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Wstêp

Król Dabszelim i mêdrzec Bidpai

Ponad dwadzieœcia trzy wieki temu, czyli bardzo, bar-Mam wielki zaszczyt napisaæ przedmowê do Kalili i Dimny, któr¹ zredagowa³ w jêzyku polskim doktor Janusz Krzy¿owski. 

dzo dawno, w odleg³ych Indiach, czyli za siedmioma gó-

Ksi¹¿ka ta, napisana w oryginale w sanskrycie, prawdopodob-rami i siedmioma morzami, królowi Dabszelimowi od nie w czwartym wieku naszej ery, zosta³a prze³o¿ona na jêzyk arabski pewnego czasu radoœæ ¿ycia zak³óca³a powa¿na troska. 

w ósmym wieku przez s³ynnego pisarza Abdallaha ibn Al-Mukaffê. 

Powodem zmartwieñ króla by³ jego syn, a w³aœciwie lek-Zawiera pouczaj¹ce przypowieœci w formie bajek i opowia-komyœlnoœæ owego m³odzieñca. Nie przyk³ada³ siê do na-dañ, których akcja rozgrywa siê miêdzy zwierzêtami; s¹ one swego rodzaju naukami na tematy dotycz¹ce ¿ycia spo³ecznego, opartymi na uki, lekcewa¿y³ swych preceptorów, w ka¿dej chwili by³

¿yciowej m¹droœci i doœwiadczeniu i przekazanymi w taki sposób, aby gotów sp³ataæ im jakie-czytelnik dziêki interesuj¹cej i przyjemnej lekturze móg³ z tych histo-goœ psikusa. By³o to zu-

ryjek wiele siê nauczyæ. 

pe³nie niezgodne z po-

Ksi¹¿ka zosta³a prze³o¿ona na wiele jêzyków i czytaj¹ j¹ milio-wag¹ jego przysz³ej roli

ny czytelników na œwiecie. Z Kalili i Dimny czerpa³o natchnienie wielu s³ynnych pisarzy, miêdzy innymi bajkopisarz francuski La Fontaine, w kraju, w którym z tru-który napisa³ zbiór wierszowanych opowieœci znanych jako Les Fables dem utrzymywa³ siê po-

(Bajki). 

kój. Wrogowie zaœ

Cieszê siê bardzo, ¿e ksi¹¿ka ta zosta³a prze³o¿ona na jêzyk nieustannie czyhali, aby

polski, zw³aszcza ¿e autorem tej redakcji jest doktor Janusz Krzy¿ow-najechaæ królestwo, gdy-

ski, który ma du¿e doœwiadczenie w adaptacjach z dziedziny poezji, muzyki i kultury wielu krajów azjatyckich. Dziêki temu polski czytel-by tylko zabrak³o silnego

nik bêdzie móg³ poznaæ ten zajmuj¹cy utwór literacki i wynieœæ z jego i rozs¹dnego monarchy. 

lektury du¿o po¿ytku i przyjemnoœci. 

M³odzieniec nie chcia³ siê uczyæ ani gramatyki san-Jako ambasador Libanu w Polsce, czujê jeszcze wiêksz¹ satys-skryckiej, ani nauk p³yn¹cych z wed. A czasu by³o niewie-fakcjê, poniewa¿ jestem przekonany, ¿e wnosi on wk³ad w populary-le, jak mniema³ król ojciec. Monarchê bowiem stopniowo zowanie kultury arabskiej w polskim spo³eczeñstwie i rozbudza zainte-resowanie polskiego czytelnika niezmiernie bogat¹ cywilizacj¹ arabsk¹. 

opuszcza³y ju¿ si³y po trudach niezliczonych wojen stoczo-nych z chciwymi grabie¿y s¹siadami. S³awni mêdrcy zapra-Massoud Maalouf

szani przez pogr¹¿aj¹cego siê w rozterce w³adcê stwier-dzali, ¿e lat ca³ych trzeba, aby m³ody cz³owiek pozna³ za-Ambasador Libanu

sady gramatyki. A wiadomo przecie¿, ¿e bez niej stare 9



ksiêgi, Ÿród³a wszelkiej m¹droœci, nie mog³yby go wspie-Bidpai lub Bajdanad, jak nazywali go niektórzy, lub te¿ Wi-raæ radami. Najmniej, ale to ju¿ zdecydowanie co najmniej, djapati, jak chcieli inni. 

potrzeba na to kilkunastu lat wytrwa³ych studiów. Króle-Wiekowy starzec sk³oni³ siê przed królem i rzek³: wicz jednak nawet tygodnia nie móg³ wysiedzieæ przed

– Panie, wiem, ¿e syn twój obdarzony jest ¿ywym umy-ksiêgami – m¹droœciami poprzednich wieków.  le widzia³

s³em, ale i niecierpliwoœci¹ typow¹ dla jego wieku. Jeœli król Dabszelim przysz³oœæ swego kraju. Mia³ tylko jednego oddasz mi go pod opiekê na szeœæ miesiêcy, to przysiê-

syna. Pozosta³e jego dzieci to dziewczêta. Piêkne, bo piêk-gam, ¿e wróci do ciebie m¹drzejszy, ale nie zanudzony sta-ne, niektóre nawet rezolutne, ale przyjdzie czas i trzeba rymi ksiêgami, zrównowa¿ony, ale nie bezwolny przez bêdzie je wydaæ za m¹¿, za dziedziców obcych krain, i nie wygaszenie temperamentu, zdecydowany, ale sprawiedli-bêd¹ mog³y w ¿aden sposób przyczyniæ siê do umocnie-wy w s¹dach, silny psychicznie, ale nie popêdliwy. Poka-nia ojczystego kraju. Stary król spêdza³ ca³e noce bezsen-

¿ê mu, ¿e m¹droœæ nie tkwi tylko w ksiêgach, sk¹d z tru-nie, trapi¹c siê, analizuj¹c sytuacjê, nie znajduj¹c zadowa-dem trzeba j¹ czerpaæ, ale i w zachowaniu prostych jego laj¹cego wyjœcia z k³opotu, jakim obdarzy³ go los. 

poddanych, ba, nawet w sposobie postêpowania zwie-Wezyrowie, astrolodzy i pozostali dworzanie, mimo ¿e rz¹t – naszych m³odszych braci. 

kochali swego monarchê, w niczym nie mogli mu pomóc. 

Po szeœciu miesi¹cach królewicz wróci³ do rodziców Jeden z sêdziwych i wielce zas³u¿onych doradców dworu, odmieniony. Rozs¹dniejszy, ale nie przygaszony, pogodny, o imieniu Sumati, tak przedstawi³ swoj¹ radê na posiedze-ale nie beztroski, rozmowny, ale te¿ ceni¹cy m¹dre zdanie, niu durbaru: 

s³owem Bidpai dotrzyma³ obietnicy. Na dodatek uczony

– Panie, obyœ ¿y³ nam jak najd³u¿ej, ale przecie¿ wszys-m¹¿ wszystkie swe nauki spisa³ w wielkiej ksiêdze, sk³ada-cy wiemy, ¿e nie bêdziesz w stanie rz¹dziæ krajem wiecz-j¹cej siê z piêciu czêœci, które póŸniejsze pokolenia nazwa-nie. Nauczenie twego syna, choæby tylko gramatyki, mo-

³y Pañczatantr¹. 

g³oby zaj¹æ ze dwadzieœcia lat. Królewicz musi wiêc po-Na ów „piêcioksi¹g“ sk³ada³ siê prawdopodobnie naj-znaæ, w mo¿liwie krótkim czasie, sam¹ esencjê m¹droœci. 

starszy zbiór opowieœci i bajek, jaki zachowa³ siê w sanI musi byæ mu ona podana w przystêpnej dla niego formie, skrycie. Wed³ug innej tradycji, kompilacji tekstów doko-a to mo¿e uczyniæ tylko mêdrzec Bidpai, którego znam na³ bramin imieniem Wisznuœarman, który podobno ¿y³

osobiœcie. Jestem przekonany, ¿e poradzi on sobie z tym w V wieku n.e. Mia³ on zebraæ i po³¹czyæ w ca³oœæ ró¿-

trudnym i pilnym zadaniem. Panie, zawezwij Bidpaia. On ne opowieœci w celu pouczenia przysz³ych w³adców co mo¿e byæ dla nas wszystkich ostatni¹ szans¹. 

do zasad sztuki kierowania ludŸmi. Gdybyœmy mogli siê Król Dabszelim wzi¹³ sobie do serca radê wiernego cofaæ w czasie, st¹paæ œladami karawan kupieckich i wê-

dworzanina. Wkrótce potem przyby³ do stolicy i zg³osi³ siê druj¹cych z nimi opowiadaczy bajek, przemierzaj¹cych z proœb¹ o pos³uchanie u króla zaproszony mêdrzec, za-Jedwabny Szlak i inne pomniejsze jego odga³êzienia, do-mieszkuj¹cy odleg³e górskie rubie¿e kraju. Nazywa³ siê tarlibyœmy na koñcu prawdopodobnie do Kaszmiru. T¹

10
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krainê uwa¿a siê za ojczyznê wiêkszoœci opowiadanych w tej ksi¹¿ce bajek. 

Historia hakima Burzoe

Teksty te wywodz¹ siê z licznych legend ludowych, buddyjskich d¿atak i opowieœci z Kaszmiru (Tantrakjajika). 

W VI wieku rz¹dzi³ Persj¹ m¹dry i dzielny król Khusru Pañczatantra sta³a siê w Indiach przedmiotem wielokrot-Anuszirwan syn Kawada. Pod jego rz¹dami kraj ¿y³ dostat-nych adaptacji, uzyskuj¹c niezwyk³¹ popularnoœæ w formie nio i kwit³y sztuki piêkne. Uczeni, maj¹cy w osobie w³ad-zatytu³owanej Hitopadeœa, a w Gud¿aracie w wersji zwa-cy hojnego mecenasa, owocnie zg³êbiali tajniki wiedzy nej Pañczakhjanoddhara, spisanej w 1660 roku przez mni-i skrzêtnie spisuj¹c swe przemyœlenia, byli chlub¹ kraju. 

cha d¿inijskiego Meghawid¿ajê. W Indiach odnajdujemy Jednym z owych uczonych by³ znany hakim (lekarz) Bu-równie¿ g³ówne w¹tki obecne w opracowaniu Pañczatan-rzoe, przez niektórych uznawany nawet za œwiêtego mê¿a. 

try, w tekstach nazywanych Kathasaritsagara, a napisanych Pewnego dnia ów czcigod-przez Somadewê. Hitopadeœa zaœ sk³ada siê z czterech ny doktor wys³a³ do króla

ksi¹g: o pozyskiwaniu przyjació³, o zdradzie przyjació³, proœbê, aby monarcha zezwo-o wojnie i o pokoju. Powsta³a ona prawdopodobnie li³ mu na czas pewien wyje-w Bengalu na pocz¹tku drugiego tysi¹clecia naszej ery. Jej chaæ do s¹siednich Indii, 

autorstwo przypisuje siê Narajanie. 

gdzie, jak podaj¹ stare ksiêgi, 

Pañczatantra by³a pierwsz¹ z ksi¹g, które póŸniej nazy-wiedza medyczna stoi szcze-

wano podrêcznikami ad usum delfi. Od tego czasu podzi-gólnie wysoko. Zaœ u podnó¿a

wiana ksiêga wschodnich m¹droœci wszystkim s³u¿y³a do tamtejszych gór – Himalajów, 

nauki i rolê tê mo¿e z powodzeniem pe³niæ nadal. Ponie-rosn¹ krzewy i zio³a o wprost

wa¿ jednak habet sue fata libelli, pos³uchajmy, co siê z ni¹

cudownych w³aœciwoœciach. 

dalej dzia³o. 

Nie ma podobno choroby ani cierpienia, którego nie uda-

³oby siê specyfikami z owych zió³ uleczyæ. Panowa³o przekonanie, ¿e niektóre z nich mog³y nawet przywróciæ ¿ycie zmar³emu. Nadworny lekarz pisa³ w liœcie do króla, ¿e chcia³by z owymi nieznanymi lekami siê zapoznaæ i wzbo-gaciæ nimi królewsk¹ aptekê. 

M¹dry król zezwoli³ medykowi udaæ siê w podró¿. Zadba³ równie¿, aby towarzyszy³a mu gromadka s³ug. Zaopatrzy³ go w odpowiednie glejty i listy do s¹siednich w³ad-ców. Ponadto zaleci³ przekazanie owym królom szeregu darów, które mia³y medykowi szeroko otworzyæ drogê do 12
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ksi¹g w s¹siednich dworskich bibliotekach oraz zjednaæ Tym sposobem hakim Burzoe rozpocz¹³ wnikliwe stu-przychylnoœæ tamtejszych uczonych. 

diowanie ksi¹g indyjskich i zaj¹³ siê mozolnym ich prze-Nic wiêc dziwnego, ¿e indyjscy w³adcy byli przychylnie k³adem na jêzyk swego kraju – phlawi. Pomagali mu nastawieni do misji Burzoe. Dziêkowali za prezenty. Przew tym ¿yczliwi miejscowi koledzy. Z owymi t³umaczenia-kazywali, w dowód przyjaŸni, swe dary dla króla Anuszir-mi powróci³ do króla Anuszirwana, który by³ zachwyco-wana. Przydzielali lekarzowi stosown¹ eskortê i s³u¿bê. 

ny efektami pracy swego dworzanina. Poleci³ z³o¿yæ je Pozwalali swobodnie poruszaæ siê po ca³ym kraju i zapusz-w dworskiej bibliotece i traktowaæ jak najcenniejszy czaæ siê daleko w góry. Doktor pilnie studiowa³ w³aœciwo-skarb. W ksiêgach hakima opisana by³a jako wstêp histo-

œci wszystkich napotkanych roœlin leczniczych. Miesza³ je ria spotkania króla Dabszelima i mêdrca Bidpaia, spotka-ze znanymi sobie specyfikami, stosowa³ razem i oddziel-nia, które by³o zacz¹tkiem nauk dla przysz³ych w³adców nie, ale nie uda³o mu siê w ci¹gu pe³nych dwunastu mie-i szeregiem praktycznych wskazówek, jak unikaæ b³êdów siêcy ani razu przywróciæ do ¿ycia nikogo umar³ego. I tak, w rz¹dzeniu krajem, kierowaæ siê rozs¹dkiem, prawoœci¹

zmartwiony Burzoe zacz¹³ w¹tpiæ w wiedzê zawart¹ w sta-i dobrymi obyczajami. 

rych ksiêgach. Ponadto obawia³ siê, ¿e gdy wróci do do-W VIII wieku ksiêga m¹drego hakima zosta³a przet³u-mu z niczym, król mo¿e poczytaæ go za k³amcê lub osobê, maczona przez Abdalaha ibn Muqaffê (Abd Allah Ibn Dha-która chcia³a bezpodstawnie uzyskaæ od króla pieni¹dze dawajh) na jêzyk arabski. Tytu³ wersji arabskiej Kalila wa na sfinansowanie prywatnej podró¿y. Zwierzy³ siê ze Dimna, pochodzi od pierwszej opowieœci z dzie³a Burzoe swych obaw uczonym indyjskim, lecz ci zapewnili go, ¿e w której pojawiaj¹ siê na scenie dwa szakale o imionach w ich œwiêtych ksiêgach nie ma ¿adnego oszustwa. Nie Dimna i Kalila, siej¹c niezgodê wœród przyjació³: byka mo¿e tylko wszystkiego, co tam jest napisane, traktowaæ i lwa. Ksiêga ta nosi tytu³ Niezgoda wœród przyjació³ i zados³ownie. Mówili: 

wiera 22 opowieœci. Druga ksiêga poœwiêcona jest pozy-

– Tymi górami, wœród których ukryte s¹ ponoæ skarby, skiwaniu przyjació³ – to 7 opowieœci. Trzecia, Wojna kru-jak to wspominaj¹ ksiêgi, s¹, w przenoœni, mêdrcy i œwiêci ków z sowami, prezentuje przebieg³e sztuczki wojenne, mê¿owie Indii, z których ka¿dy skrywa skarb wiedzy. Krze-zw³aszcza nocny atak kruków na sowy. Ksiêga czwarta wami i roœlinami lecz¹cymi choroby cia³a i ducha s¹ odpo-ukazuje, jak ³atwo straciæ mo¿na zgromadzone wczeœniej wiednie zalecenia moralne, nauki i przykazania, „zasadzone dobra. Pi¹ta jest, przede wszystkim, zbiorem maksym mo-w ich sercach“. Ratowanie od œmierci to przekazywanie ralnych na temat „lekkomyœlnego zachowania“ mê¿czyzn. 

owych nauk, mog¹cych daæ ¿ycie wieczne, wyzbywanie siê Wszystkie opowieœci przedstawiaj¹ zachowania zwierz¹t, ignorancji, po¿¹dliwoœci i innych przywar ludzkich. Aby po-którym przypisuje siê ludzkie cechy charakteru. S¹ tam zaznaæ sposoby na uchronienie duszy przed zatraceniem, na-warte równie¿ historyjki o królach, œwiêtych mê¿ach, z³o-le¿y w³aœnie czerpaæ wskazówki z ksi¹g i od uczonych, któ-

dziejach, balwierzach, ministrach, kobietach ró¿nej profesji rzy posiadaj¹ ow¹ wiedzê, s¹ jej skarbnicami i krynicami. 

itd. Nic wiêc dziwnego, ¿e te w³aœnie opowieœci i bajki, 14
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nios¹c uniwersalne treœci moralne, rozprzestrzeni³y siê Makiawelizm indyjskich nauk arthasastry zawarty w pierw wielu t³umaczeniach na ca³y œwiat i w ci¹gu minionych wotnej Pañczatantrze nie by³ dla niego w pe³ni do zaak-wieków mog³y do nas z ³atwoœci¹ dotrzeæ. 

ceptowania. Wielokrotnie przepisywane wersje Kalili Abdalah ibn Muqaffa jest uwa¿any za jednego z inspi-i Dimny uzyskiwa³y piêkne iluminacje, których kopie ratorów i prekursorów literatury adabowej (dydaktycznej) w formie miniaturowych grafik zawarte s¹ licznie w pre-obok tak wybitnych literatów i filologów okresu abbasydz-zentowanej tu ksi¹¿ce. 

kiego jak Ibn Kutajba (zm. 869), al-Mubarrad (zm. 898), Warto równie¿ wspomnieæ o przek³adzie Kalili i Dim-Sahl Ibn Harun (zm. 830) czy wreszcie Abu Usman al-D¿-

ny w Akademii Nestoriañskiej za³o¿onej w 350 roku n.e., ahiz (zm. 869). 

nastêpczyni zamkniêtej przez bizantyjskiego cesarza Zeno-Charakterystycznym elementem literatury adobowej na (489 r.) Akademii Edeskiej. Jej rozkwit nast¹pi³ za pano-by³a ró¿norodnoœæ w¹tków i olbrzymia plastycznoœæ nar-wania szachinszacha Chosroesa I (531-579). Akademia by-racji. Autorzy poruszali w swych utworach zagadnienia ³a dwujêzyczna: asyryjsko-grecka. 

moralne, a tak¿e w ich beztroskich, przyziemnych opo-Arabska wersja zbioru bajek zosta³a ponownie przet³u-wieœciach, opisywali ¿ycie ró¿nych warstw spo³ecznych. 

maczona na jêzyk syryjski i zawiera œlady wp³ywów ów-Przytaczali dobrze znane fragmenty opowieœci kr¹¿¹cych czesnego bizantyjskiego chrzeœcijañstwa. Niew¹tpliwie na dworach i bazarach. Trafiali w ten sposób w gusta pod wp³ywem bajek wschodnich, tworzy³ swoje, poeta i oczekiwania czytelników, zdobywaj¹c wielkie uznanie, z Frygii – Ezop. 

a czêsto i presti¿. 

Wersja arabska prze³o¿ona zosta³a na jêzyk grecki w XI W stosunku do Pañczatantry wersja spisana przez Bu-wieku, na hebrajski w XII wieku przez Jacoba ben Eleaza-rzoe zawiera jeszcze trzy opowieœci z Mahabharaty (Mysz ra i Rabbi Joela, a póŸniej, w latach 1263-1278, przez Jo-i kot, Król i ptak, Lew i szakal). Jedna z opowieœci hakima hannesa de Capoue na ³acinê pod tytu³em Humanae Vitae. 

(Król i jego osiem snów), mimo ¿e nie wystêpuje w posia-

(Johannes de Capua: Directorium humanae vitae alias pa-danej przez nas wersji Pañczatantry, musia³a byæ kiedyœ

rabolae antiquorum sapientum. (Strasbourg: Johan Prüss, w jej pierwotnej wersji, gdy¿ spotykamy j¹ w chiñskich, non post 1489). Znany jest równie przek³ad z arabskiego tybetañskich i palijskich wersjach i na pewno jest pocho-

(oko³o 1251 roku) na jêzyk hiszpañski. W 1570 roku John dzenia buddyjskiego. Badacze starych wschodnich tek-North prze³o¿y³ j¹ z w³oskiego na angielski. 

stów s¹ przekonani, ¿e jedn¹ z bajek (Król, jego ministro-M¹droœci ksiêgi wêdrowa³y jednak nie tylko na Zachód. 

wie i mysz) dopisa³ sam Burzoe. Abdalah ibn Muqaffa nie-Nasr ibn Ahamad, w³adca Persji (914-943), zaleci³ swemu w¹tpliwie dopisa³ do przek³adanej przez siebie ksiêgi Bu-ministrowi prze³o¿yæ Kalilê i Dimnê z arabskiego ponow-rzoe zarówno pocz¹tek (Lew i wó³), jak i cztery ostatnie nie na jêzyk perski. Ponadto poleci³ swemu ministrowi bajki. S¹dzi siê tak, gdy¿ wiadomy jest fakt manichej-Kwaja Balamiemu, aby ten dopilnowa³ kolejnego jej prze-skiego pochodzenia Muqaffy (przed przejœciem na islam). 

k³adu na jêzyk poezji. Zadanie to powierzone zosta³o wiel-16
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kiemu ówczesnemu mistrzowi Rudakiemu. Na koniec zleci³ chiñskim mistrzom – manichejskim Ujgurom dodaæ do tej ostatniej wersji ilustracje „aby dzie³o cieszyæ mog³o nie tylko s³uch, ale i wzrok“. Timurydzki w³adca Heratu, Hu-sajn Bajqara, poleci³ natomiast udekorowaæ prze³o¿on¹ po raz kolejny wersjê ksiêgi bajek jednymi z najpiêkniejszych miniatur. O w³asny przek³ad zadba³ równie¿ cesarz Akbar. 

Na koniec, za panowania Brytyjczyków, ksiêga zosta³a prze³o¿ona prawie na wszystkie jêzyki Indii, w tym na urdu (Kirad-Afroz), i sta³a siê jednym z podrêczników do egzaminowania Hindusów przy zatrudnianiu ich jako ni¿-

szej rangi urzêdników. Tak wiêc mo¿na powiedzieæ, ¿e ksiêga zakreœli³a wielkie ko³o w czasie i po œwiecie aby wróciæ do kraju, sk¹d pochodz¹ jej korzenie. 

W naszej czêœci Europy jednym z najwczeœniejszych by³ jej przek³ad z greki (z przek³adu Symena Setha) na ukraiñski, gdzie wysz³a pod tytu³em Stephanit i Ikhnilat. 

Przypomina to przet³umaczony z jêzyka syryjskiego przez Micha³a Andreopulosa zbiór baœni o Syntipasie, za-inspirowany przez popularny w œwiecie arabskim cykl przygód Sindbada. 

Jej w¹tki podejmowane by³y póŸniej przez pisarzy tej klasy co La Fontaine, Krasicki, Kry³ow i inni. 
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Znów by³ silny jak w latach swej m³odoœci. I tak jak wte-Bajki

dy z zadowolenia rycza³ donoœnie, poœpiewuj¹c: Jeœli nie zdo³asz przebyæ ca³ej drogi, Wó³  i lew

ludzi cnotliwych, przejdŸ, ile siê da. 

Choæby usta³y twe zmêczone nogi, 

nie zgubisz siê na manowcach z³a. 

Pewnego razu zamo¿ny kupiec z Dastawandu uda³ siê Las, w którym znalaz³ siê wó³, od lat by³ królestwem w podró¿ wraz ze swymi s³ugami i wozem wype³nionym wielkiego p³owego lwa. 

towarami, zaprzê¿onym w dwa wo³y nazywane Szanzabeh W dniu, gdy harcowa³ w nim

i Dandabeh. Kiedy znaleŸli siê nad brzegiem rzeki, grunt swobodny wó³, lew ze œwit¹

sta³ siê grz¹ski i wo³y z trudem ci¹gnê³y wóz. Wtem jeden zbli¿ali siê do wodopoju nad

z nich poœlizn¹³ siê na bagnistej ziemi i upad³. By³ to Szan-rzek¹. Wszystkich zastanowi³

zabeh. Zwichn¹³ nogê i nie móg³ iœæ dalej. Kupiec zmartwi³

ten nieznany g³oœny ryk. Có¿

siê srodze i nakaza³ przerwaæ podró¿. W tym czasie zbli-za straszliwe zwierzê wdar³o

¿y³a siê do niego gromadka wieœniaków id¹cych w prze-siê na ich teren? – g³owili siê

ciwnym ni¿ on kierunku. 

wszyscy. Lew, niepodzielny

– Cz³owieku! – zawo³ali. – Czemu nara¿asz siebie i swe w³adca tych stron, te¿ siê wy-s³ugi na niebezpieczeñstwo z powodu jednego wo³u? Czy straszy³, choæ nie da³ tego po

nie widzisz, ¿e znajdujecie siê na skraju gêstego lasu, gdzie sobie poznaæ. Mia³ w swej

pe³no lwów i tygrysów? 

œwicie dwoje szakali Kalilê

Kupiec zawstydzony sw¹ lekkomyœlnoœci¹ nakaza³

i Dimnê. Obaj m³odzieñcy

czym prêdzej porzuciæ niezdolnego do dalszego wysi³ku byli znani ze swego sprytu i zaradnoœci. Pomyœla³ w³adca wo³u i ruszyæ dalej do najbli¿szej wioski. Dwoje s³u¿¹cych zwierz¹t; przecie¿: 

pozostawi³, aby pilnowali chorego wo³u. Ci jednak boj¹c siê napaœci dzikiego zwierza, uciekli z miejsca postoju za Lew, poluj¹c nie ryczy. 

reszt¹ karawany. 

– Panie – krzyczeli. – Wó³ zdech³ i nie by³o co pilnowaæ. 

– Kalilo – odezwa³ siê król puszczy. – Zechciej zoba-Tymczasem Szanzabeh, oswobodzony z ciê¿kiego jarz-czyæ, kto oœmiela siê wchodziæ w moje rewiry. To musi niema, od razu poczu³ siê lepiej. Wokó³ by³o du¿o soczystej chybnie byæ jakiœ straszny zwierz. Jego ryk jest przera¿aj¹-

trawy, wiêc ob¿era³ siê do woli. Woda z pobliskiej rzeki ³a-cy. SprawdŸ, kim on jest i czy musimy siê ju¿ st¹d wynosiæ. 

godzi³a ból nogi i wkrótce ca³kiem wróci³ do zdrowia. 
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Kalila ju¿ szykowa³ siê do swej zwiadowczej misji. 

– Masz racjê, bracie. Coœ trzeba z tym zrobiæ. Mam jed-Szepn¹³ jeszcze tylko do Dimny: 

nak nadziejê, ¿e uda mi siê poró¿niæ ich obu. Chyba znaj-

– Naszemu panu trzês¹ siê nogi ze strachu. Ja sk¹dœ

dê jakiœ sposób – rzek³ z b³yskiem w oczach Kalila. –

znam ten ryk i chyba siê go nie bojê. Myœlê, ¿e bêdê mia³

Wiesz bracie, ¿e kto ma rozum, mo¿e na nim polegaæ –

okazjê nastraszyæ naszego w³adcê, a mo¿e nawet staæ siê doda³. – Wiedz te¿, ¿e: 

jego zaufanym doradc¹ i doradzaæ mu to, co nam, szaka-lom, bêdzie wygodne. – Mówi¹c to, uœmiechn¹³ siê filuter-Lew zdolny strzaskaæ groŸne wypuk³oœci nie do swego pobratymca. 

na wznios³ym czole mocarnego s³onia, Po pewnym czasie przyprowadzi³ ze sob¹ dostojnego od wiatru prêdszy, w górach le¿e moœci, Szanzabeha, który dwornie schyli³ ³eb przed królem a jednak jest zwierzêciem, niczym wiêcej. 

zwierz¹t. 

– Prosi³eœ mnie, panie, i przybywam co rychlej – zary-Minê³o zaledwie kilka dni, kiedy przechadzaj¹cy siê sa-cza³, jak zwykle potê¿nie. 

motnie lew napotka³ w lesie Kalilê. Ten pok³oni³ siê nisko

– Usi¹dŸ, goœciu, tu w pobli¿u mnie – rykn¹³ tym razem przed majestatem i stan¹³ z min¹ powa¿n¹ i skromn¹. 

lew, nie mniej donoœnie. – Bêdziesz mym goœciem i przy-

– Czemu tak d³ugo nie pokazywa³eœ siê u mnie? – Za-jacielem. My, wielkie zwierzêta, powinniœmy byæ sobie na-pyta³ go przyjaŸnie lew. 

wzajem podpor¹ i trzymaæ tê ha³astrê w pos³uchu. Od dziœ

– Nie zbli¿a³em siê, bo wasza wysokoœæ nie ¿yczy³a so-mianujê ciê moim najbli¿szym doradc¹. 

bie mej obecnoœci. Teraz jednak zdecydowa³em siê zbli¿yæ Od tego czasu lew i wó³ nie rozstawali siê ze sob¹, co-gdy¿ jestem, wspólnie z bratem, zmartwiony tym, co siê dziennie wiele godzin spêdzali na naradach i omawiali dzieje w naszym królestwie. – Szakal mówi³ to z wyraŸn¹

wszystkie tajemnice królestwa zwierz¹t. Reszta œwity kró-

trosk¹ w g³osie. – Widzê, ¿e twoje sprawy, o królu Ÿle sto-lewskiej pozostawa³a na uboczu, niedopuszczana do ¿ad-j¹ – doda³ zmartwiony. 

nych spraw dworu. Nawet oba zmyœlne szakale – Kalila

– Co masz na myœli? – spyta³ lew. – Mów œmia³o, bez i Dimna, nie mog³y siê dostaæ przed królewskie oblicze, co skrêpowania. 

by³o dla nich spraw¹ nies³ychan¹. Lew zaprz¹tniêty sw¹

– Panie, Szanzabeh knujê zdradê przeciwko tobie. –

now¹ przyjaŸni¹ zaniedba³ siê w polowaniach, tak ¿e Nie dalej jak wczoraj oznajmi³ mi w skrytoœci: Drogi Kalilo. 

mniejsze drapie¿niki, zwyk³e dot¹d sto³owaæ siê na jego Pozna³em ju¿ wszystkie s³aboœci, tego „malowanego“ króla, ucztach, marnia³y z g³odu. 

który tylko g³oœno ryczeæ potrafi, ale nie ma za grosz rozu-Dimna ze z³oœci¹ zarzuca³ Kalili: 

mu. Wszyscy maj¹ doœæ jego tyranii. Zamierzam go zabiæ

– To twoja wina, zarozumialcze. To ty przyprowadzi³eœ

w najbli¿szym czasie, a ciebie, Kalilo, uczyniæ swoim wezy-wo³u do nas. Czy nie przewidzia³eœ, ¿e w ten sposób w³ad-rem, gdy¿ jesteœ roztropny ponad miarê. 

ca nas zaniedba? 

Te s³owa spad³y na lwa jak grom z jasnego nieba. Za-22
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trz¹s³ siê ca³y i wydawa³o siê, ¿e straci panowanie nad so-chwili Szanzabeh ju¿ nie ¿y³. Popêdliwy i rozz³oszczony b¹. Po chwili jednak rzek³: 

w³adca tymczasem och³on¹³ na widok le¿¹cego dawne-

– Jak móg³ on, którego ceni³em jak najlepszego przyja-go przyjaciela i zamyœli³ siê. Chyba mia³ zamiar ¿a³owaæ ciela, post¹piæ tak niegodnie? Jak œmie dybaæ na mój tron? 

swego czynu. Kalila i Dimna z zaroœli obserwowali tê Chyba muszê siê go pozbyæ. Muszê go zabiæ, karz¹c przy-scenê i wtedy pierwszy z nich, sprawca ca³ej intrygi, zbli-k³adnie zdrajcê, i wszyscy powinni zobaczyæ, kto tu na-

¿y³ siê do w³adcy. 

prawdê rz¹dzi. Prawdê mówi¹, ¿e: 

– Panie – rzek³ – nie ma co siê zamartwiaæ. Czy¿byœ

nie wiedzia³, ¿e wszyscy królowie na œwiecie postêpu-Na œwiecie jest wielu z³ych ludzi, ale nie ma gorszej¹ okrutnie? 

go od z³ego przyjaciela. 

Ta œmia³a wypowiedŸ trafi³a do serca lwa, zaprzesta³

rozmyœlañ i mianowa³ Kalilê swym zaufanym doradc¹. 

– Masz, panie, jak zwykle racjê – powiedzia³ szakal Prawdê bowiem mówi¹ w starych ksiêgach, ¿e: i oddali³ siê. 

Cichcem pobieg³ do Szanzabeha i tak do niego przemówi³: Kto dobrego chce oczerniæ, 

– Przyjacielu, przybieg³em, aby ciê ostrzec. Lew ma ju¿

sam powala siê szkaradnie. 

doœæ twej przyjaŸni. Mówi, ¿e to nienormalne, aby on, król Kto w powietrze rzuci popió³, 

zwierz¹t, przyjaŸni³ siê z trawo¿erc¹. Na dodatek myœlê, ¿e temu popió³ na ³eb spadnie. 

ktoœ z jego œwity musi podburzaæ go przeciwko tobie. Po-zwól, ¿e siê oddalê. Wszak spe³ni³em sw¹ powinnoœæ Tylko dobrzy bêd¹ sk³onni 

ostrzegaj¹c ciê. Teraz muszê biec, bo mam spotkanie z bra-dobrym daæ pomocn¹ d³oñ. 

tem. – Tak mówi¹c, oddali³ siê czym prêdzej, zostawiaj¹c Pomóc mog¹ tylko s³onie, 

pogr¹¿onego w smutku i lêku wo³u. 

gdy ugrzêŸnie w bagnie s³oñ. 

Tymczasem ten, myœl¹c wolno i d³ugo, doszed³ do wniosku, ¿e musi lwu wszystko wyjaœniæ, zniweczyæ cudze knowania i na nowo zdobyæ zaufanie w³adcy. Pomyœla³: Nie œpiesz siê z oszukaniem przyjaciela, a jeszcze mniej z decyzj¹ jego zamiany. 

Powlók³ siê zdesperowany na dwór króla kniei. Jednak, gdy tylko zosta³ spostrze¿ony przez lwa, ten natychmiast siê na niego rzuci³ i œmiertelnie rani³ go k³ami. Po 24
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Rozs¹dnemu wystarczy znak, g³upiemu trzeba piêœci. 

Ma³pa i drwal

Nie przekona³o to jednak ma³piego wyrostka. M³oda ma³pa nadal obserwowa³a pracê cieœli. Pewnego razu, gdy W pewnej miejscowoœci ¿y³ pracowity cieœla. Wszyst-cz³owiek zrobi³ sobie przerwê w pracy i wszed³ do domu, ko, co mu zlecono, wykonywa³ bardzo starannie. Bez aby siê posiliæ, ciekawska ma³pa szybko pobieg³a do jego ró¿nicy, czy mia³ wykonaæ okna, drzwi, czy te¿ ca³e da-stanowiska pracy, które by³o w ogrodzie. Dalej wywijaæ chy. W wolnych chwilach nie wstydzi³ siê nawet strugaæ siekier¹. Uderzaæ w k³ody, przesuwaæ poprzeczki i kliny. 

i rzeŸbiæ drewniane zabawki dla swoich dzieci i pociech s¹siadów. Wszyscy go bardzo

Daj g³upiemu tysi¹c rozumów, a on bêdzie wola³

szanowali za skrupulatnoœæ

w³asny. 

w pracy. Nie by³ bogaczem, ale

rodzinie jego nic nie brakowa³o. 

Harcowa³a tak, zadowolona z siebie, d³u¿szy czas. Na Syte by³y równie¿ zwierzêta

koniec wyci¹gnê³a jeden z wa¿nych klinów podpieraj¹-

w jego zagrodzie. By³ dla nich

cych dwie belki. Te zsunê³y siê do siebie i przytrzasnê³y zreszt¹ nie tylko ³askawy, ale

ma³pie ogon. Podnios³a wielki krzyk, który jednak nie i wyrozumia³y. Czêsto s¹siedzi

trwa³ d³ugo, bo inna belka, os³abiona wyjêciem podpo-przychodzili ogl¹daæ, jak

ry, spad³a na ni¹ i ma³pê zabi³a. Tak to bywa, jeœli ktoœ

w swym warsztacie ociosuje

niepotrzebnie zajmuje siê nie swoimi sprawami. Dlatego zgrabnie wielkie drewniane ba-mówi siê: 

le. W pobliskim lesie mieszka³o stado wœcibskich ma³p. 

Jak to w ich zwyczaju bywa, wszystkiego by³y bardzo cie-Kto w³o¿y³ mozo³u wiele

kawe. Szczególnie jedna z nich od dawna obserwowa³a w studia, a nie ma rozumu, 

pracê drwala. Po pewnym czasie dosz³a do wniosku, zna istotê podrêczników, 

ogl¹daj¹c jego maestriê w obróbce drewna, ¿e i ona sa-jak ³y¿ka zna smak roso³u. 

ma potrafi³aby nie gorzej siê tym zaj¹æ. Pochwali³a siê swej ciotce. Ta rzek³a: 

– To niebezpieczna praca. Ten cz³owiek pos³uguje siê siekier¹ i pi³ami, a one s¹ bardzo ostre. Lepiej ich nie dotykaæ. 

Nie pomog³o to nic, bo jak mówi przys³owie: 26
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Gdy by³ ju¿ w odleg³oœci dwóch kroków od ha³asuj¹ce-Szakal i bêben

go przedmiotu, zobaczy³, ¿e jest to jakiœ pojemnik przykry-ty skór¹. I gdy tylko poruszana wiatrem ga³¹Ÿ go dotknie, wydaje on donoœny, g³uchy dŸwiêk. Obw¹cha³ skórê i po-Dimna opowiada³ historiê o swym dalekim, nierozgar-myœla³: Skoro jest tu skóra, to na pewno w œrodku musi niêtym kuzynie. ¯y³ on w doœæ odleg³ym kraju, gdzie zdobyæ miêso i smaczne koœci ze szpikiem. Trzeba otworzyæ bywanie jedzenia zawsze by³o trudne i czêsto szakale mu-tê puszkê. Wszak wiadomo, ¿e: 

sia³y poœciæ. Tak te¿

by³o swego czasu

Najlepsz¹ szko³¹ jest doœwiadczenie. 

z owym kuzynem. 

By³ g³odny. Kiszki

Zacz¹³ wyszarpywaæ star¹, wysuszon¹ skórê. By³o to

„marsza mu gra³y“. 

trudne zadanie. Wy³ama³ sobie przy tym kilka zêbów. Gdy Chodzi³ ze spuszczo-wreszcie z trudem dosta³ siê do œrodka, nic tam nie znanym ku ziemi py-

laz³. Rozsierdzi³ siê srodze. G³odny, z poranionym pyskiem skiem, skórê mia³ ob-i spuszczon¹ g³ow¹, poszed³ dalej szukaæ czegoœ do zje-wis³¹. Nagle w lesie

dzenia. Pomyœla³: 

us³ysza³ jakieœ dud-

nienie. Ha³as ten

Trudno, cz³owiek ¿yje ze swej myœli, zwierzê ¿yje ze powodowa³y ga³êzie

swych zêbów. 

uderzaj¹ce w powieszony na drzewie stary bêben. Szakal przestraszy³ siê owego dudnienia. Pomyœla³, ¿e mo¿e za-czê³o siê w pobli¿u w lesie polowanie z nagonk¹. A mo¿e myœliwi zastrzel¹ jakieœ zwierzê, a on zrêcznie im je pod-kradnie. Postanowi³ zbadaæ, co znacz¹ owe odg³osy. Mimo strachu zbli¿a³ siê stopniowo do Ÿród³a tajemniczych dŸwiêków. Nie wiedzia³, ¿e: 

Komu bóstwa przeznaczy³y, 

¿e go teraz klêska dotknie, 

temu odbieraj¹ rozum, 

by wszystko widzia³ odwrotnie. 
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b¹ indygo. Psy zgubi³y trop i nie czu³y ju¿ zapachu z³o-Dziwne zwierzê

dziejaszka. Poszczeka³y jeszcze trochê i ka¿dy uda³ siê z poczuciem dobrze wykonanego obowi¹zku do swego gospodarza po nagrodê. Tymczasem nasz biedak wygra-Kalila opowiada³ historiê o jednym ze swoich kuzy-moli³ siê z kot³a. O ma³o siê w nim nie udusi³. Na doda-nów, któremu zdarzy³ siê bardzo dziwny przypadek. 

tek ca³y by³ ufarbowany na niebiesko. Nikt takiego dziw-Myszkowa³ on jak zwykle po okolicy, szukaj¹c czegoœ do nego zwierza jeszcze

zjedzenia. Poniewa¿ w puszczy nic nie móg³ znaleŸæ, zde-nie widzia³. Nic dziw-

cydowa³ siê podejœæ w pobli¿e miasta. Tu by³o pe³no sma-nego, ¿e w lesie, gdzie

kowitych zapachów. Gospodynie w³aœnie gotowa³y dla dot¹d mieszka³, wzbu-swych rodzin obiady i podniecaj¹ce wonie kr¹¿y³y po dzi³ lêk u wszystkich

okolicy. Mêdrcy mówi¹: 

mieszkañców. Ba³ siê

go nawet lew, dotych-

U m¹drego po¿¹danie nastêpuje po namyœle, u g³u-czasowy w³adca tej

piego myœlenie idzie za po¿¹daniem. 

kniei. Farbowany sza-

kal wybieg³ na polanê

Kuzyn Kalili na pewno nie nale¿a³ do najm¹drzej-i zawo³a³: 

szych. Zbli¿y³ siê przeto do jednego z domostw, maj¹c na

– Hej, mieszkañcy

uwadze jak¹œ kurê sma¿on¹ na ro¿nie. Pachnia³a przewy-tego lasu! Jestem teraz

bornie. Ju¿, ju¿ by³ blisko, kiedy czujny pies gospodyni go waszym nowym w³ad-wyczu³ i podniós³ okropny jazgot. Wszystkie psy w okolic¹. Ktokolwiek mi siê sprzeciwi, spotka go niebieska cy zaczê³y szczekaæ i rzuci³y siê w pogoñ za owym nie-

œmieræ. Pozwalam wam ³askawie ¿yæ w pokoju u mego boszczêœnikiem. Ciê¿kie jest ¿ycie ¿ywej istoty: ku. Lew bêdzie mym doradc¹, tygrys stra¿nikiem, s³oñ bê-

dzie trzyma³ nade mn¹ baldachim, a ma³py maj¹ mnie wa-W naszym ¿yciu, pe³nym cierpieñ, 

chlowaæ. 

czy¿ jest dotkliwsze cierpienie

Zapomnia³ niestety nieszczêœnik starego przys³owia: ni¿ to, ¿e spe³niæ siê nie chce

i zgasn¹æ nasze pragnienie? 

K³amstwo jest pocz¹tkiem wszystkich grzechów. 

Szakal ucieka³ ile si³. Kluczy³, bieg³ pustymi zau³kami, Panowa³ doœæ d³ugo i trzeba przyznaæ, ¿e rz¹dzi³ nawet ale psy by³y coraz bli¿ej. Wreszcie wpad³ biedak na po-sprawiedliwie. Zwierzêta przynosi³y mu ³upy do tronu, dwórze farbiarza i aby siê ukryæ, wskoczy³ do kot³a z far-a on rozdziela³ je pomiêdzy wszystkich. Dla siebie rezer-30
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wowa³ jednak najlepsze k¹ski. Sytuacja taka trwa³aby zapewne jeszcze d³ugo, gdyby nie fakt, ¿e pewnej wiosny Król i g³upia ma³pa

w okolice lasu przyby³o z oddali stadko szakali. Nasz nie-bieski wa¿niak sprawowa³ w tym czasie s¹d nad borsu-W pewnym królestwie w³adca by³ wielkim przyjacielem kiem. Szakale z oddali zaczê³y wyæ sw¹ pieœñ mi³osn¹. 

zwierz¹t. Mia³ w swych ogrodach stado piêknych pawi, je-Niebieski oniemia³ z radoœci, zadr¿a³ ze wzruszenia, ³zy lonków, królików, a w stajniach poza szlachetnymi rumaka-potoczy³y mu siê po pysku. Zabrzmia³ mu w uszach rados-mi trzyma³ kilka m¹drych, oswojonych s³oni. Na dworze zaœ, n¹ muzyk¹ mi³osny szakali zew. Na koniec zacz¹³ i on wyæ ku uciesze swej ma³¿onki, trzyma³ gadaj¹ce papugi i szpaki. 

jak jego bracia. 

Ulubienic¹ jego ma³¿onki by³a ma³pa, której mimo wyczy-Gdy us³ysza³y to zgromadzone zwierzêta, zrobi³o im siê nianych co jakiœ czas figli, nigdy nie karcono. Lubi³a ona za-strasznie wstyd, ¿e tak g³upio da³y siê nabraæ. GroŸnie zbli-wsze przebywaæ ko³o króla, gdy¿

¿yli siê do niego lew i tygrys. Inne zwierzêta te¿ podcho-s¹dzi³a, ¿e sp³ywa na ni¹ równie¿

dzi³y coraz bli¿ej, groŸnie pomrukuj¹c. 

czêœæ majestatu w³adcy. 

– Jak mog³eœ nas tak zwodziæ, niecnoto – rykn¹³ lew. –

Pewnego razu, gdy monarcha

Teraz ju¿ koniec z tob¹! 

usn¹³ po sutym obiedzie, ma³pa

– G³upi szakalu, ju¿ nas nie nabierzesz – rycza³ tygrys. 

wachlarzem odpêdza³a muchy, 

Wszystkie zwierzêta rzuci³y siê na biednego krêtacza które chcia³y siadaæ na jego twa-i rozszarpa³y go na kawa³ki. Nie pamiêta³ przestrogi rzy. Jedno z tych ma³ych stworzeñ

mêdrców: 

by³o szczególnie natrêtne i mimo

¿e ma³pa odgania³a je przez ca³y

Uwa¿aj, aby twój jêzyk nie odci¹³ ci g³owy! 

czas, uparcie siada³o na królew-

skiej brodzie. Ma³pa wpad³a

wreszcie we wœciek³oœæ, chwyci³a

miecz królewski i z ca³ej si³y zdzie-li³a muchê, która znów siad³a na królewskim podbródku. 

Mucha zd¹¿y³a jednak odlecieæ, ale król zgin¹³ od ciosu. 

Dlatego ludzie doœwiadczeni powiadaj¹: Strze¿ siê przyjaŸni g³upiego, poniewa¿ on zaszkodzi tobie, nawet kiedy ci siê bêdzie stara³

pomóc; strze¿ siê tak samo k³amcy, poniewa¿ on sprawia, ¿e rzeczy dalekie staj¹ siê bliskie, a rzeczy bliskie staj¹ siê dalekie. 
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Je¿eli twój towarzysz jest miodem, 

O sprytnych myszkach

nie zjedz go ca³ego. 

Gdy wreszcie sen sklei³ im powieki, myszy znów po ci-W pewnym mieœcie na Wschodzie mieszka³ pobo¿ny chutku zaczê³y buszowaæ po izbie. Ich chrobotanie obu-m¹¿, który co dzieñ rano, ¿ebrz¹c, zdobywa³ dla siebie podzi³o gospodarza. Cichcem opêdza³ siê od g³odomorów. 

¿ywienie. Jeœli uda³o mu siê zebraæ wiêcej jedzenia, cho-Uderzy³ wreszcie w miskê, a ta zadŸwiêcza³a doœæ g³oœno. 

wa³ je do miski i zawiesza³ j¹ wysoko pod sufitem, aby nie Obudzi³ siê i przyby³y. Krzykn¹³ w gniewie: wyjad³y je myszki, które grasowa-

– Myœla³eœ, ¿e bêdê chcia³ ci zjeœæ resztki, które pozo-

³y od niepamiêtnych czasów

sta³y z kolacji? Jesteœ nêdznym skner¹. Jak mog³eœ przyw œwi¹tyni. Mnich jada³ skromnie

puszczaæ, ¿e bêdê gotów ciê okraœæ? Dziêkujê ci setnie za i jedzenie, które mu pozostawa³o, 

tak¹ goœcinê – mrucza³. Po czym opuœci³ zdesperowanego rozdziela³ nastêpnego dnia

przez chytroœæ myszy biedaka. 

o brzasku biedakom przed œwi¹-

Powiadaj¹ bowiem, ¿e: 

tyni¹. W ca³ej okolicy s³yn¹³ z do-

broci, i nic dziwnego, ¿e zawsze

Lepsza strata maj¹tku ni¿ przyjaciela. 

gromadka biedaków czeka³a, aby

ich nakarmi³. 

Myszki w œwi¹tyni te¿ by³y

bardzo biedne i cierpia³y na nie-

dostatek jedzenia. Dlatego co

noc, gdy tylko mnich zasn¹³, wchodz¹c po chropowatej œcianie, wskakiwa³y do zawieszonej miski i wyjada³y po-zostawione jedzenie. Rozzuchwali³y siê do tego stopnia, 

¿e nieraz przez wiele dni biedacy nie dostawali ani odrobiny strawy. 

Mnich zaopatrzy³ siê w d³ugi kijek i stara³ siê co noc opêdzaæ od ma³ych z³odziejaszków, coraz to uderzaj¹c w wisz¹c¹ miskê. Pewnego dnia odwiedzi³ go przyjaciel. 

Gawêdzili do póŸna w nocy. 

Gospodarz jednak po pewnym czasie zaproponowa³, aby usnêli, gdy¿ pamiêta³ ludow¹ m¹droœæ, która mówi, ¿e: 34
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Tu¿ na skraju lasu pojawi³ siê trzeci g³odny obwieœ

Uczony m¹¿ i kpiarze

i znów zagadn¹³ zdenerwowanego uczonego: 

– Czemu to, ojcze, dŸwigasz zdech³ego os³a? Widaæ, ¿e jesteœ ju¿ bez si³. Rzuæ to œcierwo. 

Pewien uczony m¹¿, przemierzaj¹c las w drodze do do-Tego ju¿ nie zdzier¿y³ uczony. Rzuci³ kozê i czym prê-

mu, napotka³ na swej drodze m³od¹ kozê, która mia³a z³a-dzej oddali³ siê. Wiadomo bowiem, ¿e: man¹ nogê. Zwierzê nie mog³o uciekaæ, wiêc mê¿czyzna zarzuci³ je sobie na plecy i skierowa³ siê w stronê domu. 

Lepiej straciæ, ni¿ wdawaæ siê w spór Nim opuœci³ las, zobaczyli go trzej biedacy, od dawna ju¿

ze zdesperowanymi g³upcami. 

g³oduj¹cy. Postanowili podstêpem uwolniæ uczonego od kozy. Powiadaj¹, ¿e: 

Jest wielu takich, 

co jedli, a nie siali, 

i takich, którzy siali, 

lecz nigdy nie zbierali. 

– Œwiêty mê¿u – zawo³a³ pierwszy, wychodz¹c na drogê – czemu dŸwigasz zdech³ego psa do domu? Taszczenie padliny mo¿e ciebie i twój dom skalaæ. 

Nale¿y dodaæ, ¿e dwaj pozostali w tym czasie ukryli siê. 

Uczony m¹¿ rozgniewa³ siê i krzykn¹³: 

– Czy¿ nie widzisz, ¿e jest to ¿ywa jeszcze koza, która bêdzie w sam raz na obiad dla mej rodziny i przyjació³? 

Po przejœciu kilkunastu kroków jednak znów zosta³ za-trzymany przez drugiego biedaka, który w tym czasie nie-postrze¿enie wychyn¹³ z krzaków. Ten zawo³a³: 

– O œwi¹tobliwy, czemu dŸwigasz tê padlinê, a nie od-rzucisz jej precz krukom i sêpom na po¿arcie? 

– G³upcze, czy nie widzisz, ¿e jest to ¿ywa koza? – z³oœci³

siê uczony, po czym, mamrocz¹c cicho z³orzeczenia pod ad-resem g³upców, poszed³ dalej, nie ogl¹daj¹c siê za siebie. 
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– Ktoœ ty? – zapyta³ cicho. 

O wieœniaku, z³odzieju i z³ym duchu

– Jestem d¿inem – odpar³ przyby³y. – Mam zamiar dziœ

w nocy porwaæ wieœniaka. 

– Dobrze – powiedzia³ z³odziej. – Ka¿dy z nas bêdzie Pewien ubogi wieœniak mia³ tylko dwie krowy, o które mia³ swoje zajêcie i nie bêdziemy sobie przeszkadzaæ. 

bardzo dba³ i one utrzymywa³y jego liczn¹ rodzinê. Obie Kiedy ju¿ na dobre zapanowa³y ciemnoœci, z³odziej

¿ywicielki by³y zawsze nakarmione i troskliwie pielêgno-rzek³ do d¿ina: 

wane. Odwdziêcza³y siê zaœ t³ustym, pachn¹cym mlekiem. 

– Teraz wyprowadzê krowy, a ty poczekaj, a¿ odejdê. 

Pewnego razu wêdrowny z³odziejaszek zobaczy³

Wtedy porwiesz duszê ch³opa. 

owe zadbane zwierzêta pas¹ce siê nieopodal zagrody

– O nie, bracie – rzek³ d¿in. – Krowy zaczn¹ ryczeæ gospodarza. 

i ch³op siê obudzi. 

– Dziœ w nocy je ukradnê – mrukn¹³ do siebie. – Do-Z³odziej jednak nie chcia³ ust¹piæ. Zaczêli siê coraz g³oœ-

stanê za nie w mieœcie sporo grosza. 

niej k³óciæ, a¿ na koniec wieœniak siê rozbudzi³ i obaj mu-sieli uciec. 

Powiedziane jest bowiem, ¿e: 

Lepiej jest bez jêzyka w g³uchym k¹cie siedzieæ niŸli mówiæ, a koñca mowy swej nie widzieæ. 

Zaczai³ siê w zaroœlach przy domu i czeka³ nadejœcia nocy. Wtem us³ysza³ jakieœ sapanie obok. 
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które zebra³y siê wokó³ swej œmielszej siostry, lecz stale

¯mija i ¿aby

pozostawa³y w bezpiecznej odleg³oœci od swego odwiecz-nego wroga. 

– WyobraŸcie sobie – opowiada³a strapiona podstarza-Pewna stara ¿mija nie mia³a ju¿ si³, aby polowaæ na my-

³a ³owczyni – wczoraj zdrzemnê³am siê na s³oñcu. Wtedy szy ani goniæ uciekaj¹ce wielkimi susami ¿aby, g³owi³a siê niespodziewanie chwyci³ mnie rêk¹ syn mieszkaj¹cego tu wiêc, jakim sposobem zdobyæ po¿ywienie. A ¿e by³a z na-nieopodal czarownika. Gdybym nie by³a œpi¹ca i odrêtwia-tury milczkiem, z nikim nie zd¹¿y³a siê dot¹d zaprzyjaŸniæ. 

³a, na pewno wyœlizgnê³a-

Nikt te¿ nie chcia³ jej odst¹piæ ni odrobiny jedzenia. Zginê-

bym siê mu z rêki i uciek³a. 

³aby niechybnie z g³odu, gdyby nie wpad³a na koncept, Jednak przestraszona, ugry-który pozwoli³ jej przetrwaæ z³e czasy. 

z³am go w palec. Ch³opak

Podpe³z³a do stawu, w którym by³o pe³no ¿ab. Zatrzy-siê rozp³aka³ i pobieg³ do oj-

ma³a siê na brzegu i zastyg³a nieruchomo z wielce zatro-ca z krzykiem. Ten zaœ prze-

skan¹ min¹. Ciekawskie ¿aby dziwi³y siê niespotykanemu kl¹³ mnie i rzuci³ na mnie

dot¹d zachowaniu ich gnêbicielki. Wiadomo, ¿e ¿aby s¹

czar. Powiedzia³: „Odt¹d ¿a-

znanymi domatorkami. Dlatego mówi siê nieraz: by bêd¹ na tobie jeŸdziæ

i bêdziesz poœmiewiskiem

Cz³owiek, co nie rzuci domu

wszystkich gadów. A jeœæ

i spojrzeniem nie obejmie

bêdziesz tylko to, co ¿aby ci

ca³ej ziemi pe³nej cudów, 

dadz¹. Musisz ponieœæ po-

jest niby ¿abka w Ÿróde³ku. 

kutê za to, ¿e ugryz³aœ dziec-

ko“. Tak wiêc, stojê przed

¯mija przecie¿ zawsze dot¹d wskakiwa³a do wody i za-wami, kajaj¹c siê za po-

wziêcie têpi³a ¿aby. Wreszcie, nie mog¹c powstrzymaæ cie-przednie moje przewinienia, 

kawoœci, jedna z odwa¿niejszych ¿ab, z bezpiecznej jednak i teraz ju¿ bezpiecznie mo-odleg³oœci, zapyta³a gada: 

¿ecie na mnie jeŸdziæ. 

– Pani ¿mijo, co siê sta³o, ¿e jesteœ taka zafrasowa-Ta wieœæ szybko roznios-

na? Czy¿by opuœci³ ciê m¹¿? Czy i dla niego mia³aœ za ³a siê po ca³ym stawie. ¯abi

du¿o jadu? 

król zdecydowa³, aby na pocz¹tku jedna ¿aba zaczê³a uje¿-

– Dobrze wam ¿artowaæ – rzek³a ¿mija – ale moja sytu-d¿aæ ¿mijê. 

acja jest nie do pozazdroszczenia. 

– Ze ¿mijami nigdy nic nie wiadomo – powiedzia³. –

– Có¿ siê sta³o, co takiego? – pyta³y ciekawskie ¿aby, Trzeba zrobiæ próbê. 
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Kiedy wyznaczonej ¿abce nic siê nie sta³o, dosiad³ ¿mii sam król z dworem. Kaza³ woziæ siê po ca³ych swych w³o-Osierocony szakal i lwia rodzina

œciach. Zapomnia³ biedak nauk mêdrców, ¿e: Namiêtnoœæ jest towarzyszk¹ œlepoty. 

Pod lasem mieszka³a rodzina lwów. W tym roku lwica urodzi³a dwoje œlicznych lwi¹tek. W ostatnim czasie ¿y³o Objecha³ wiêc królewski dwór wszystkie szuwary, a ga-im siê tu doœæ szczêœliwie. G³owie rodziny – wielkiemu dzina spe³nia³a ka¿d¹ zachciankê. Wreszcie widaæ by³o, ¿e p³owemu królowi wszelkiej zwierzyny, polowania zawsze

¿abi rumak opada z si³. M³ode rechotki i ich kawalerowie siê nadzwyczaj udawa³y. Rodzina, a nawet ich s¹siedzi za-chcieli jednak za¿ywaæ dalszej jazdy. 

wsze mieli jedzenia w bród. Przez ostatnie jednak dwa dni

– Panie – odezwa³a siê zdyszana ¿mija do ¿abiego kró-

ojciec rodu nic nie upo-

ca³ do swego legowiska, 

la – usta³am, bo dawno ju¿ nic nie jad³am. Daj mi po³kn¹æ lowa³ i by³ z tego bar-znalaz³ w krzakach

jednego czy dwoje z twych s³ug, a znów nabiorê si³. 

dzo niezadowolo-

porzucone nowo

Król przysta³ na to i wyznaczy³, kto z ¿abiej braci ma ny. Kiedy

n a r o d z o n e

byæ po³kniêty. Odt¹d co dzieñ za¿ywa³ przeja¿d¿ki i co pod wied z i e c k o

dzieñ ubywa³o kilka ¿ab ze stawu. ¯mija zaœ nabiera³a si³

c z ó r

szaka-

i wigoru. Wozi³a króla i królow¹ coraz bardziej ochoczo, w r a -

l a . 

ale ¿ab by³o coraz mniej. Na koniec przyszed³ kres przeja¿d¿kom i lekkomyœlny ¿abi król z królow¹ te¿ zostali po-

³kniêci. Tak bywa, jeœli siê nie pamiêta przestróg: Nie ¿a³uj tego, czego nie masz; nie œpiesz siê z czynieniem jakiejœ rzeczy, dopóki sobie nie zapewnisz sukcesu; nie wyci¹gaj rêki po to, czego nie mo¿esz dostaæ. 

Jakiœ obcy drapie¿nik musia³ po¿reæ lub odstraszyæ jego rodziców. Lew zaniós³ szakale niemowlê swej ¿onie. 

– Tylko tyle mogê wam dziœ zaoferowaæ – zarycza³ nie-zadowolony. 

– Ale¿, drogi mê¿u – odpowiedzia³a mrukniêciem lwica. – To¿ to niemowlê, nie godzi siê takiego ma³ego jak nasze dzieci zabijaæ. Wychowam go razem z naszymi 42
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synkami – zdecydowa³a, przepe³niona macierzyñskim ciep³em. 

Wojna kruków z sowami

Pan m¹¿ krêci³ wielkim nosem, ale chc¹c mieæ spokój w domu, przysta³ na dziwn¹ fanaberiê ¿ony. Lwiêta i ma³y szakal ros³y szybko, karmione mlekiem lwicy. Ba-W dalekim kraju na Wschodzie ros³o olbrzymie raszkowa³y ze sob¹ godzinami, i o ile lwy by³y silniej-drzewo. W jego konarach mia³o swe królestwo liczne sze, to ich mleczny braciszek sprytniejszy i zawsze zdo-stado kruków. ¯y³o siê im dostatnio i kruczy ród by³by ³a³ siê im wywin¹æ. Malcy byli bardzo zapalczywi i chêt-zapewne szczêœliwy, gdyby nie conocne napaœci sów, nie oddaliliby siê na samodzielne polowanie, gdyby nie które mia³y swe gniazda w pieczarach w pobliskich gó-

czujny dozór matki. 

rach. Kruki, mimo ¿e silne i ka¿dy uzbrojony by³

Pewnego dnia do ich kryjówki zbli¿y³ siê wielki jak gó-

w wielki jak sztylet dziób, w nocy by³y bezbronne, ra s³oñ. Z wolna i metodycznie objada³ z liœci okoliczne gdy¿ jak wiemy, s¹ to ptaki

drzewa. W ma³ym szakalu zawrza³a krew. Odezwa³o siê poluj¹ce i widz¹ce tylko

lwie serce. Krzykn¹³ do przybranej matki: w czasie dnia. Sowy zaœ, 

– Ja go nauczê zakradaæ siê do naszego lasu. Obalê o dziobach równie moc-go i po¿rê. Puœæ mnie, matko – krzycza³ i wyrywa³ siê nych, ale zakrzywionych

w furii. 

jak no¿e wschodnich wo-

Wtedy to lwica musia³a, uspokoiwszy go, opowiedzieæ jowników, doskonale wi-mu o jego pochodzeniu. Doda³a ponadto: dzia³y w ciemnoœciach, za

dnia bezpieczne przesypia-

Serce g³upca znajduje siê w jego ustach, ³y w ciemnych górskich

jêzyk m¹drego znajduje siê w jego sercu. 

pieczarach. Tak wiêc z dnia na dzieñ, a raczej z nocy na noc, zmniejsza³o siê krucze stado. Sytuacja by³a po-

– Pos³uchaj synu. Szakale nigdy nie poluj¹ na s³onie. Je-wa¿na. Król zmniejszaj¹cego siê gwa³townie stada steœ wprawdzie dzielny, ale musisz ¿yæ wed³ug regu³ swe-zwo³a³ naradê. 

go rodu. IdŸ wiêc do swoich, bo tu nabierzesz z³ych ma-

– Bracia – zakraka³ donoœnie. – Stwórca nie obdarzy³

nier. Wiedz te¿, ¿e: 

nas mo¿liwoœci¹ widzenia w ciemnoœciach, tak jak sowy. 

Nasi wrogowie co noc porywaj¹ kogoœ spoœród nas. Mu-Gdy ujrzysz potê¿nego wroga, 

simy coœ zaradziæ! Mo¿emy sowom wydaæ wojnê, podpi-skryj siê, nie mog¹c go zwyciê¿yæ, 

saæ z nimi pokój, opuœciæ nasze drzewo i uciec do odle-a ten potê¿ny niech siê pyszni, 

g³ego kraju albo u¿yæ jakiegoœ podstêpu, aby siê obro-przechodz¹c jak jesienny ksiê¿yc. 

niæ. RadŸcie! 
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Burzliwa to by³a narada. Niektóre lêkliwe ptaki chcia-S¹ trzy rzeczy, które zam¹caj¹ ¿ycie: z³a ¿ona, ³y porzuciæ swoj¹ ojczyznê, ale na obcej ziemi te¿ mog³o dziecko prowadz¹ce siê Ÿle i z³y s¹siad. 

byæ strasznie. Inne radzi³y zawrzeæ wieczysty pokój z sowami, ale czy wiaro³omne sowy dotrzyma³yby go? Wybra-

– Nie mo¿emy jawnie wyst¹piæ przeciw sowom, bo przegra-nie jawnej wojny te¿ by³o niebezpieczne. Sów by³o wiele my tê walkê. Potrzebny nam fortel. Dajcie mi trochê czasu do namys³u, a na pewno znajdê sposób na nasz¹ bol¹czkê. 

i walczy³y podstêpnie – nocami. A kruki by³y wtedy przecie¿ bezradne, bo œlepe. Na koniec jeden z najstarszych Minê³y zaledwie dwa dni i dwie noce, w czasie których so-ptaków rzek³: 

wy znów porwa³y kilka kruków, a stary ptak znalaz³ sposób

– Powodem zapiek³ej wrogoœci sowiego rodu do nas na przetrwanie swego rodu. Wyznaczy³ jednego z m³odzieñ-

jest historia, która wydarzy³a siê dawno temu. Kiedyœ, ców, aby udawa³ zdrajcê i polecia³ do króla sów, oferuj¹c mu przed wielu laty, ptaki postanowi³y wybraæ swego kró-

swe us³ugi. Przed odlotem musia³ byæ nieco poturbowany, la. Zlecia³y siê wszystkie ptaki: jaskó³ki, ¿urawie, dzikie aby wszystko wygl¹da³o przekonywuj¹co. Podziobano go, gêsi, papugi, go³êbie, sêpy, kuku³ki, kormorany, wróble, wyrwano mu kilka lœni¹cych piór i w takim stanie zosta³ przy-kruki i oczywiœcie sowy. Kandydatów na króla by³o spojêty przez wrogiego w³adcê. Wszystko wygl¹da³o prawdopo-ro. Po trwaj¹cym sporo czasu zamieszaniu na koniec dobnie, wiêc zosta³ zaakceptowany jako goœæ w nowym sta-najwiêcej g³osów dosta³a w³aœnie sowa. Wtedy nasz dzie. Mia³ zdradziæ wszystkie sekrety swych ziomków. Opo-przodek – jeden z najstarszych kruków, sprzeciwi³ siê wiada³ o nich chêtnie, ale ka¿dego dnia, gdy sowy spa³y, do i powiedzia³: 

ich pieczary znosi³ suchy chrust. Trwa³o to przez wiele dni. 

W tym czasie stado kruków odfrunê³o w inn¹ stronê lasu, aby Bezowocnym musi zostaæ

ju¿ wiêcej nie traciæ nocami wspó³braci. 

wysi³ek Ÿle skierowany. 

Tymczasem m³ody kruk niespostrze¿enie nosi³ coraz Choæbyœ stokroæ uczy³ czaplê, 

wiêcej chrustu i suchych ga³êzi do pieczary sów. Na koniec, jak papuga nie zapaple. 

pewnego dnia, kilka odwa¿nych m³odych kruków wrzuci³o w ów chrust zapalone ga³¹zki, które podkradli z ogniska pa-

– To z³y wybór – przekonywa³ – có¿ z tego, ¿e sowy s¹ m¹-

sterza. Zapali³a siê ca³a pieczara. Dym i ogieñ nie pozwala³, dre, ale s¹ te¿ z³oœliwe i ³atwo wpadaj¹ w gniew. Spójrzcie na aby sowy mog³y z niej wylecieæ. Zginê³o marnie ca³e wo-ni¹. Nawet jak jest spokojna, budzi lêk swymi wielkimi okr¹g-jownicze sowie plemiê. Zginê³o, bo wiadomo, ¿e: ³ymi oczami, zakrzywionym dziobem i takimi¿ szponami. My, kruki – doda³ – nie godzimy siê na takiego króla. 

¯¹dza jest kluczem pod³oœci, zawiœæ jest kluczem Wybrano wtedy na króla or³a. Sowy zaœ przysiêg³y wy-wrogoœci, badanie namiêtnoœci jest kluczem do gubiæ za to nasz ród. PóŸniej doda³: skruchy, a zadowalanie siê ma³ym 

– Bracia, czy wiecie ¿e: 

jest kluczem do spokoju. 
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– Czemu tu tkwimy bez ruchu tyle godzin? – pyta³

Z³odziej jako nauczyciel

zniecierpliwiony z³odzieja. 

– Musi nadejœæ zmrok, wtedy ruszymy. B¹dŸ

cierpliwy! Wiedz:

W indyjskim œwiêtym mieœcie mieszka³ pewien m³odzieniec, który postanowi³ zostaæ œwiêtym mê¿em –

Kto sieje naukê, zbiera s³awê; 

ascet¹. Rozpocz¹³ d³ugie posty i umartwianie. Uczy³ siê kto sieje cierpliwoœæ, zbiera zwyciêstwo. 

mantr i samoopanowania u pobliskiego mistrza. Czas mu siê d³u¿y³, a Bóg nie dawa³ znaku, ¿e jest z niego i jego O zmroku zbli¿yli siê do wrót i przycupnêli pod gan-poœwiêcenia zadowolony. Zniecierpliwi³ siê m³ody adept. 

kiem. Znów godziny siê wlok³y niemi³osiernie. 

Porzuci³ sw¹ pustelniê i ruszy³ w drogê w poszukiwaniu

– Czemu tu znów tkwimy godzinami bez ruchu? – pyta³. 

szczêœcia. Poeta mówi:

– O pó³nocy zmieniaj¹ siê warty, wtedy siê przeœli-zgniemy przez bramê. To jeszcze tylko parê godzin. 

Czego¿ nie zrobi¹ ci, którym 

Tkwili tak pod gankiem kolejne kilka godzin. Nagle obrzyd³o ¿yæ bez pieniêdzy? 

m³odzieniec odezwa³ siê do swego guru – z³odzieja. 

Rzuc¹ siê na ostrze miecza 

– Dziêki ci, panie, za naukê. Wracam do mej pustelni. 

i miêdzy morskie straszyd³a. 

Wiem ju¿ teraz, jaki b³¹d pope³ni³em, chc¹c zostaæ pustelni-kiem. Ka¿da nauka wymaga cierpliwoœci. Powiada siê, ¿e: W oddali za nim zosta³o œwiête miasto. 

Skoro nie mogê zostaæ œwiêtym, to niech chocia¿ u¿yjê Najlepszym z ludzi jest ten, 

¿ycia – pomyœla³. 

kto dobrze widzi swoje b³êdy. 

Po drodze spotka³ z³odzieja. 

– Czym zajmujesz siê, bracie? – zapyta³ niedosz³y asceta. 

– Okradam bogatych. A gdy siê ob³owiê, ¿yjê czas jakiœ

jak szach. Najpiêkniejsze kobiety dla mnie tañcz¹, a kuglarze daj¹ przedstawienia. Teraz szukam pomocnika. 

Mo¿e siê przy³¹czysz? Nauczê ciê fachu. 

Tak te¿ siê sta³o. ZnaleŸli pa³ac, który wart by³

z³odziejskiego trudu i ryzyka. Przesadzili okalaj¹cy mur i schowali siê w zaroœlach. Czas siê d³u¿y³

m³odzieñcowi. 
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biedaczyna. – Syn pomóg³by mi pilnowaæ moje stadko Wieœniak i butla oleju

owiec. By³by pos³uszny i grzeczny – marzy³ dalej. – Ale móg³by przecie¿ byæ niepos³uszny, krn¹brny i z³oœliwy, nie chcieæ siê uczyæ ani pilnowaæ stada. Przecie¿ tacy synowie W pewnym mieœcie na pó³nocy Persji ¿y³ samotnie te¿ siê zdarzaj¹ – zdenerwowa³ siê biedaczysko. 

ubogi wieœniak, którego s¹siadem by³ zamo¿ny M¹drzy ludzie powiadaj¹ przecie, ¿e: sprzedawca miodu i innych produktów spo¿ywczych. 

Kupiec by³ szczodrym cz³owiekiem i pewnego dnia Je¿eli ¿ebrak stanie siê nagle bogaczem, podarowa³ biedakowi du¿¹

to nawet w lecie pali w piecu. 

butlê oliwy. Postêpowa³ on

zgodnie z zaleceniami œwiê-

– O nie! – krzykn¹³ wieœniak w z³oœci. Chwyci³ kij tych mê¿ów:

stoj¹cy w k¹cie i zacz¹³ nim wywijaæ. 

– Wybi³bym mu niepos³uszeñstwo z jego têpej g³owy –

B¹dŸ szlachetny wobec

zacz¹³ coraz bardziej ur¹gaæ na syna, którego jeszcze nie bliŸniego; szanuj go, jeœli jest

mia³. Wymachuj¹c kijem, zadaj¹c razy nieistniej¹cemu m¹dry; znoœ go spokojnie, jeœli

³obuziakowi, str¹ci³ butlê z pó³ki i olej rozla³ siê po izbie. 

jest g³upi; pomagaj mu, jeœli

Wiadomo bowiem:

jest biedny – poniewa¿ on

mo¿e byæ najlepsz¹ podpor¹ 

Kto jest d³ugo cierpliwy, ten osi¹ga pomyœlnoœæ, w k³opotach i trudnoœciach. 

kto siê œpieszy, ten siê potyka. 

Biedak ucieszy³ siê bardzo, 

podziêkowa³ grzecznie i po-

stawi³ butlê w izbie wysoko na

pó³ce pod œcian¹. 

Pewnego dnia wieœniak rozmarzy³ siê i zacz¹³ mówiæ do siebie pó³g³osem:

– Za ten olej móg³bym dostaæ owieczkê. Ta zaœ, po pewnym czasie, mog³aby mi daæ kilkoro m³odych. Po dwóch latach móg³bym mieæ ju¿ stadko. Wtedy zapewne by³oby mnie staæ mieæ ¿onê. Tak, to by³oby œwietnie. 

¯onka na pewno urodzi³aby mi syna. – Rozmarzy³ siê 50
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gam trzykrotnie, jako ci ¿adnej krzywdy nie uczyniê. Wy-Wdziêczne zwierzêta 

ci¹gnij mnie ze studni – nalega³ tygrys. 

i niewdziêczny cz³owiek

Wieœniak, zachêcony przyrzeczeniem, ¿wawo wyci¹g-n¹³ tygrysa. 

Ujrzawszy to, ma³pa

Pewien ubogi rolnik, którego rodzina cierpia³a nê-

zaczê³a prosiæ pokornie

dzê, uda³ siê w œwiat szukaæ pracy. Po kilku dniach do-o tak¹¿ przys³ugê. Lecz

szed³ do wielkiego, gêstego lasu i tu postanowi³ odpowieœniak znów siê waha³

cz¹æ i spo¿yæ niesiony w wêze³ku skromny posi³ek. 

i powiedzia³: 

Chc¹c ugasiæ doskwieraj¹ce mu pragnienie, zacz¹³ szu-

– Jesteœ znana ze z³o-

kaæ Ÿród³a ze œwie¿¹ wod¹. Niedaleko ujrza³ ukryt¹

œliwoœci i pewnie, jak tyl-

wœród zaroœli star¹, porzucon¹ studniê. Pochyli³ siê nad ko wyjdziesz ze studni, 

ni¹, ale okaza³o siê, ¿e by³a wyschniêta. Zamiast wody sp³atasz mi jakiego niena jej dnie dojrza³ tygrysa, wê¿a, ma³pê i cz³owieka. 

przyjemnego figla. 

Uwiêzieni w studni spostrzegli go równie¿. Wiedzieli

– Przysi¹c ci mogê – za-

oni, ¿e: 

wo³a³a ma³pa – i¿ tobie ni-

gdy w niczym nie dokuczê! 

Przed losem nie ma ucieczki, 

Wyci¹gn¹³ wiêc ch³op

roztropnoœæ potrzebna w dziele. 

i ma³pê. Wówczas ode-

Po³¹cz wiêc los i dzia³anie, 

zwa³ siê w¹¿: 

a osi¹gniesz wszystkie cele. 

– Dobry cz³ecze, po-

mó¿ i mnie w biedzie! 

Pierwszy z dna studni odezwa³ siê doñ tygrys: Lecz wieœniak odpar³: 

– Dobry cz³owieku, pamiêtasz zapewne, i¿ litoœæ

– Nieszczêœniku, lu-

najpiêkniejsz¹ jest cnot¹ i nakazem waszej religii. Wyci¹-

dzie i zwierzêta dr¿¹ na

gnij wiêc mnie z tej przeklêtej studni, bym móg³ wróciæ do samo imiê twoje. Ja te¿

domu, do ¿ony i synów i znów cieszyæ siê ¿yciem. 

bojê siê ciê dotkn¹æ. 

Wieœniak odpar³: 

– Sk³adam ci trzy-

– Panie tygrysie, wiesz, ¿e budzisz postrach wœród lu-krotn¹ przysiêgê, i¿ z mojej strony nie grozi ci najdzi, jak¿e wiêc i ja mam nie obawiaæ siê ciebie? 

mniejsze niebezpieczeñstwo! – upewnia³ w¹¿. 

– Wiesz dobry cz³owieku, i¿ dla niewdziêcznych nie ma Uwierzy³ wieœniak s³owom wê¿a i wyci¹gn¹³ go ze przebaczenia ani na tym, ani na tamtym œwiecie. Przysiê-

studni. 
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Wszystkie zwierzêta podziêkowa³y serdecznie wieœnia-ma³pê, pamiêtaj¹c o jej uprzejmych zaprosinach. Ta ucie-kowi i poradzi³y: 

szy³a siê z odwiedzin i poczêstowa³a go owocami

– Cz³owiek mo¿e byæ siedliskiem wszystkich cnót, lecz i orzechami, prosz¹c, by siê raczy³ do syta i zabra³ zapas zarazem i wszystkich grzechów. Dlatego mu nie ufaj, radzi-na dalsz¹ drogê. Na koniec zaprowadzi³a go do nory tygry-my ci, pozostaw go na dnie studni! 

sa, który te¿ go przedtem zaprasza³. 

Tygrys doda³ jeszcze na odchodne:

Tygrys zaprosi³ go do swego domu i tam, na znak

– Tam, wœród gêstego listowia, znajduje siê mój dom. 

wdziêcznoœci, ofiarowa³ biedakowi piêkny ³añcuch ze Proszê, zajdŸ kiedy do mnie, bym siê móg³ w jakiœ sposób szczerego z³ota. 

odwdziêczyæ za doznan¹ przys³ugê – po czym szybko po-

– Te klejnoty by³y kiedyœ w³asnoœci¹ syna królewskie-mkn¹³ do swoich. 

go. Rozbrykany rumak uniós³ go a¿ tu, gdzie zrzuci³ go Ma³pa te¿ prosi³a, by j¹ odwiedzi³, jeœli bêdzie przecho-z siod³a i biedak wyzion¹³ ducha. Zachowa³em ten z³oty dzi³ w pobli¿u wodospadu, gdzie zazwyczaj przebywa, ³añcuch dla siebie. Przyjmij go i idŸ dalej w spokoju. 

i skacz¹c, znik³a wœród drzew. 

Uradowany biedak zaniós³ ³añcuch do z³otnika, które-W¹¿ cicho zasycza³: 

mu przedtem uratowa³ ¿ycie, maj¹c nadziejê, ¿e z pe³n¹ sa-

– Je¿eli groziæ ci bêdzie jakieœ niebezpieczeñstwo, po-kiewk¹ powróci do oczekuj¹cej nañ rodziny. 

szukaj mnie, a na pewno ci pomogê. 

Z³otnik powita³ go uprzejmie, prosi³, by spocz¹³, i za-W koñcu odezwa³ siê cz³owiek z g³êbi studni: cz¹³ ogl¹daæ przyniesiony ³añcuch. Pozna³ wnet, i¿ nale¿a³

– Dobry bracie, wyci¹gnij mnie na wierzch i wyzwól do syna króla. Powiedzia³: 

z tej niewoli. 

– Pozwól, i¿ go poka¿ê komuœ, kto siê na tym lepiej Wieœniak zapyta³:

pozna i lepiej oceni. 

– Czy nie wiedzia³eœ, bracie, ¿e: 

Nastêpnie uda³ siê z ozdob¹ na dwór i pokaza³ królo-wi. Ten zaœ spojrza³ i wykrzykn¹³ boleœnie: Je¿eli skaczesz do studni, opatrznoœæ nie jest 

– To ³añcuch mego drogiego syna, sk¹d go masz? 

zobowi¹zana ciê stamt¹d wyci¹gn¹æ. 

– Wieœniak, który przyniós³ te klejnoty do sprzedania, wygl¹da podejrzanie. Rozka¿, panie, go uj¹æ. 

Wieœniak wyci¹gn¹³ cz³owieka ze studni, ten zaœ, od-Król, s¹dz¹c, ¿e chodzi tu o z³oczyñcê, który zamordo-chodz¹c w swoj¹ stronê, rzek³: 

wa³ jego syna, pos³a³ wnet stra¿e z rozkazem i te pojma³y

– Jestem z³otnikiem, mieszkam w pobliskim mieœcie, je-biedaka. Zakuto go w kajdany i osadzono w lochu. Dlate-

œli bêdziesz mia³ coœ ze z³ota i bêdziesz chcia³ korzystnie go prawd¹ jest, co mówi¹ uczeni: 

je sprzedaæ, przychodŸ do mnie. 

Wieœniak, mimo ¿e ca³ymi dniami szuka³ pracy, nigdzie Jeœli ci siê Ÿle powodzi, masz doskona³¹ okazjê zajêcia znaleŸæ nie mog¹c, zniechêcony i g³odny odwiedzi³

do poznania ludzi. 

54

55



Pod wieczór, gdy nieszczêœnik stan¹³ przy oknie piwni-siê. Usiad³a na ³o¿u, œliczne usteczka uœmiechnê³y siê radoœ-

cy, zaszeleœci³y lekko trawy za krat¹ i przype³z³ w¹¿, pyta-nie – by³a uratowana, zdrowa i szczêœliwa. 

j¹c go z cicha: 

Król, ujrzawszy to, zwróci³ siê do wieœniaka z podziê-

– W czym ci mogê pomóc, przyjacielu? 

kowaniem, po czym zapyta³: 

– Wydob¹dŸ mnie z tego lochu i opresji, w jakiej siê

– Powiedz mi teraz prawdê, w jaki sposób posiad³eœ

znalaz³em – odrzek³ biedak. 

klejnot mego syna? 

– Pos³uchaj mnie uwa¿nie – odpowiedzia³ w¹¿. – Dziœ

Gdy wieœniak opowiedzia³ od samego pocz¹tku, jak jeszcze uk¹szê córê królewsk¹, gdy bêdzie wychodzi³a by³o – jak wyszed³ z domu, by szukaæ pracy, jak spotka³

z k¹pieli w lotosowej sadzawce. Nic z³ego jej siê nie sta-z³otnika i co by³o dalej, król rozkaza³, by ukarano nienie, ale zapadnie w g³êboki, nie do obudzenia sen. Tylko wdziêcznika, biedakowi zaœ podarowa³ sto wiosek i da³

ty bêdziesz móg³ ja uzdrowiæ, a skoro dotkniêcie twej rêki mu urz¹d ministra. Odt¹d wiedzia³ on, ¿e: j¹ uleczy, odzyskasz wolnoœæ i wrócisz do domu. Musisz spokojnie poczekaæ do tej chwili, albowiem: Wdziêcznoœæ cechuje ludzi z dobrego kruszcu. 

Cierpliwoœæ jest sprytem tego, kto nie jest sprytny. 

Jeszcze tego wieczoru powsta³ p³acz i lament w pa³acu królewskim. Zwo³ywano lekarzy z ró¿nych stron kraju, by ratowali i leczyli królewnê, któr¹ uk¹si³ jadowity czarny w¹¿. Nie pomaga³y ca³e zastêpy medyków, znachorów i wró¿bitów. Próbowano wszystkich mo¿liwych leków z kraju i z zagranicy. Nic jednak nie pomaga³o – piêkna panna nadal spa³a. 

Heroldzi nawo³ywali po ca³ym mieœcie i kraju, by ka¿-

dy, kto zna jakieœ lekarstwo lub sposób uleczenia dostoj-nej chorej, przybywa³ do pa³acu, a bêdzie wynagrodzony, je¿eli j¹ uzdrowi. 

Us³yszawszy te obwieszczenia, biedny skazaniec zawo-

³a³ stra¿e: 

– Ja wyleczê królewnê, zaprowadŸcie mnie do niej. 

Gdy go doñ przywiedli, wieœniak po³o¿y³ rêkê na zimnym ramieniu chorej i sta³ siê cud. Piêkna panna obudzi³a 56
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przywitaæ i poczêstowaæ najlepszym, co siê ma do zaofe-Wesz i pluskwa

rowania? A ty odmawiasz mi poczêstowania siê krwi¹ szacha. To bardzo nie³adnie z twej strony – doda³a. 

– Mo¿esz tu zostaæ na jedn¹ noc, abyœ mog³a spróbowaæ, Szach sypia³ w wielkim, miêkkim ³o¿u. By³o mu wy-jak smakuje krew królewska – zgodzi³a siê wesz. – Musisz godnie i nic dziwnego, ¿e czêsto oci¹ga³ siê ze wstawa-tylko, kuzynko obiecaæ, ¿e mnie pierwszej pozwolisz piæ niem. Mówi³ do siebie: 

– Poœpiê jeszcze parê minut. Ci zgromadzeni tam pod sal¹ audiencyjn¹ mog¹ jeszcze trochê poczekaæ. Na pewno znów mnie bêd¹ nudziæ i mêczyæ. A to podatki im za wysokie, a to nadawane przywileje zbyt ma³e. Tak to ju¿

z ludŸmi bywa. Pole¿ê sobie jeszcze pó³ godzinki. 

Miêdzy przeœcierad³ami w ³ó¿ku szacha mieszka³a wesz. ¯y³o jej siê dostatnio. Szach by³ t³usty, wiêc pokar-mu – jego krwi, mia³a pod dostatkiem. Leniwa s³u¿ba nie by³a zbyt dociekliwa i nie p³oszy³a insekta. 

Pewnego dnia jednak spokój wszy zosta³ zak³ócony. 

Do ³o¿a w³adcy przywlok³a siê ¿¹dna krwi i nigdy niena-sycona pluskwa. 

– Po co tu przysz³aœ, krwiopijco?! – krzycza³a wesz do przyby³ej. – To jest mój lokal, wiêc opuœæ go czym prêdzej. 

Zaraz przyjdzie tu s³u¿ba œcieliæ ³o¿e. Jesteœ gruba i krwi-sta, na pewno ciê zauwa¿¹ – ostrzega³a zadomowiona w ³o¿u wesz. – Na pewno zechc¹ sprawdziæ ca³¹ poœciel, a wtedy i mnie mo¿e siê przytrafiæ nieszczêœcie. Uczono mnie, ¿e: 

krew naszego pana. Ja chodzê bardzo powoli i gdybyœmy robi³y to razem, to nie zd¹¿y³abym uciec, bo ty na pewno Nie s¹siaduj z cz³owiekiem wa¿niejszym go obudzisz swym uk³uciem. 

i wiêkszym od ciebie. 

– Dobrze, dobrze, droga kuzynko – powiedzia³a pluskwa – zrobimy, jak zechcesz. Poczekam, a¿ ty siê napi-

– Kuzynko – rzek³a pluskwa – jesteœ bardzo niegrzecz-jesz. Gdybym post¹pi³a inaczej, to niech zginê razem ze na. Czy nie wiesz, ¿e ka¿dego goœcia nale¿y przyjaŸnie swym rodem. Przyrzekam! 
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Wesz zapomnia³a jednak, ¿e: 

Wieœniak, ¿uraw i jastrz¹b

Kto wiele przysiêga, wiele k³amie. 

Kiedy nasta³a noc i ociê¿a³y po sutej kolacji szach za-Pewien wieœniak s³u¿¹cy u bogacza zwyk³ nad rzek¹

pad³ w sen, wesz podkrad³a siê do jego brzucha i zaczê-

praæ bieliznê. W pewnej odleg³oœci od niego ¿uraw ³o-

³a ucztowaæ. Pluskwa, czuj¹c œwie¿¹ krew, poczu³a g³ód wi³ w rzece ryby. Poniewa¿ uprzednio rybacy wyci¹g-tak wielki, ¿e nie mog³a siê opanowaæ i dotrzymaæ obietnêli sieciami wszystkie wiêksze sztuki, ¿uraw musia³ siê nicy. Podpe³z³a do szacha i uk¹si³a go boleœnie, chc¹c zadowoliæ tylko ma³ymi, które pozosta³y w rzece. Pew-z wielkiej ranki napiæ siê obficie. Tego by³o ju¿ za wiele. W³adca, mimo ¿e ciê¿ki i nieruchawy, poderwa³ siê jak m³odzieniec z pos³ania. Wrzasn¹³ wniebog³osy. Obudzi³ s³u¿bê i ta zaczê³a przeszukiwaæ poœciel. Szybkono-ga pluskwa ukry³a siê czym prêdzej w szparze ³ó¿ka, a chodz¹ca powoli wesz zosta³a z³apana i zabita. Dlatego powiadaj¹: 

Przyk³ad z³ego przyjaciela 

jest jak s¹siedztwo kowala: 

je¿eli ci nie spali ubrania iskrami, to ciê okopci dymem. 

nego dnia zobaczy³, jak zwinny jastrz¹b upolowa³ przepiórkê. Zjad³ jej tylko kawa³ek, a reszta wpad³a do wo-dy obok ¿urawia. Ten dokoñczy³ resztê ptaka i powiedzia³: 

– Ju¿ nigdy nie bêdê tak g³upi, aby zadowalaæ siê mar-nymi rybami. Od dziœ bêdê polowa³. 
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Zapomnia³, co mówi ludowa m¹droœæ: 

¯uraw i krab 

M¹dry cz³owiek niebo zostawia anio³om. 

Nastêpnego dnia, stoj¹c nad rzek¹, zobaczy³ przelatuj¹-

Dawno, dawno temu w pó³nocnych Indiach, nieopo-cego t³ustego go³êbia. Zerwa³ siê, aby zapolowaæ na ptaka. 

dal dwóch stawów, ma³ego i du¿ego, mieszka³ ¿uraw. Lu-Go³¹b umyka³ szybko, coraz zmieniaj¹c tor lotu. Niezgrab-bi³ on od czasu do czasu ³owiæ w tych stawach ryby. Jedny ¿uraw lecia³ jego œladem. W czasie kolejnego skrêtu nie nego lata nasta³a w okolicy wielka susza. Ma³y staw robi³

wyhamowa³ w porê i wpad³ w pobliskie bagno. Tam, sza-siê jeszcze mniejszy, a ryby st³oczone martwi³y siê o swo-moc¹c siê, pogr¹¿a³ siê coraz bardziej, a t³usta maŸ oble-j¹ przysz³oœæ. Pewnego wieczoru ¿uraw by³ œwiadkiem pia³a mu skrzyd³a. Wieœniak, który szed³ nad rzekê z now¹

ich narzekañ na niepewne czasy. Wpad³ wtedy na po-porcj¹ prania, ³atwo wy³owi³ ptaka. Nale¿y bowiem pamiê-

mys³, jak nie trudz¹c siê, wy³owiæ wszystkie ryby. 

taæ o wskazówkach mêdrców: 

Wprawdzie wiedzia³, ¿e:

Nie ¿a³uj tego, czego nie masz; nie spiesz siê Lwu nie jest potrzebna lisia chytroœæ. 

z czynieniem jakiejœ rzeczy, dopóki nie zapewnisz sukcesu; nie wyci¹gaj rêki po to, czego nie mo¿esz Nie by³ jednak lwem, a tylko g³odnym ¿urawiem. Zbli-dosiêgn¹æ. 

¿y³ siê zatroskany do wody i zacz¹³ mówiæ: 

– Tak, tak, bardzo mi was szkoda. Staw nied³ugo ju¿

Kiedy pod wieczór wraca³ z ¿urawiem pod pach¹, s¹-

wyschnie. Ja odlecê, ale co bêdzie siê dzia³o z wami? 

siad zagadn¹³ go: 

– A masz mo¿e jakiœ pomys³? – pyta³y ryby. 

– Jak wam, kumie, uda³o siê z³apaæ tego ptaka? 

– Tu obok jest drugi, du¿y i g³êboki staw. Móg³bym was

– Ten g³upi ¿uraw chcia³ polowaæ jak jastrz¹b – odpar³

przenieœæ, ale to ciê¿ka praca – biadoli³ ptak. 

ch³opak. – Ka¿demu, kto nie zadowoli siê swym losem

– Musimy siê naradziæ – odpar³y ryby. 

i bêdzie chcia³ udawaæ kogoœ innego, grozi to samo. 

Naradza³y siê doœæ d³ugo, bo bardzo ba³y siê ¿urawia. 

Na koniec zdecydowa³y, ¿e wyœl¹ jedn¹ odwa¿n¹ rybkê na zwiady i niech ona sprawdzi, czy rzeczywiœcie obok jest ja-kiœ du¿y staw. Zapomnia³y biedne, ¿e: Czterech rzeczy mamy wiêcej, ni¿ s¹dzimy: wrogów, d³ugów, lat i przewinieñ. 
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¯uraw wzi¹³ delikatnie odwa¿n¹ rybkê w dziób, wzle-drzewem jest du¿o oœci ryb, które nosi³ ¿uraw. Powiedzia³: cia³ w górê i usiad³ na ga³êzi wysokiego drzewa, które ro-

– O niecny, wszystkich chcia³eœ oszukaæ i po¿reæ. Tym s³o opodal. Rybka zobaczy³a, ¿e rzeczywiœcie niedaleko razem jednak nie ujdzie ci to na sucho. 

znajduje siê wielki

Œcisn¹³ mocno szczypcami szyjê ptaka, a¿ ten ducha staw, któremu nie

wyzion¹³. Krab spad³ na trawê, pogramoli³ siê do wielkie-grozi wyschniêcie. 

go stawu i opowiedzia³ rybom historiê, jaka przydarzy³a siê Kiedy ¿uraw zaniós³

ich siostrom z ma³ego stawu. Tak to krab zosta³ pogromc¹

j¹ z powrotem, opo-

¿urawia, gdy¿: 

wiedzia³a, co widzia-

³a. Ryby zdecydowa-

Kot jest tygrysem dla myszy, lecz mysz¹ dla tygrysa. 

³y siê, aby ¿uraw

przeniós³ je do du¿e-

go stawu. Ten wyci¹-

ga³ je jedn¹ po dru-

giej z wody, unosi³

w górê, siada³ na

drzewie i tu ka¿d¹

kolejno zjada³. Ob-

jad³ siê bardzo, 

o ma³o brzuch mu

nie pêk³. By³ jednak

bardzo ³akomy. Kie-

dy w stawie nie by³o

ju¿ ¿adnej ryby, zo-

baczy³, ¿e gramoli siê tam jeszcze tylko jeden wielki krab. 

Przemówi³ do niego s³odkim g³osem: 

– Drogi przyjacielu, a ty nie chcia³byœ te¿ siê uratowaæ? 

Krab by³ jednak ostro¿ny. 

– Jestem bardzo ciê¿ki. Muszê sam siê mocno ciebie chwyciæ, abym nie spad³ po drodze. 

Kiedy krab chwyci³ ¿urawia za szyjê, ten wzniós³ siê z nim na drzewo, aby go zjeœæ. Tu krab zobaczy³, ¿e pod 64
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Powlekli siê do domu, g³odni i wyœmiani. Ludowa tradycja Uczeni g³upcy

zaœ powiada: 

Kto czerpie wiedzê jedynie z ksi¹g, 

Dawno temu czterech m³odych studentów uda³o siê na bez znajomoœci spraw œwiata, 

nauki do medresy, na d³ugie czternaœcie lat. Po ukoñczo-staje siê poœmiewiskiem ludzi. 

nej edukacji, objuczeni ksiêgami, wracali do swej wsi. Nie wiedzieli, ¿e: 

G³upota ma skrzyd³a or³a i oczy æmy. 

Na rozstajach dróg nie wiedzieli, któr¹ wybraæ. W tym samym czasie jedn¹ z nich zd¹¿a³ kondukt pogrzebowy. 

Zajrzeli do ksi¹g po radê: 

„Tam gdzie pod¹¿a t³um ludzi, prowadzi w³aœciwa droga“. 

W taki to sposób znaleŸli siê na pogrzebie, zamiast zaznaæ odpoczynku we wsi. Napotkali wielb³¹da, a ¿e nie znali jeszcze takiego zwierzêcia, znów zajrzeli do ksi¹g. 

„Bogactwo i cz³owiek trwaj¹ tylko chwilkê, albowiem bóg œmierci jest bezlitosny i szybkie s¹ stopy przezna-czenia“. 

Zrozumieli, ¿e wielb³¹d mo¿e byæ ich z³ym losem, i postanowili go zatrzymaæ. Wieœniacy jednak wielb³¹-

da odebrali, a m³odzieñców obili. Powlekli siê wiêc do innej wioski. Tu ich ugoszczono. Podano makaron w nitkach. 

„Jeœli niæ siê urywa, cz³owiek umiera“ – wyczytali w ksiêgach i nie tknêli dania. Kiedy podano kruche ciasteczka, przeczytali: 

„Co kruche jest i delikatne, nie trwa d³ugo“. 

Znów ksiêgi ich nastraszy³y. I tak by³o ze wszystkim. 
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S

– Nasz gospodarz karmi ciê codziennie ziarnem i inny-okó³ i kogut

mi przysmakami, ale kiedy chce ciê wzi¹æ na rêce, ty ucie-kasz z p³otu na p³ot, zmuszasz go do gonitwy i zmêczenia. 

Jesteœ niewdziêcznikiem i basta! Ja natomiast pracujê dla Pewnego razu rzek³ sokó³ do koguta: 

naszego pana, znoszê mu upolowane ptactwo i w ka¿dej

– Jesteœ najbardziej wrednym i niewdziêcznym ptakiem, chwili przybywam, gdy us³yszê jego gwizdek. Siadam wte-jakiego ziemia nosi. Powinieneœ siê wstydziæ! 

dy na jego ramieniu i jestem mu wdziêczny, ¿e siê mn¹

– Czemu tak Ÿle o mnie mówisz, przyjacielu? Przecie¿

opiekuje. 

nie zas³ugujê na takie potêpienie – odpowiedzia³ kogut. 

– Przyjacielu – rzek³ kogut – gdybyœ podobnie jak ja, ty-

– Ale¿ tak, jesteœ niewdziêcznikiem – podtrzymywa³

le razy widzia³, jak koguty piek¹ siê na ruszcie, jak póŸniej swoj¹ opiniê sokó³. – Nawet nie jesteœ niezbêdny. Wiesz podawane s¹ na sto³y w ró¿nych sosach, pewnie nie by³-

dobrze, co mówi przys³owie: 

byœ tak odwa¿ny. Ucieka³byœ wtedy nie z p³otu na p³ot, ale ze wzgórza na wzgórze. Musisz wiedzieæ, ¿e: Czy¿ nie zaœwita dzieñ, 

skoro jeden kogut nie zapia³? 

Gdy ci szczêœcie nie sprzyja, z³amiesz z¹b, nawet jedz¹c zupê. 
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Podró¿ny zatrzyma³ siê na chwilê, zastanowi³, nie zwra-W¹¿, cz³owiek i szakal

caj¹c uwagi, ¿e jego wielb³¹d z dezaprobat¹ strzy¿e usza-mi i potrz¹sa g³ow¹. Nie s³ucha³ jednak przestrogi m¹drych ludzi swego kraju: 

Pewien podró¿ny, jad¹c na wielb³¹dzie przez pustyniê, zaprószy³ ogieñ w czasie postoju. Iskry polecia³y daleko Naiwny mo¿e sobie wiêcej zaszkodziæ ni¿ z³odziej. 

i zapali³y kêpki traw przy drodze, któr¹ jecha³ podró¿ny. 

Tak siê z³o¿y³o, ¿e wœród tych wyschniêtych badyli miesz-Rzek³ wreszcie: 

ka³ w¹¿. Ogieñ niebezpiecznie otoczy³ jego jamkê ze

– Dobrze, uratujê ciê. WchodŸ do torby. 

wszystkich stron. Wype³z³ z niej wystraszony i sycz¹c, Mówi¹c to, zbli¿y³ do gada sw¹ sakwê. Zapomnia³ biedak, ¿e: zwróci³ siê do przeje¿d¿aj¹cego obok: 

– Sss, zacny cz³owieku, uratuj mnie od niechybnej W¹¿ skórê zrzuca, ale serce pozostaje mu to samo. 

œmierci. Zrobisz dobry uczynek, a bêdzie ci to wynagro-dzone – doda³. Pomyœla³ jednak: „Wy g³upi ludzie, wierzy-Gad wsun¹³ siê w bezpieczne miejsce, a torba zosta³a cie przecie¿ w takie bzdury“. 

przytroczona do boku wielb³¹da. Gdy byli ju¿ daleko i ¿aden ogieñ nie móg³ im zagroziæ, wêdrowiec odchyli³ torbê i powiedzia³: 

– Jesteœ wolny, umykaj, szukaj swych braci. 

W¹¿ wyszed³ z torby, przycupn¹³ na siodle i powiedzia³:

– Dziêkujê ci za uratowanie ¿ycia. Wynagrodzê ciê teraz. Dam ci mo¿liwoœæ wyboru. Czy ciebie, czy twego wielb³¹da mam pierwszego uk¹siæ i zabiæ jadem? Bo przecie¿ musisz wiedzieæ, niem¹dry prostaku, ¿e ka¿dy dobry uczynek musi spotkaæ zas³u¿ona kara. Bo niew¹tpliwie in-tencj¹ twoj¹, gdy mnie ratowa³eœ, by³o oczekiwanie jakiejœ

nagrody, teraz lub w wiecznoœci. A ja mówiê, kara musi byæ, i to jest nasze wê¿owe prawo, którym i wy, ludzie, czêsto siê kierujecie. Wybieraj wiêc, kto pierwszy ma zgin¹æ w mêkach: ty, czy twój wielb³¹d. 

– O, niewdziêczna istoto. Jesteœ najpodlejsz¹ kreatur¹ na œwiecie. Cz³owiek nigdy by tak nie post¹pi³. Jestem pewien. 
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Skar¿y³ siê, bo zapomnia³, ¿e; 

Jest ona stara i na pewno, ¿yj¹c d³ugo, posiad³a m¹droœæ i doœwiadczenie. 

Fa³szywy wróg gorszy od odkrytego wroga. 

W¹¿ wyrazi³ zgodê na jeszcze jednego œwiadka. Wêdrowiec zapyta³ wiêc palmê, co s¹dzi o przedmiocie ich sporu. 

– Tak myœlisz? – zapyta³ z drwin¹ w g³osie gad. – Udo-

– Có¿ – zaszumia³a palma – wiele lat prze¿y³am, wiele wodniê ci, ¿e siê mylisz. Zapytamy jakiegoœ bezstronnego doœwiadczy³am i macie racjê, ¿e pytacie mnie o zdanie. 

œwiadka. Tam opodal pasie siê krowa. Ona dobrze zna, Uwa¿am, ¿e cz³owiek jest najbardziej niewdziêczn¹ istot¹

was, ludzi. Niech ona bêdzie sêdzi¹ w naszym sporze. 

na ziemi. Rosn¹c tu na pustyni, zawsze dawa³am podró¿-

Zbli¿yli siê do krowy, która w zamyœleniu spokojnie nym cieñ, w którym mogli strudzeni upa³em odpocz¹æ. 

szczypa³a ubogie kêpki trawy. 

Karmi³am ich po¿ywnymi daktylami, gdy byli g³odni. Pili

– Moja droga – zapyta³ mê¿czyzna – czy jest na œwiecie mój sok, gdy byli spragnieni. Oni zaœ, gdy siê nasycili, na-ktoœ jeszcze bardziej niewdziêczny od wê¿a? Ktoœ, kto jedli i odpoczêli, zaczynali rozmyœlaæ, jak pozbawiæ mnie z³ym by odp³aca³ za dobro? 

liœci. Kilka razy chcieli mnie wyci¹æ, bo potrzebowali Krowa spokojnie skoñczy³a ¿uæ i niespiesznie odpo-drewna. Tak, cz³owiek jest najgorszym stworzeniem na wiedzia³a: 

œwiecie – doda³a z przekonaniem. 

– Tak, cz³owiek jest najbardziej niewdziêczn¹ istot¹ na

– Sam widzisz – powiedzia³ w¹¿. – Wybieraj wiêc szyb-

œwiecie. Pos³uchajcie mej historii – rzek³a. – Gdy by³am ko, kogo mam najpierw uk¹siæ: wielb³¹da czy ciebie. 

w pe³ni si³, karmi³am rodzinê mego gospodarza. Nigdy Rozmowê tê us³ysza³ szakal, który przycupniêty odpo-im nie zabrak³o œwie¿ego, t³ustego mleka. By³o jego tak czywa³ obok drogi. I ten, jak ka¿dy inny cz³onek jego ro-du¿o, ¿e resztê sprzedawa³ mój pan na bazarze. Dziêki du, by³ ciekaw wszystkiego, co dzia³o siê na pustyni. Wie-mnie ca³a jego rodzina by³a syta i ¿yli w dostatku. Teraz dzia³ on dobrze, i¿: 

jednak, kiedy jestem stara i nie mam tyle mleka, mój gospodarz postanowi³ mnie oddaæ rzeŸnikowi. Jutro ma on Co cz³owiek sam sobie zrobi, 

zg³osiæ siê po mnie. Tak – smutnie pokiwa³a ³bem – cz³otego najgorszy wróg nie potrafi mu zrobiæ. 

wiek jest najbardziej wrednym stworzeniem na œwiecie. 

– Ssss³ysza³eœ, przyjacielu – powiedzia³ w¹¿. 

Podbieg³ wiêc i zapyta³:  

– Ona by³a sêdzi¹ w naszym sporze. Wybieraj – do-

– Czemu siê spieracie, zamiast wêdrowaæ dalej, aby da³ – kogo pierwszego mam uk¹siæ, ciebie czy wielb³¹da? 

unikn¹æ najwiêkszego skwaru w po³udnie? 

– Musisz wiedzieæ, panie wê¿u, ¿e w naszych s¹dach W¹¿, pewien swego zwyciêstwa, opowiedzia³ ca³¹ histo-potrzebne jest zeznanie dwóch œwiadków, aby wydaæ wa¿-

riê od pocz¹tku. Szakal wys³ucha³ jej i na koniec zawo³a³: ny wyrok. Musimy jeszcze kogoœ zapytaæ – doda³ zaniepo-

– Nie wierzê wam, nie wierzê. To wszystko jest nie-kojony jeŸdziec. – Mo¿e zapytamy tê palmê rosn¹c¹ obok. 

prawdopodobne. Tak wielki w¹¿ nie móg³by zmieœciæ siê 72
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w tej ma³ej torbie. Czemu mnie obaj ok³amujecie? – pyta³. 

W¹¿ zasycza³ z gniewu. 

Król i jego sokó³

– Ja mia³bym ciê ok³amywaæ – sycza³. – Ciebie, nêdzn¹

istotê, któr¹ wszyscy pogardzaj¹, a która boi siê w³asnego cienia. Udowodniê ci, ty psubracie, kto ma racjê. 

Dawno, dawno temu w pewnym królestwie na Wscho-Mówi¹c to, ponownie wœlizgn¹³ siê na dno torby, aby dzie, ¿y³ szczêœliwie m³ody, energiczny w³adca w otocze-przekonaæ niedowiarka. Wtedy wêdrowiec szybko j¹ zaniu wiernych poddanych. Czasy by³y spokojne i monarcha mkn¹³ i poszukawszy têgiego kija, obi³ gada, po czym wy-móg³ zabawiaæ siê polowaniami z soko³em — zajmowaæ rzuci³ go w piasek. 

siê swym ulubionym sportem. 

Szczególnie umi³owa³ jednego

Pob³a¿liwy nie pamiêta 

z ptaków, który nigdy nie chy-

jednej niewielkiej obrazy, 

bia³ i zawsze, wróciwszy ze

ale któ¿ temu pob³a¿a, 

zdobycz¹, oddawa³ j¹ swemu

kto obra¿a wiele razy. 

panu. Ptak by³ nie tylko piêk-

ny, ale i m¹dry, nieustraszony

w pogoni, nawet za wiêksz¹

od niego zwierzyn¹. Byli bar-

dzo skuteczn¹ par¹ myœliwych

zgodnie z przys³owiem: 

Gdzie sokó³ 

wije swe gniazdo, 

tam go³¹b 

nie zazna radoœci. 

Król mawia³: 

– Mego wiernego soko³a nie zamieni³bym, nawet gdyby oferowano mi pó³ obcego królestwa. 

Trzyma³ dzielnego ptaka na rêkawicy i razem wielokrotnie penetrowali knieje i polany. 

Pewnego dnia monarcha zarz¹dzi³ wielkie polowanie. 

Dworzanie tropili jelenie, sarny i lisy, a w³adca jak zwykle, 74
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polowa³ ze swym piêknym ptakiem. Goni³ jakiegoœ zaj¹ca, 

– Mo¿e napijesz siê, panie, wody z mej butli? –

ale szarak kluczy³ wœród traw i zaroœli, coraz gin¹c z oczu rzek³ s³uga. 

œcigaj¹cemu go jeŸdŸcowi. Król nie móg³ wypuœciæ soko³a

– Nie – odpar³ król – wolê wodê ze Ÿród³a. Bêdzie do lotu, gdy¿ czeka³ na odpowiedni moment. Zagalopowa-przyjemnie ch³odna i orzeŸwi mnie. Pospiesz siê. WejdŸ na li siê a¿ do podnó¿a gór, zostawiaj¹c resztê myœliwych górê, sk¹d p³yn¹ krople – doda³ niecierpliwie. 

i naganiaczy daleko. Wreszcie zaj¹cowi, który w³aœnie wte-Po paru minutach dworzanin zbieg³, krzycz¹c w pod-dy mia³ „swój szczêœliwy dzieñ“, uda³o siê uciec pogoni na nieceniu: 

dobre. Król zmêczony i spragniony zsiad³ z konia u stóp

– Panie, panie, nie pij tej wody. Tam na górze le¿y ska³y, z której kropla po kropli kapa³a woda. Wyj¹³ kubek w strumyku zdech³y jadowity w¹¿ i zatru³ j¹ niebezpiecz-i podstawi³ go, by siê nape³ni³. Gdy wody ju¿ by³o po brze-nie. Napij siê, panie, z mej flaszy – doda³. 

gi, uniós³ kubek, chc¹c siê orzeŸwiæ. Wtedy sokó³, który S³uga ca³y trz¹s³ siê z lêku, bo s³usznie powiadaj¹: kr¹¿y³ w powietrzu, niespodziewanie poszybowa³ w dó³

i wytr¹ci³ naczynie z r¹k swego pana. Rozgniewa³ siê mo-Kogo raz w¹¿ ugryz³, 

narcha i powiedzia³: 

ten boi siê nawet kawa³ka sznura. 

– Zawsze by³eœ rozs¹dny, mój ptaku – po czym do-da³ – nigdy siê na tobie nie zawiod³em. Có¿ teraz za nie-

– O ja nieszczêsny – krzykn¹³ monarcha. – Zabi³em m¹dre figle mi urz¹dzasz. Spowa¿niej wreszcie! 

w z³oœci wiernego ptaka, który chcia³ mnie ostrzec i rato-Ponownie podstawi³ kubek, aby ciekn¹ce krople go na-wa³ mi ¿ycie. Mój wierny towarzyszu, wybacz mi. Wszak pe³ni³y. Jednak¿e i tym razem, gdy spragniony, zmêczony powiadaj¹, ¿e: 

i zdenerwowany monarcha mia³ ju¿ napiæ siê wody, sokó³

raz jeszcze szybkim szusem w dó³ wytr¹ci³ mu naczynie S³owa, choæ szorstkie, jeœli szczere, i woda siê rozla³a. 

szczerze te¿ byæ przyjête winny, 

– Chyba zwariowa³eœ, ¿e nie dajesz mi siê och³odziæ –

szczeroœæ nie razi tych, co bacz¹

wrzasn¹³ król. – Tego ju¿ dosyæ, nikt nie mo¿e mnie lek-na zamiar czysty i uczynny. 

cewa¿yæ. 

Mówi¹c to, uderzy³ silnie ptaka, a¿ ten spad³ na ziemiê i zgin¹³. W tym czasie nadjecha³ jeden z dworzan, którzy szukali swego w³adcy. Ksi¹¿ê rzek³: 

– Zechciej mi przynieœæ wody. WeŸ ten kubek. Na gó-

rze musi byæ jej wiêcej, bo tu œcieka tylko kroplami. To niewdziêczne ptaszysko nie dawa³o mi siê napiæ i ponio-s³o zas³u¿on¹ karê. 
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Miej zaufanie do swoich przyjació³ i zamknij drzwi. 

Przepiórka i jastrz¹b

Ju¿ widzia³a, jak jej kuzynki pêkaæ bêd¹ z zazdroœci o pozycjê, o partnera i o karierê. Wysz³a ze swej kryjówki Pewnego dnia szara przepiórka wêdrowa³a przez pola. 

i ufna odda³a siê pod opiekê swemu partnerowi – jak Dostrzeg³a jastrzêbia szybuj¹cego wysoko na niebie. Za mniema³a. Jastrz¹b zaniós³ j¹ do swego gniazda i ¿yli zgod-chwilê zauwa¿y³a, ¿e drapie¿ca obni¿a lot i znajduje siê tu¿

nie i szczêœliwie. Prawd¹ jest bowiem, ¿e: nad ni¹. Czym prêdzej schowa³a siê w skalnej szczelinie. 

Jastrz¹b przysiad³ obok i odezwa³ siê s³odkim g³osem: Kto patrzy przez palce, ten ma ró¿owe widoki. 

– Droga ptaszy-

no, zapewne nie

Po dwóch tygodniach jastrz¹b jednak zaniemóg³. Przy-wiesz, ¿e jesteœ mo-

trafi³o mu siê przeziêbienie lub coœ podobnego. Nie móg³

j¹ ulubienic¹ – mó-

wylatywaæ na ³owy, a to, czym karmiæ go chcia³a przepiór-wi³ to tak przymil-

ka, nie smakowa³o mu. Siedzia³ w gnieŸdzie markotny, nym g³osem, ¿e a¿

g³odny i coraz bardziej z³y. 

nie pasowa³ on do

– Widzê, biedaku, ¿e cierpisz – rzek³a ma³a pewnej no-jego ostrego dzioba

cy. – Jak mogê ci pomóc? 

i

zakrzywionych

– Posuñ siê do koñca gniazda, bo s³oñce tak przygrze-pazurów. – Od

wa i jest mi bardzo gor¹co – zaskrzecza³ drapie¿nik. 

dawna ju¿ chcia³em siê z tob¹ zaprzyjaŸniæ. Twoja szczu-

– Ale¿, mój drogi, jest teraz noc. S³oñce nie œwieci no-p³a postaæ mnie zachwyca, a na dodatek jeszcze ten kszta³t cami – wyjaœnia³a przepiórka. – Masz zapewne gor¹czkê szyjki – mówi³ dalej dr¿¹cym szeptem. – Proszê, zamiesz-i dlatego jest ci duszno – doda³a. 

kaj ze mn¹. Bêdê ciê strzeg³ i chroni³. Zapewniê tobie

– Jak œmiesz podawaæ moje zdanie w w¹tpliwoœæ, ty i twemu potomstwu dobre warunki bytu. A jako partnerka niewdziêczne ma³e ptaszyd³o – zachrypia³ jastrz¹b. – Nie ksiêcia wœród ptaków, bêdziesz zapraszana przez wszyst-doœæ, ¿e rozpychasz siê i panoszysz w gnieŸdzie, to jesz-kich. Ja zaœ – perorowa³ dalej – tak jak gwa³towny jestem cze kpisz ze mnie – krzycza³. – Mam ciê doœæ! 

w czasie polowania, tak i w uniesieniach mi³osnych bêdê Po tych s³owach zadzioba³ ma³ego ptaka i zjad³ go ognisty. WyjdŸ z tej jamy, a zabiorê ciê do mego luksuso-z apetytem, gdy¿ ten zapomnia³: 

wego domu. 

Omotana obietnicami, oszo³omiona perspektywami ma-Nie ufaj wrogowi, choæby siê nisko k³ania³ 

³a ptaszyna ju¿ zaczê³a sobie wyobra¿aæ siebie jako gwiaz-i naj³agodniej przemawia³. Pamiêtaj, i¿ ³uk, dê leœnych salonów. Zapomnia³a, co mówi przys³owie: choæ nienapiêty, œmieræ niesie. 
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Bogaci mieszkañcy zignorowali ostrze¿enia. 

S³oñ i mysz

– Có¿ mo¿e biedna myszka zrobiæ s³oniowi? – pytali. 

Biedacy jednak mówili: 

– Zdesperowany biedak i maluczki te¿ mo¿e byæ groŸ-

Dawno temu niedaleko rzeki i pewnej wsi mieszka³

ny. Lepiej schroñmy siê u s¹siadów, w pobliskiej wsi, na wielki s³oñ. Nad samym brzegiem tej rzeki ¿y³a w norce czas tej wojny. 

mysz. S³oñ mia³ brzydki zwyczaj, ¿e ilekroæ pi³ z owej rze-Tak te¿ zrobili. Zabrali swój

ki wodê, zawsze na koniec pozosta³¹ w tr¹bie wod¹ par-skromny dobytek oraz gromadki

ska³ na mysi¹ norê i za ka¿dym razem zalewa³ j¹. Mysz mu-dzieci, i wczesnym rankiem opu-

sia³a siê trudziæ, aby odbudowaæ zalane korytarze swego œcili wieœ. 

domu. Pewnego dnia, kiedy s³oñ znów z³oœliwie zrujnowa³

Nastêpnego dnia powtórzy³a siê

jej mieszkanie, wybieg³a z norki, ca³a ociekaj¹ca wod¹

niegodziwoœæ s³onia. Kiedy tylko na-

i ubrudzona mokr¹ ziemi¹. Zapiszcza³a: pi³ siê doœæ wody, resztk¹ obla³ nor-

– Czy¿byœ nie pamiêta³, ¿e: 

kê myszy, œmiej¹c siê przy tym z³o-

œliwie. Ma³a myszka by³a jednak ju¿

S³oñ ma serce i robaczek ma serce. 

przygotowana na takie zachowanie. 

Czym prêdzej podskoczy³a i wlaz³a s³oniowi do tr¹by. Tam

– Jeœli jeszcze raz tak podle siê zachowasz, wypowiem pobieg³a do góry i spowodowa³a, ¿e jej pazurki zaczê³y tobie, wielka góro miêsa, wojnê. Po¿a³ujesz! 

okropnie dra¿niæ nos wielkiego zwierza. Prycha³ i kicha³, ale S³oñ zaœmia³ siê i zatr¹bi³: 

mysz trzyma³a siê w œrodku mocno. Wreszcie olbrzym wpad³

– Wojnê. Ona chce mi wydaæ wojnê. S³yszeliœcie, woj-w sza³. Zacz¹³ ganiaæ dooko³a. Popêdzi³ do wsi, rozwala³

nê, ha, ha, ha. 

drewniane chaty, ociera³ siê o drzewa, chc¹c wyrzuciæ mysz Zapomnia³ olbrzym, co mówi przys³owie: z nosa. Zmêczy³ siê okropnie, porani³ o ska³y, wreszcie upad³ i zdech³. Dlatego prawdziwe jest przys³owie: Na wysokich szczytach pychy nie utrzyma siê woda m¹droœci. 

Nawet wielki s³oñ zapl¹cze siê w kobiece w³osy. 

Mysz pobieg³a do wsi. Przed ka¿dym domem piszcza³a: Myszka spokojnie wysz³a z jego tr¹by i ze smutkiem

– Jutro wydajê wojnê s³oniowi. Doœæ tego barbarzyñ-

ogl¹da³a œlady zniszczenia w wiosce. Zginê³o wielu spo-stwa. Bêdzie to sroga wojna. Ludzie! Opuœæcie jutro swe œród tych, co nie opuœcili zawczasu domu. Ka¿da wojna domy, abyœcie nie doznali szkody w czasie jej trwania. 

mo¿e byæ niebezpieczna, nawet olbrzymiego s³onia ze Schroñcie siê w s¹siedniej wsi. 

zdesperowan¹ myszk¹. 
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Lew, id¹c, zaciera ogonem œlady swych ³ap, Wilk pysza³ek

lecz czym ma zatrzeæ œlady ogona? 

Dawno, bardzo dawno temu w Indiach panowa³a wiel-Przez nastêpne tygodnie wilk codziennie wbiega³ na ka susza. Wysch³y trawy na ³¹kach, a z drzew zaczê³y opa-górê i wypatrywa³ zwierz¹t, na które póŸniej polowa³ lew. 

daæ liœcie. Ptaki polecia³y do innych krajów, a zwierzêta Obu wiod³o siê bardzo dobrze. Jedzenia by³o pod dostat-opuszcza³y swoje kryjówki i ucieka³y z wyschniêtego lasu. 

kiem. Wilk przyty³. Futro lœni³o na nim po³yskliwie i by³ co-Wielki wilk, który tam mieszka³, te¿ zacz¹³ cierpieæ g³ód. 

raz pewniejszy siebie. Na koniec doszed³ do wniosku, ¿e Nie mia³ na kogo polowaæ. Pewnego razu wyczerpany lew bez niego nic by nie zdzia³a³. 

i bardzo g³odny spotka³

Pewnego razu odezwa³ siê: 

na swej drodze lwa. 

– S³uchaj, lwie. Znudzi³o mi siê ju¿ us³ugiwanie tobie. 

– O, królu zwierz¹t, 

Mam zamiar teraz sam polowaæ na s³onie. Teraz ty bê-

przyjmij mnie na s³u¿bê. 

dziesz biega³ na wzgórze i wypatrywa³, czy jakiœ nie zbli-Bêdê robi³ wszystko, co

¿a siê w nasz¹ stronê. Jak go zobaczysz, przybiegniesz zechcesz, bylebyœ tylko

i powiesz mi, z jakiego kierunku nadchodzi. Resztka pozwoli³ mi zjadaæ reszt-z polowania bêdzie dla ciebie. 

ki z twoich uczt. 

Kiedy wilk to mówi³, stara³ siê wygl¹daæ tak groŸnie, Nasz g³odomór nie

aby nawet lew go siê ba³. 

chcia³ jednak, by pamiê-

Lew ze œmiechem zgodzi³ siê wypatrzyæ wilkowi s³onia. 

tano, ¿e: 

Po kilku dniach przybieg³ do wilka i zarycza³: 

– Wielki s³oñ nadchodzi od strony jeziora. Biegnij, Litoœæ dla wilka to niesprawiedliwoœæ dla owcy. 

wilku! 

G³upi wilk popêdzi³, a gdy tylko zobaczy³ nadchodz¹-

– Dobrze, wilku. Musisz mi jednak wiernie s³u¿yæ – za-cego s³onia, zaraz na niego skoczy³. Ogromne zwierzê rycza³ król zwierz¹t. – Masz codziennie rano biec na górê, otrz¹snê³o siê tylko, tak jak gdyby komar je uk¹si³. PóŸniej która wznosi siê nieopodal mojego legowiska, i tam wypa-s³oñ nadepn¹³ na wilka i taki by³ koniec pysza³ka. Powie-trywaæ jakiegoœ bawo³u, dzikiego konia albo innego zwie-dziano bowiem, ¿e: 

rzêcia, na które warto zapolowaæ. Gdy je dostrze¿esz, musisz szybko przybiec i mnie zawiadomiæ. Resztki z mojej Gdyby g³upi zna³ swoj¹ niewiedzê, 

uczty bêd¹ nale¿eæ do ciebie – tak lew opisa³ obowi¹zki nonie by³by g³upim. 

wego s³ugi. Król zwierz¹t wyjaœni³ ponadto tajniki polowania, ale nie wszystko wilk zrozumia³. G³owi³ siê nad tym: 82
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Ptasznik by³ gotów zarzuciæ na nie torbê, kiedy przysz³a mu Ptasia nauka

do g³owy myœl: „Jak wielk¹ si³ê ma medytacja, ¿e ptaki siadaj¹ na mnie bez strachu. Jak móg³bym je zabiæ teraz? Mu-szê zapytaæ tego mêdrca, jak naprawdê medytowaæ“. 

Pewien asceta zwyk³ medytowaæ pod drzewem nieda-Podszed³ do pustelnika i poprosi³, aby wyjaœni³ mu cel leko wioski. By³ tak zaabsorbowany koncentracj¹ umys³u i techniki medytacji. Od tego dnia ptasznik zaprzesta³ ³o-i emanowa³ tak¹ aur¹ mi³oœci i spokoju, ¿e codziennie wów i praktykowa³ codziennie pod przewodnictwem asce-przylatywa³y ptaki i siada³y na jego g³owie i ramionach. 

ty. Stopniowo sta³ siê bieg³y w medytacji. Zosta³ ca³kowicie Ascecie to nie przeszkadza³o i zachowywa³ siê tak, jakby przeobra¿ony przez niewinnoœæ i zaufanie kilku ptaków. 

nic nie czu³. 

Ptasznik pamiêta³ byæ mo¿e s³owa nauki mêdrców: Pewnego dnia przechodzi³ tamtêdy ptasznik z pu³apka-mi na podniebnych wêdrowców. Widz¹c mnicha pokryte-Kogo cnota lekkim czyni, po œwiecie

go ptakami, pomyœla³, ¿e to bêdzie dobra i niewymagaj¹ca gór¹ p³ynie, jak statek po wodzie. 

wysi³ku technika ³apania ptaków. Umieœci³ trochê ry¿u i je-Ale kogo grzech obci¹¿a, ten tonie, 

dzenia na swojej g³owie, ramionach i przyj¹³ postawê me-jak pogr¹¿a siê zgubiony sztylet. 

dytacyjn¹. Wkrótce ptaki siê zlecia³y i zbiera³y po¿ywienie. 
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Nastêpnej nocy dom poety nawiedzili z³odzieje. Po ci-Si³a s³owa

chu zaczêli szykowaæ ³upy do wyniesienia. 

Poeta chcia³ ich przepêdziæ, ale postanowi³ sprawdziæ si³ê swych s³ów. Szybko u³o¿y³ czterowiersz, w którym W pewnym królestwie ¿y³ s³awny poeta. S³awa jego przekl¹³ ³otrów i ¿yczy³ im, aby skamienieli. W domu na-pieœni wybiega³a daleko poza kraj, w którym mieszka³. 

sta³a cisza. Poeta zajrza³ do s¹siedniej izby. Tam rzeczywi-Wiadomo, ¿e z poetami bywa ró¿nie: 

œcie stali zamienieni w kamienne pos¹gi z³odzieje, dzier¿¹c w sztywnych d³oniach kradzione przedmioty. Najm³odszy Z poetami, malarzami i muzykami jest tak samo jak opryszek, który sta³ na czatach przy drzwiach, by³ pos¹-

z grzybami: wœród dziesiêciu tysiêcy jeden dobry. 

giem opieraj¹cym siê o drewnian¹ belkê na ganku. 

Przel¹k³ sam siebie poeta. 

S³owa poety mia³y tak¹

– O Panie! – zawo³a³. – Obdarzaj¹c poetê tak wielk¹ si-si³ê, ¿e potrafi³y zniewoliæ

³¹ s³owa, jak wielkie brzemiê odpowiedzialnoœci k³adziesz ka¿dego s³uchacza. Kiedy

na jego barki! 

opisywa³ burzê, ludzie

spodziewali siê grzmotów, 

kiedy mówi³ o mi³oœci, 

dr¿a³y nawet skamienia³e

serca. Pewnego wieczoru

su³tan zagadn¹³ go: 

– Powiedz, na czym

polega czarodziejska si³a

twych s³ów. Co robisz, 

aby mieæ w³adzê nad naszymi sercami? Sam próbowa³em podobnych efektów, ale nigdy s³owa moje nie by³y tak przekonywaj¹ce, tak czarodziejskie. 

– Panie, sam nie wiem, na czym to polega. Pozwól mi przemyœleæ to wszystko spokojnie, a dam ci odpowiedŸ. 

Wiedzia³ jednak poeta, ¿e: 

Wino pije siê z przyjació³mi, 

wiersze czyta siê ze znawcami. 
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Wysch³a studnia nie miewa wody; usch³e drzewo Rezolutna kobieta

nie miewa liœci; donosiciel nie miewa przyjació³. 

Kiedy wróci³a do domu, m¹¿ zdziwi³ siê niezmiernie, W odleg³ym kraju na Wschodzie grasowa³ z³y duch, znajduj¹c piasek w wêze³ku. 

który trudni³ siê donosicielstwem i podszeptywa³ lu-

– Co to ma znaczyæ? – pyta³. 

dziom, jak zaszkodziæ in-

– Drogi mê¿u. Jak tylko wysz³am z domu, pogoni³ mnie nym lub zszargaæ cudz¹

biegn¹cy na drodze byk. Upuœci³am pieni¹dze, a nie maj¹c opiniê. W starych ksiêgach

czasu ich pozbieraæ, nabra³am razem z piaskiem. Teraz opisano historiê donosicie-chcia³am je wydostaæ. 

la i konsekwencje, jakie

– Kochana ¿ono, szczêœcie, ¿e tobie siê nic nie sta³o. 

musia³ ponieœæ. 

Drobna suma, to ¿adna strata. Niepotrzebnie dŸwiga³aœ tê W ma³ym mieœcie ¿y³

kupê piachu. 

zgodnie stary kupiec

Kiedy rezolutna kobieta opowiedzia³a o ca³ym wyda-z m³od¹ i piêkn¹ ¿on¹. 

rzeniu kramarzowi, ten wych³osta³ pomocnika i wypêdzi³

Pewnego razu da³ jej kilka

go z miasta. Tak koñcz¹ donosiciele! 

monet i pos³a³, aby kupi³a

A jeden z poetów mówi, do czego zdolne potrafi¹ byæ cukru na bazarze. Kra-zakochane kobiety: 

marz sprzeda³ jej cukier, 

ale ¿e by³ obrotny, wielce

Dr¿ysz o swe mienie? Ziemia szydzi. 

wymowny i zapa³a³ do

O cia³o dr¿ysz? Œmieræ z ciebie drwi. 

piêknej kobiety afektem, 

Tak drwi niewierna ¿ona z mê¿a, 

zacz¹³ j¹ uwodziæ. Nie

Co kocha dziecko z cudzej krwi. 

trwa³o d³ugo, a posz³a

z nim na zaplecze – do

mieszkania. Wêze³ek z cu-

krem pozosta³ na ladzie

kramu. 

Zazdrosny pomocnik

sklepikarza wysypa³ cukier, 

a na jego miejsce nasypa³ tak¹ sam¹ iloœæ piasku. Zapomnia³, co mówi przys³owie: 
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– Ma racje s³oñce – powiedzia³ starzec. – Mej córce, O œwiêtym mê¿u, co mia³ córkê myszkê która pochodzi z nieba, nale¿y siê najsilniejszy król na œwiecie. 

Zwróci³ siê przeto do króla chmur. 

P e w i e n

– O, królu chmur, ob³oków i têczy, zechciej wzi¹æ mo-

œwiêty m¹¿

j¹ córkê za ¿onê. Jest ona nadzwyczajn¹ pann¹. Nie tylko modli³ siê raz

ma niebiañskie pochodzenie, ale jest piêkna i wykszta³co-nad rzek¹

na. Bêdzie ci po pracy œpiewaæ i czytaæ m¹dre ksiêgi. 

i wtem nie-

– Dobry cz³owieku – odpowiedzia³ w³adca chmur – nie s p o d z i e w a -

jestem tu w przestworzach ani najwa¿niejszy, ani najsilniej-nie upad³a

szy. Zapewne wiesz, ¿e król wichru mo¿e mnie w ka¿dej u jego stóp

chwili przegoniæ, rozpêdziæ. Miota on mn¹ po wszystkich ma³a bia³a

krañcach œwiata. On powinien byæ mê¿em twej piêknej myszka, któ-

i m¹drej córki. 

r¹ upuœci³ le-

Król wiatru, mimo ¿e rad by³ wielce mieæ tak piêkn¹

c¹cy w górze sokó³. Rozmodlony mê¿czyzna potraktowa³

¿onê, odezwa³ siê: 

to jako znak z nieba i moc¹ swej wiary zamieni³ myszkê

– Dobry cz³owieku, niestety nie jestem tu najsilniejszy w piêkn¹ ma³¹ dziewczynkê. Wiedzia³ bowiem, ¿e: i nie mogê byæ tak przez los wyró¿niony. Czy¿byœ nie wiedzia³, ¿e król gór jest najsilniejszy? Gdybym siê nie wiem Wczoraj Bóg wyznaczy³ nam los, 

jak wysila³, to nie mogê gór przesun¹æ nawet na cal. One dzisiaj nam go da³. 

s¹ najsilniejsze. Oddaj swe dziewczê w³adcy gór. 

Po raz kolejny zmêczony starzec uda³ siê z misj¹ znale-Zawiód³ myszkê do swego domu i wychowywa³ jak zienia godnego mê¿a dla swej jedynaczki. Dowlók³ siê w³asn¹ córkê. Gdy panienka podros³a, przysz³a pora, aby z trudem do dostojnego i wznios³ego króla gór. 

poszukaæ jej mê¿a. Jako ¿e dziewczê pochodzi³o z wyso-

– Panie, zmêczony ju¿ jestem uganianiem siê za kandy-kiego nieba, zdecydowa³ siê wydaæ ja za s³oñce. Jednak datem na mê¿a dla mej córki. Powiedziano mi, ¿e ze pan œwiat³a powiedzia³: 

wszystkich wielkich i silnych w³adców ty jesteœ najsilniej-

– S¹dzê, ¿e nie jestem godny byæ mê¿em takiej piêkszy. Tobie chcê oddaæ me dziecko. Ona jest warta wszyst-noœci. Nie jestem doskona³y, ani nawet tu na niebie naj-kich królestw œwiata. 

silniejszy. Chmury s¹ silniejsze ni¿ ja. Kiedy zechc¹, mo-

– Niestety, mój drogi. Jestem silny, zwalisty i potê¿ny, g¹ mnie przys³oniæ. Oddaj sw¹ nadzwyczajn¹ córkê za ale przecie¿ ma³e myszki dziurawi¹ nawet góry. Powinie-króla chmur. 

neœ zwróciæ siê do ich króla. 
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Ka¿dy z zapytanych wskazywa³ na innego, bo mo¿e wiedzieli, ¿e: 

O przem¹drza³ej wróblowej 

Kawaler bywa pawiem, narzeczony lwem, a ¿onaty – os³em. 

Na skraju lasu, w gniazdku zbudowanym mozolnym staraniem i umieszczonym miêdzy ga³êziami mimozy Utrudzony i zniechêcony ojciec zwróci³ siê wreszcie do mieszka³a para weso³ych

pana myszy. 

wróbli. Dobrze im tam by³o

– Panie, zechciej wzi¹æ m¹ córkê za ¿onê. Wszyscy mó-

i ¿y³y szczêœliwie. Pani wró-

wi¹, ¿e ty jesteœ najsilniejszy, gdy¿ nawet twarde góry po-blowa by³a jednak wielk¹

trafisz podziurawiæ, a góry s¹ silniejsze od wiatru, który gadu³¹ i na dodatek zawsze

rozpêdza chmury, jeœli te przys³aniaj¹ naszego mocarza lubi³a ka¿dego pouczaæ. 

s³oñce. O, potê¿ny, uczyñ mi tê ³askê. 

Wszystkie ptaki wokó³

– Dobrze – rzek³ mysi król – ale jak ona, taka du¿a, æwierka³y, ¿e jest szalenie

wejdzie do mej norki? – zapyta³. 

przem¹drza³a. Pewnego dnia

I raz jeszcze uczony starzec musia³ u¿yæ swej mocy ma-zerwa³a siê straszna burza. 

gicznej, aby córeczkê zamieniæ w ma³¹ myszkê. A póŸniej Wiatr targa³ konarami drzew. 

nie by³o ju¿ ¿adnych przeszkód, aby zosta³a szczêœliw¹ ¿o-Para wróbli schowa³a siê

n¹ najsilniejszego z królów. Prawdê bowiem mówi poeta: w

swym bezpiecznym

gniazdku. Ciê¿kie chmury

Wiedz, ¿e nie mo¿na obejœæ siê bez ¿ony, zawis³y nad ziemi¹. Ca³e niebez odzienia i jad³a, bez dachu os³ony. 

bo zaci¹gnê³o siê czarn¹

Jeœli przy tym kobieta m¹dra jest, cnotliwa, p³acht¹ chmur i pola³y siê

s³usznie skarbem bezcennym ka¿dy j¹ nazywa. 

strumienie deszczu. 

Smuk³a jak cyprys w sadzie, jak kruk czarnow³osa, Wszystkie zwierzêta z la-cicha, skromna i czysta jak poranna rosa... 

su szuka³y jakiegoœ schronie-

nia. Pod drzewem mimozy przycupnê³a ma³pa, smagana wiatrem i deszczem, dr¿¹c z zimna na ca³ym ciele. Wiedzia³a, ¿e: 

Uciekaj¹c przed wiatrem, wpad³ g³upiec do wody –

Nigdy w poœpiechu zw³oka nie przynosi szkody. 
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Pani wróblowa wychyli³a siê z gniazdka, przekrêci³a ³e-bek na dó³, aby sprawdziæ, co tak trzêsie drzewem. Gdy O oœle œpiewaku

zobaczy³a dygocz¹c¹ ma³pê, zawo³a³a z gniazdka: 

– Mi³a przyjació³ko, masz rêce i nogi jak cz³owiek, a dr¿ysz z ch³odu, dlaczego nie zbudujesz sobie domu, W pewnej miejscowoœci ¿y³ lekkomyœlny osio³. Dniami w którym byœ siê mog³a zawsze schroniæ przed deszczem? 

ciê¿ko pracowa³ i dŸwiga³ ciê¿ary swego pana, ale za to Ma³pa by³a bardzo zdenerwowana i rozsierdzi³y j¹ takie nocami lubi³ sobie pofolgowaæ i pobrykaæ. Tak to ju¿

przem¹drza³e przygadywania, krzyknê³a wiêc wœciekle: z m³odymi os³ami bywa. Pewnej nocy, gdy znów uda³o mu

– Ty ma³a, pod³a istoto. Siedzisz sobie w ciep³ym gnieŸ-

siê wyrwaæ z zagrody, 

dzie i kpisz jeszcze ze mnie. Czy nie mo¿esz zamkn¹æ swe-spotka³ kompana, któ-

go gadatliwego dzioba? 

ry od razu przypad³

I pe³na gniewu, niewiele myœl¹c, wspiê³a siê na ga³¹Ÿ

mu do gustu. By³ to

drzewa, po czym w z³oœci rozerwa³a na strzêpy gniazdo m³ody szakal, który

wróbli. Biedne, p³aczliwie æwierka³y przez wiele nastêp-te¿ potrzebowa³ „siê

nych dni, mozolnie odbudowuj¹c swój domek – gniazdo. 

wyszumieæ“. Od tego

Pan wróbel powtarza³ do swej ¿ony: 

czasu zaprzyjaŸnili siê

– Pamiêtaj, moja mi³a, ¿e nie nale¿y ka¿dego bez ró¿-

ze sob¹. Ganiali po

nicy pouczaæ. Pamiêtaj: 

polach i ³¹kach. Stali

siê utrapieniem ca³ej

Czasem przemilczane s³owo warte jest wiêcej okolicy. Byli jednak na

ni¿ per³a bezcenna. 

tyle sprytni, ¿e nigdy ich nie z³apano, a tym samym nie by-

³o wiadomo, kto w okolicy harcowa³ i czyni³ tyle szkód. 

Nasz osio³ek mia³ wielkie ambicje. Przys³owie mówi: Nawet osio³ obiecuje w m³odoœci kimœ zostaæ. 

Pewnego razu, kiedy jak zwykle broili w okolicy, osio³

zwróci³ siê do szakala: 

– Drogi bracie, spójrz, jak¹ piêkn¹ mamy noc. Tak chce mi siê poœpiewaæ. 

– Mój drogi – odrzek³ z przestrachem szakal – po có¿

nam noc¹ takie wrzaski, przecie¿ nie chcemy, aby ludzie 94
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nas us³yszeli. Jeœli ci ¿ycie mi³e, zaniechaj swego nierozum-nego pomys³u – nie powinieneœ œpiewaæ. Na dodatek twój O szachu, co zosta³ dobrym cz³owiekiem œpiew jest naprawdê donoœny i niezbyt przyjemny dla ucha. Mog¹ go us³yszeæ stra¿nicy, a wtedy Ÿle to bêdzie nam wró¿y³o. Lepiej tu siê po¿yw do syta i porzuæ myœl Dawno, dawno temu w pewnym królestwie rz¹dzi³

o œpiewie. Wszak przys³owie mówi: 

okrutny szach. Przeœladowa³ swych poddanych i stale wy-myœla³ dla nich nowe podatki i nowe kary, gdy nie mogli Naucz siê dobrze mówiæ, zanim zaczniesz œpiewaæ! 

ich sp³aciæ. Nie mia³ litoœci dla nikogo. Wiedzia³ on, ¿e: 

– Przyjacielu, widaæ, ¿e nie znasz siê na œpiewie! –

Kto ¿yje cnotliwie, bêdzie szanowany, wrzasn¹³ osio³. – To prawda, ¿e œpiewam barytonem, ale ale nikt mu nie bêdzie zazdroœciæ. 

ty nieobyty ze sztuk¹, sk¹d masz wiedzieæ, jaka barwa g³o-su jest najpiêkniejsza! 

Tak wiêc, tych, co próbowali prosiæ o litoœæ, szach Wszystkie perswazje szakala by³y daremne. Osio³ trwa³

przeœladowa³, tych zaœ, co siê buntowali, skazywa³ na tor-nadal w swym oœlim uporze. Wtedy szakal powiedzia³: tury i œmieræ. Sytuacja taka trwa³a ju¿ wiele lat. Ktoœ musia³

– Sprawa jest przes¹dzona. Upar³eœ siê i ju¿. Pozwól byæ winien za tak z³y charakter w³adcy, bo przecie¿: chocia¿, abym móg³ schowaæ siê w krzakach, gdy¿ bojê siê stra¿ników. 

Syn u kolan matki zdobywa sumienie. 

Uradowany osio³ wyci¹gn¹³ szyjê i zacz¹³ ryczeæ. Echo jego g³osu roznios³o siê daleko po okolicy. Gdy tylko us³y-Pewnego razu szach obwieœci³ przez heroldów, aby sza³ je stra¿nik, schwyci³ bat, pobieg³ na pola i tak d³ugo przed pa³acem stawili siê wszyscy jego poddani. Ma dla ok³ada³ os³a biczem, a¿ ten zwali³ siê na ziemiê. Nastêpnie nich now¹ wiadomoœæ. Wszyscy spodziewali siê jak naj-przywi¹za³ mu do szyi ko³atkê i zostawi³ biedaka samego. 

gorszej nowiny – nowych podatków, nowych szykan, no-Zbli¿y³ siê po cichu szakal i powiedzia³: wych przeœladowañ. 

– Tak to jest, gdy ktoœ nie ma rozumu ani dobrej rady Szach z balkonu swego pa³acu oznajmi³: nie chce s³uchaæ. 

– Drodzy poddani. Przez lata ca³e by³em dla was tyra-PóŸniej, gdy tylko osio³ chcia³ siê oddaliæ, stra¿nik s³ysza³

nem. Od dzisiaj to siê zmieni. Bêdê teraz naj³agodniejszym dŸwiêk ko³atki i ju¿ bieg³ z biczem. Mimo to, os³y jednak w³adc¹. Wynagrodzê wam wszystkie krzywdy. Przyrze-próbuj¹ niekiedy nadal œpiewaæ. Tak to ju¿ z nimi bywa: kam! Wszak: 

Osio³, udaj¹c siê do Mekki, 

Winie depcze po piêtach kara. 

nie wróci stamt¹d pielgrzymem. 
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Nastêpne dni potwierdzi³y obietnice w³adcy. Nikogo nie spotyka³a ju¿ krzywda, a biedni mogli liczyæ odt¹d

¯aba, krab i w¹¿

na szczodroœæ szacha. W królestwie zapanowa³ spokój i dobrobyt. 

Dopiero gdy minê³o wiele miesiêcy od czasu zmiany Pewna ¿aba mieszka³a w pobli¿u jamki ¿ar³ocznego zachowania w³adcy, wezyr oœmieli³ siê go zapytaæ o przy-i wiecznie g³odnego wê¿a. Gdy tylko pani ¿abka z³o¿y³a czynê tak radykalnego przeobra¿enia siê charakteru mo-w wodzie jajka, by³y one zaraz zjadane przez owego g³onarchy. 

domora. Sytuacja taka powtarza³a siê ju¿ kilka razy

– Wierny s³ugo – odpowiedzia³ szach. – Pamiêtasz, jak i zmartwiona ¿aba posz³a po radê do swego starego na kilka dni przed moj¹ zmian¹ wyjecha³em polowaæ na li-przyjaciela kraba. Ten by³

sy. Widzia³em wtedy tak¹ scenê: Mój najlepszy pies goni³

znany z rozwagi i ¿yczli-

wytrwale lisa. Ja jecha³em tu¿ za nimi. W pewnym momen-woœci wobec wszystkich

cie, nim lis skry³ siê do nory, pies go dopad³ i przetr¹ci³ mu mieszkañców jeziora. Po-kark. Kiedy póŸniej, w drodze powrotnej, ujrza³em, jak ob-skar¿y³a siê: 

cy jeŸdziec rzuci³ kamieniem w mego psa i go zabi³, za-

– Drogi przyjacielu –

wrza³em gniewem i popêdzi³em, aby wymierzyæ mu karê. 

mówi³a, ¿a³oœnie kumka-

Nim go dopad³em, zobaczy³em, jak jego w³asny koñ zrzu-j¹c. – Bojê siê o swój ród. 

ci³ go i jak zgin¹³ obwieœ. Koñ popêdzi³ dalej, ale po mi-Ten niebezpieczny gad

nucie sam wpad³ do do³u i po³ama³ nogi. Wróci³em do pa-po¿era wszystkie moje ja-

³acu, a wszystkie opisane wydarzenia da³y mi wiele do my-jeczka. Doprawdy, ju¿ nie wiem, co mam zrobiæ. 

œlenia. Doszed³em do wniosku, ¿e gdy ktoœ postêpuje jak

– Moja ma³a – powiedzia³ starzec. – Trzeba u¿yæ pod-diabe³, to szybko go diabe³ dopadnie. Oto powód mej stêpu, gdy¿ nawet razem nie damy rady wê¿owi. Te za-zmiany. Pamiêtajcie wszyscy, ¿e: 

wsze s¹ wredne. Powiadaj¹: 

Grzech zatruwa rozkosz, namiêtnoœæ j¹ niszczy, W¹¿ skórê zrzuci³, ale serce pozosta³o mu to samo. 

umiarkowanie zaostrza, niewinnoœæ oczyszcza, czu³oœæ podwaja. 

One s¹ przebieg³e, silne i jadowite. Zrób tak: nazbieraj w wodzie ma³ych p³otek. Pozwól, niech p³ywaj¹ miêdzy twym legowiskiem a jamk¹, w której ¿yje w¹¿. Drapie¿na ³asica, mieszkaj¹ca nieopodal ciebie, bardzo lubi p³otki. Gdy bêdzie je zjada³a po kolei, dotrze na koniec do jamy wê¿a i te¿ go po¿re. Tylko takie widzê dla ciebie rozwi¹zanie. 
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¯aba podziêkowa³a staremu przyjacielowi i zastosowa-

³a siê do jego rady. £asica, drapie¿nik jeszcze bardziej ¿ar-

³oczny ni¿ s¹siad – w¹¿, zjad³a i ryby, i wê¿a, i niestety, na koñcu równie¿ ¿abê. Wiadomo, ¿e: 

Fa³szywy wróg gorszy od otwartego wroga. 

Wróble i ¿mija

Wysoko na drzewie w ogrodzie para wróbli uwi³a gniazdko. Gdy przysz³a pora, pojawi³o siê w nim kilka œlicznych ma³ych jajeczek. Wróble oczekiwa³y potomstwa i by³y bardzo szczêœliwe. Samczyk fruwa³ po ca³ej okolicy, ³api¹c owady, i troskliwie karmi³ sw¹ ¿onê wysiaduj¹c¹ jajeczka. Musia³ siê wiele natrudziæ, bo: Pan Bóg daje ka¿demu 

ptakowi po¿ywienie, 

ale nie wrzuca 

go do gniazda. 

Pewnego dnia, gdy wraca³ zadowolony z t³ust¹ much¹

w dziobie, spostrzeg³, ¿e jego ¿ona nie siedzi w gnieŸdzie, ale nerwowo lata wokó³ niego. 

– Có¿ siê sta³o, moja droga? – zaæwierka³ z trosk¹

w g³osie. 

– Nieszczêœcie, nieszczêœcie – p³aczliwie odpowiedzia³a mu ¿ona. – Jak tylko odfrun¹³eœ, ¿mija podpe³-

z³a z do³u do gniazda i po³knê³a wszystkie nasze jajecz-100
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O oœle, który nie mia³ ani serca, ani uszu W gêstym lesie mieszka³ lew p³owogrzywy. Mia³ wiernego, ale przebieg³ego s³ugê – szakala. Pewnego dnia lew mia³ sprzeczkê ze s³oniem i jak w takich wypadkach bywa, wyszed³ z niej poraniony. W efekcie nie

móg³ siê ruszaæ

o w³asnych si³ach i le-

dwo pow³óczy³ noga-

mi. Nie by³o mowy, 

ka. Co teraz bêdzie z nasz¹ rodzin¹? – kwili³a zrozpa-aby w takim stanie

czona. 

móg³ polowaæ. Po kil-

Wróbel wpad³ w wielk¹ z³oœæ: 

ku dniach g³ód zacz¹³

– Nie darujê ci, pod³y gadzie! – krzycza³ i macha³ skrzy-doskwieraæ i

lwu, 

de³kami z gniewem. S¹siad ¿uraw mu poradzi³, aby pofru-i szakalowi. 

n¹³ na pole, gdzie pasterze piekli owcê, i zrêcznie porwa³

– Panie, zginiemy

ma³y tl¹cy siê patyczek. Powróci³ do gniazda i wrzuci³ go marnie obaj z g³odu –

do œrodka. Suche trawy szybko zajê³y siê p³omieniem, skomla³ szakal b³agalnym g³osem. – Co mam robiæ? 

w którym zginê³a ociê¿a³a z przejedzenia ¿mija. Prawd¹

Lew, te¿ wielce zatroskany, rzek³: 

jest, ¿e: 

– Biegnij, przyjacielu, nagoñ do mnie jakieœ zwierzê, wtedy mo¿e zdo³am jednym skokiem je dopaœæ, bo goniæ Ten, kto ma przyjació³, 

nie mam ju¿ si³. 

jest jak step rozleg³y, 

Szakal uda³ siê w drogê. Postanowi³ zbli¿yæ siê do wsi na kto ich nie ma, 

skraju lasu, gdy¿ tam zawsze mo¿na by³o spotkaæ jakieœ lek-jest zawsze za ma³y. 

komyœlne stworzenie. Nad brzegiem stawu ujrza³ os³a, któ-

ry skuba³ resztki traw. Szakal podbieg³ do niego i ozwa³ siê: 

– Przyjacielu, ju¿ dawno ciê nie widzia³em, powiedz mi, dlaczego tak marnie wygl¹dasz? 

– Wiesz przecie¿, mój drogi, ¿e mój pan jest strasznie 102
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sk¹py. Ka¿e mi du¿o pracowaæ, a karmi mnie nêdznie. 

rz¹dnie – przekonywa³ król zwierz¹t – a ju¿ mi nie Widzisz, co mi pozosta³o do jedzenia. Obskubujê tê li-umknie. 

ch¹ trawê, któr¹ jad³em ju¿ wczoraj. Jak wiêc mam zdro-

– Dobrze, wiêc raz jeszcze przyprowadzê ci tego g³u-wo wygl¹daæ? 

piego os³a. 

– Jest na to dobra rada – rzek³ szakal. – Niedaleko st¹d

– Mój drogi – martwi³ siê lew – czy¿by by³ on a¿ tak znajduje siê piêkna ³¹czka i rosn¹ tam soczyste trawy. Zaniem¹dry, aby wracaæ na to samo miejsce, gdzie grozi³o prowadzê ciê tam, to nabierzesz si³.  li ludzie mówi¹ co mu ju¿ raz niebezpieczeñstwo? 

prawda, ¿e: 

– O to siê nie martw, to ju¿ moja sprawa – odrzek³

przebieg³y szakal. By³ przekonany, ¿e: Koniem mo¿esz siê pochwaliæ, nawet chudym, ale nie os³em, choæby t³ustym. 

Podstêp lepszy jest od si³y, jeœli ma siê rozum. 

Ty nie s³uchaj tego jednak i chodŸ ze mn¹ na nowe pa-Znów uda³ siê w pobli¿e wsi, gdzie jak poprzednio stwisko. 

osio³ek obgryza³ nadal smêtne kêpki traw. 

– Dziêkujê ci za troskê, przyjacielu – wzruszy³ siê osio-

– Aleœ mnie wystraszy³ – zarycza³ osio³ek. – Co z ciebie ³ek. – Bojê siê jednak zwierz¹t drapie¿nych. 

za przyjaciel? – Powiedz mi, co to by³o za stworzenie, 

– O to siê nie frasuj – przekonywa³ szakal – ta ³¹ka na-z którego ³ap siê uratowa³em? 

le¿y do mnie i nikt nie ma tam wstêpu. Zreszt¹ mieszka

– Nie pozna³eœ – œmia³ siê na g³os szakal – to¿ to by³a tam ju¿ kilka innych osio³ków. Bêdziesz mia³ towarzystwo. 

oœlica. Chcia³a siê z tob¹ przywitaæ, a ty uciek³eœ jak g³upi. 

Wybierz siê tam wraz ze mn¹, a zobaczysz sam i przeko-Bardzo j¹ zmartwi³eœ. Myœla³a, ¿e zostaniesz jej przyjacie-nasz siê o prawdzie moich s³ów. 

lem, dlatego raz jeszcze przyszed³em do ciebie. 

– Wobec tego, ju¿ z tob¹ idê – odpowiedzia³ g³uptas. 

Szakalowi uda³o siê znów namówiæ os³a do opuszcze-Gdy tylko jednak osio³ zobaczy³ czaj¹cego siê lwa, nia bezpiecznej ³¹ki. Nie pamiêta³, ¿e: ucieka³ co si³ w nogach. Ranny król zwierz¹t ledwie sta³ na nogach, nie mia³ szans, aby go dopaœæ. Wiedzia³, ¿e: Kiedy z³e nadchodzi, bój siê gorszego. 

Lepiej byæ tchórzem ni¿ trupem. 

Tym razem lew rzuci³ siê nañ z tak¹ si³¹, ¿e osio³ pad³

zabity na miejscu. Wyczerpany skokiem lew poszed³ siê

– Có¿ z ciebie za król puszczy, jeœli nawet g³upi osio³

przed uczt¹ wyk¹paæ. Szakal, chciwy miêsa, od razu po¿ar³

mo¿e ci uciec – kpi³ szakal. 

serce i uszy os³a. 

– To twoja wina – narzeka³ ranny zwierz – nie przypro-

– Co zrobi³eœ, nicponiu! – wrzasn¹³ lew na widok os³a wadzi³eœ mi go doœæ blisko. Zrób to jeszcze raz, ale po-pozbawionego serca i uszu. 
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– Panie, nie gniewaj siê. Ten osio³ nie mia³ serca, by próbowaæ unikn¹æ swego losu, ani uszu, by s³uchaæ roz-O myszach, co zjad³y wagê

s¹dnych rad swego gospodarza, dlatego przyszed³ tu za mn¹ i tyœ go zabi³. 

W pewnym mieœcie ¿y³ kiedyœ doœæ zamo¿ny, ale chciwy kupiec. Jego dalekim s¹siadem by³ cz³owiek te¿

zajmuj¹cy siê handlem. Pierwszemu interesy sz³y dobrze. 

Drugi, szczodrze wspomagaj¹cy biednych, sam w koñcu popad³ w biedê. Jego handlowe niepowodzenia by³y tak znaczne, ¿e z dawnego maj¹tku pozosta³a w koñcu tyl-106
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ko ogromna waga z ciê¿kiego ¿elaza, która pamiêta³a Po chwili jednak doda³: 

jeszcze czasy jego dziadów. Zniechêcony niepowodze-

– Tu w pobliskich górach mieszka s³ynny mêdrzec. 

niami zwróci³ siê do swego zamo¿nego s¹siada z proœb¹, Wyœwiadcz mi, przyjacielu, przys³ugê – doda³ – i niech by mu j¹ przechowa³ do czasu, gdy wróci z podró¿y. 

mnie twój syn do niego zaprowadzi – poprosi³ grzecznie. 

Wiedzia³ ju¿, ¿e: 

Bogacz chêtnie zgodzi³ siê i biedak ruszy³ z ch³opakiem w góry. Gdy tylko do nich doszli, oszukany znalaz³ grotê, Bieda do wrót na koniu przyje¿d¿a, 

w której umieœci³ ch³opca, a wejœcie do niej zamkn¹³ du-a odchodzi piechot¹. 

¿ym g³azem. Potem szybko pobieg³ do kupca w mieœcie. 

– Och, przyjacielu, twemu synowi przytrafi³o siê nie-Postanowi³ bowiem wyruszyæ z karawan¹ w œwiat, szczêœcie – rozpacza³ – porwa³ go sêp i uniós³ w góry. 

w poszukiwaniu szczêœcia. 

– Ty wierutny k³amco! – zawo³a³ bogacz. – Jak móg³by D³ugo wêdrowa³ i tu³a³ siê po obcej ziemi, a¿ w koñcu sêp unieœæ tak du¿ego ch³opca? Poskar¿ê siê królowi –

powróci³ do ojczystego domu. Wróci³ z zarobionym gro-krzycza³ bogacz i pobieg³ do pa³acu. 

szem i postanowi³ na nowo otworzyæ nieczynny sklep. 

W pa³acu krzycza³: 

Zwróci³ siê do swego bogatego s¹siada: 

– Ten nikczemnik uprowadzi³ mi syna, panie, ka¿ go

– Szlachetny bracie – rzek³ – oddaj mi wagê, jedyny wzi¹æ na tortury. 

skarb, który mi pozosta³ po przodkach. 

Gdy w³adca us³ysza³ ca³¹ historiê sporu, opowiedzian¹

– O, nieszczêsny – powiedzia³ bogacz ze smutkiem. –

od pocz¹tku, uœmia³ siê setnie. Rzek³ do bogacza: Twoj¹ wagê myszy po¿ar³y. Tak ju¿ jest na œwiecie – do-

– Zrobi³eœ wszystko, ³otrze, aby zniszczyæ zaufanie do da³ – ¿e nic nie trwa wieki. 

siebie. Macie oddaæ: ty syna, a ty wagê, a za karê chytrus Chciwiec postanowi³ wszystkich ok³amaæ. Nie pa-ma wyp³aciæ biedniejszemu dwieœcie z³otych monet – zde-miêta³, ¿e:

cydowa³ monarcha. 

Oszust pok³ada nadziejê w wypieraniu siê, pies – w swoich zêbach. 

– Myszy po¿ar³y wagê? – zadziwi³ siê biedniejszy kupiec. – Trudno, taki mój los. Pomyœla³: Jedna bieda nie dopiecze, 

póki druga siê nie przywlecze. 
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O z³ym i niesprawiedliwym kocie

Historia m³odego niefrasobliwego bêbniarza Pewien pracowity wróbel wraz ze swymi pobratymca-W pewnej wsi w Indiach ¿y³ wielce uzdolniony bêb-mi polecia³ na pola ry¿owe, gdzie po zbiorach zosta³o jesz-niarz. ¯adna wa¿niejsza uroczystoœæ, czy to w œwi¹tyni, cze trochê ziaren. W efekcie doœæ d³ugo nie wraca³ do do-czy na dworze, a nawet wesele bogatszego wieœniaka, nie mu. Dziuplê, w której zamieszkiwa³, zaj¹³ w tym czasie za-mog³a w owym czasie obyæ

j¹c. By³ przekonany, ¿e ptak ju¿ nie wróci, gdy¿ pad³ ³u-siê bez jego udzia³u. Mia³

pem jakiegoœ drapie¿nika. Wróbel powróci³ jednak do do-jedynego syna, którego

mu i dosz³o do k³ótni, kto ma siê z dziupli chcia³ wprowadziæ w arka-wyprowadziæ. Poradzi³ ptakowi, aby udali na swej sztuki. Ch³opak by³

siê do sêdziego kota. Ten zaœ mieszka³ na jednak niefrasobliwy i roz-wyspie poœrodku rzeki i uchodzi³ za bar-pieszczony. Nikogo nie

dzo sprawiedliwego dla wszystkich stwo-chcia³ s³uchaæ, a ju¿ naj-

rzeñ. Zaj¹c nie chcia³, aby kot rozstrzyga³

mniej wiecznie napomina-

ten spór, gdy¿, jak mówi¹: 

j¹cego go ojca. Pewnego

razu znakomity muzyk –

Nigdy nie miej zaufania do tych, 

czarodziej tabli i innych

którzy udaj¹ œwiêtych; 

bêbnów, wybra³ siê wraz

nawet w miejscach pobo¿nych pielgrzymek z synem do miasta na œwi¹-

napotkaæ mo¿na ob³udnych pokutników. 

teczny festiwal. Zarobiwszy

graniem sporo pieniêdzy, 

Kota jednak poproszono o rozstrzygniêcie sporu po-wracali w nocy przez las, 

miêdzy wróblem i zaj¹cem. Ustalono w tym zawziêtym o którym mówiono, ¿e jest

sporze, i¿ kot bêdzie mia³ prawo – jako wynagrodzenie sê-

siedliskiem zbójców. Aby ich odstraszyæ, syn pocz¹³ biæ dziego – po¿reæ tego, który nie mia³ prawa do zajêcia le-w bêben bez opamiêtania. Ojciec upomnia³ go: gowiska. Tymczasem niecny kot chwyci³ zaj¹ca pazurami, 

– Nie czyñ tak; uderzaj w bêben tylko od czasu do cza-a wróbelka pyskiem i po¿ar³ ich obu. 

su, tak jak czyni¹ to w orszakach wielmo¿ów. 

Syn jednak nie us³ucha³ dobrej rady. Zbójcy, zdaj¹c so-Tak wiêc i sêdzia mo¿e byæ z³oczyñc¹ 

bie sprawê, ¿e podró¿ni id¹ bez eskorty, i widz¹c tylko sta-i ob³udnikiem. 

rego cz³owieka z synem, napadli ich i ograbili. 
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Napominanie i pouczanie rzadko bywa mi³e i przyjemne. 

O g³upich, choæ uczonych mê¿ach 

S³owa choæ szorstkie, jeœli szczere, i o nie¿ywym lwie

szczerze te¿ byæ przyjête winny, 

szczeroœæ nie razi tych, co bacz¹

na zamiar czysty i uczynny. 

W pewnej miejscowoœci mieszka³o trzech wielce uczo-Przykre s¹ s³owa po¿yteczne, 

nych mê¿ów. Pó³ ¿ycia strawili na czytaniu m¹drych ksi¹g. 

gnuœne byæ zwyk³y s³owa g³adkie, 

£¹czy³a ich wielka przyjaŸñ z niewykszta³conym wieœniam¹dre a mi³e s³owo bywa, 

kiem. Ten zaœ uwa¿a³, ¿e jego wykszta³ceni przyjaciele jak lek zdrowy a s³odki, rzadkie. 
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znaj¹, co prawda, mnóstwo ksi¹g, ale pozbawieni s¹ roz-Kto nie dba o swoje sprawy, 

s¹dku. Pewnego dnia w czasie spotkania rozprawiali, na niebezpieczeñstw siê nie lêka, 

co zdadz¹ siê wiadomoœci, jeœli nie pomagaj¹ w poznaniu ten stoczy siê, straci w³adzê, 

œwiata i ludzi. A równie¿, jak trudno, bêd¹c m¹drym, zdobêdzie jak trawka cienka. 

byæ maj¹tek. Mówili jednak: 

Na nic nie zdawa³y siê jednak przestrogi. 

Króla czcz¹ w jego w³asnym kraju, 

– OdejdŸ, g³upcze! – krzyczeli. – Przeszkadzasz nam mêdrca wszêdzie. 

tylko w naszej pracy. 

Rezolutny m³odzieniec czym prêdzej wdrapa³ siê na Uradzili wreszcie wszyscy, ¿e wyrusz¹ w œwiat i spró-

drzewo. Lew zaœ, gdy tylko o¿y³, skoczy³ na nich i po-buj¹ szczêœcia. 

zabija³ wszystkich. Po pewnym czasie ch³opak zlaz³

Jak postanowili, tak uczynili. Kiedy ju¿ uszli du¿y szmat z drzewa i poszed³ do domu opowiedzieæ ca³¹ historiê. 

drogi, powiedzia³ najstarszy: 

Mówiono póŸniej: 

– Jeden z nas nigdy niczego nie uczy³ siê z ksi¹g, a przez to nie ma ¿adnej wiedzy. Tacy nie zdobywaj¹ s³aKto, przystêpuj¹c do dzie³a, 

wy ni maj¹tku. Bêdzie nam tylko zawad¹. 

nie wie, co siê za nim skrywa, 

Zwróci³ siê drugi do owego prostaka i rzek³: co mo¿e zyskaæ, co straciæ, 

– Wracaj, bracie, do domu, gdy¿ nie masz na co liczyæ. 

tego siê g³upcem nazywa. 

Pozostali jednak nie zgodzili siê odpêdziæ biedaka. 

Szed³ wiêc z nimi dalej. Nagle ujrzeli martwego lwa. 

– Mamy tu przed sob¹ martwego lwa, ale czy¿ zdo³a go nasza wiedza o¿ywiæ? Na có¿ by³y ca³e studia i œlêczenie nad ksiêgami? 

Wtedy odezwa³ siê jeden z nich: 

– Poczekaj, bracie, przecie¿ uczy³em siê sk³adaæ koœci. 

Okaza³o siê, ¿e inny znów zna³ siê na pracy wnêtrzno-

œci zwierz¹t, a inny na krwi i skórze. Co rychlej zaczêli o¿y-wiaæ lwa. Odezwa³ siê wtedy ów nieuczony: 

– Zaczekajcie, przyjaciele. Ten lew, jak go o¿ywicie, na pewno bêdzie g³odny. Le¿y tu przecie¿ ju¿ jakiœ czas. Mo-

¿e byæ dla nas niebezpieczny. Wiecie przecie¿, ¿e: 114
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bek z torby. Za nic nie chcia³ opuszczaæ miejsca, gdzie do-Niewidomy i w¹¿

t¹d zamieszkiwa³. Zaœ w³aœciciel torby najwyraŸniej chcia³

go porwaæ. Wysun¹³ siê jeszcze dalej i ugryz³ niewidome-go w rêkê. Gdy ten zatruty upad³ na ziemiê, w¹¿ spokoj-Od kilku dni podró¿owali konno dwaj wêdrowcy. Jed-nie oddali³ siê do pobliskiej jamki – swego domu. Wiado-nym z nich by³ cz³owiek niewidomy, którego wiód³ widz¹-

mo przecie¿, i¿: 

cy towarzysz. Pewnej nocy, zmêczeni, urz¹dzili sobie po-s³anie obok szlaku karawan. Nad ranem œlepy, który obu-Kiedy wê¿e mlekiem poisz, 

dzi³ siê pierwszy, wymaca³ ko³o siebie d³ugi, cienki przed-prêdzej w nich zbieraj¹ jady. 

miot, przypominaj¹cy w dotyku jego zgubiony przed kil-Daj¹c g³upcom dobre rady, 

koma dniami bat. Ten nowy by³ nawet bardziej elastyczny zamiast pomóc, z³oœæ podwoisz. 

i mia³ g³adsz¹ skórzan¹ powierzchniê. Zapakowa³ ów „no-wy bat“ do sakwy podró¿nej, któr¹ nosi³ na ramieniu. 

Cz³owiek mo¿e byæ uwa¿any za mêdrca, gdy szuka m¹droœci; gdy uwa¿a, 

¿e j¹ znalaz³, jest g³upcem. 

Nie wiedzia³ biedak, ¿e jest to w¹¿, który z powodu po-rannego ch³odu zapad³ w g³êboki sen, a nawet odrêtwie-nie. Ucieszy³ siê œlepiec, obudzi³ towarzysza i powiedzia³:

– Pora ruszaæ w drogê. Czujê ju¿ na swych policzkach promienie s³oñca. Spójrz, jaki wspania³y bat znalaz³em. Jest grubszy i bardziej elastyczny od zgubionego. 

– Wyrzuæ go, wyrzuæ natychmiast! To¿ to w¹¿ jadowity! – za-wo³a³ widz¹cy podró¿ny. 

– Myœlisz, bracie, ¿e skoro nie widzê, to muszê byæ i g³upi – odpar³ œlepiec. – Pewnie zazdroœcisz mi nowego eleganckiego bata. Nigdy takiego nie mia³eœ! – krzycza³

rozz³oszczony. 

Gdy tak siê spierali, s³oñce przygrzewa³o coraz silniej. 

Ogrza³o zziêbniêtego dot¹d wê¿a, o¿ywiony wystawi³ ³e-116
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Us³ysza³y to zwierzêta. Zaj¹c wyskoczy³ z cha³upy i ju¿

Mysz, zaj¹c, wilk i klejnot

po chwili przyniós³ w zêbach sporo œwie¿ej cebuli. Wilk te¿ gdzieœ popêdzi³ i wróci³, dŸwigaj¹c udo jelenia. Tylko myszka siedzia³a i rozmyœla³a. Po pewnym czasie rzek³a do Dawno temu ¿y³o pewne ma³¿eñstwo. Oboje byli do-zaj¹ca i wilka: 

brymi ludŸmi, ale bardzo niezaradnymi. Kobieta przez trzy

– Bracia, naszym gospoda-

lata utka³a zaledwie trzy kawa³ki p³ótna. Gdy je skoñczy³a, rzom nale¿y siê coœ wiêcej. 

odda³a mê¿owi, aby ten sprzeda³ je na bazarze w miastecz-Wiem, gdzie w ziemi schowa-

ku. Powlók³ siê mê¿czyzna do miasteczka. Po drodze spo-ny jest drogocenny kamieñ. 

tka³ cz³owieka nios¹cego mysz. 

Pobiegnijmy tam i przynieœmy

– Po co ci mysz? – zapyta³. 

go naszym wybawcom. Po-

– Niosê j¹ kotu do zjedzenia – odpowiedzia³ przecho-trzebujemy tylko szpulkê bar-

dzieñ. 

dzo mocnych nici. 

– Daj mi tê mysz, a ja ci dam kawa³ek p³ótna – zapro-Kiedy znalaz³y siê nici, 

ponowa³ wieœniak. 

zwierzêta pobieg³y po ukryty

Nios¹cy mysz zgodzi³ siê chêtnie i ka¿dy poszed³

kamieñ. Szybko okaza³o siê

w swoj¹ stronê. 

jednak, ¿e myszka wolno bie-

Po pewnym czasie wieœniak spotka³ innego cz³owie-ga i musia³ j¹ wilk nieœæ na

ka, który niós³ zaj¹ca, i zamieni³ nastêpny kawa³ek p³ót-grzbiecie. Gdy dotarli do miej-

na na zwierzaka. Na koniec nasz bohater spotka³ cz³o-sca, gdzie zakopany by³ ka-

wieka, ci¹gn¹cego na sznurze wilka. Wilk te¿ mia³ byæ mieñ, myszka zawi¹za³a jeden

zabity, gdy¿ porywa³ owce. Znów obaj przechodnie siê koniec nici do swego ogonka, 

wymienili i ju¿ po chwili wieœniak wraca³ do domy bez a drugi mia³ ci¹gn¹æ wilk na

p³ótna, ale za to z trojgiem zwierz¹t. Kobieta za³ama³a dany przez ni¹ sygna³. Kiedy

rêce. 

wreszcie, przebiegaj¹c ca³¹

– Co te¿ najlepszego uczyni³eœ mój mê¿u. Tyle pracy norkê, dotar³a do kamienia, 

mnie kosztowa³o utkanie tych trzech kawa³ków materia³u. 

przywi¹za³a go do nici i da³a

Teraz ju¿ zawsze bêdziemy biedni – narzeka³a. 

znak wilkowi, aby ci¹gn¹³. Po chwili piêkny, szlachetny Wiadomo przecie¿, ¿e: 

kamieñ by³ ju¿ na powierzchni. Teraz mysz znów siad³a na grzbiecie wilka, ten wzi¹³ kamieñ do pyska i popêdzili do Aczkolwiek m¹¿ i ¿ona œpi¹ na tej samej poduszce, domu wieœniaków. Biegli obok w¹wozu w górach. Mysz-to maj¹ jednak sny ró¿ne. 

ka rzek³a: 
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– Bracie wilku, odpocznij. 

Kiedy wilk us³ysza³, ¿e mysz nazywa go bratem, to ze Ma³py, œwietlik i papuga

zdziwienia rozwar³ paszczê. Chcia³ coœ powiedzieæ i w tym momencie kamieñ wylecia³ i spad³ do w¹wozu. Znów mu-

. 

sieli siê natrudziæ, aby go odzyskaæ. Przewi¹zali myszkê Ma³py, które mieszka³y wysoko w górach, wraz z ch³o-nitk¹ i opuœcili na dno skalnej rozpadliny. Po pewnym cza-dami jesieni postanowi³y przenieœæ siê do zacisznej doliny. 

sie znalaz³a ona kamieñ i wyci¹gnêli j¹ na górê. 

O ma³pach wiadomo, ¿e nie s¹ najbardziej rezolutnymi

– Teraz nie mów ju¿ do mnie „bracie wilku“, a na pew-zwierzêtami. A o takich mówi siê: 

no nie upuszczê kamienia. 

Biegli jakiœ czas dalej a¿ do rzeki. Tu myszka chcia³a G³upi sprzedaje topór za ig³ê, a os³a za ogórek. 

pokazaæ, gdzie jest p³ytsza woda, i znów odezwa³a siê: 

– Bracie wilku. 

Wilk znów otworzy³ pysk, a kamieñ wpad³ do wody. 

Martwili siê bardzo, ale mysz podesz³a na sam brzeg i zobaczy³a ¿abê. 

– Siostro ¿abo – rzek³a – zgubiliœmy w rzece kamyk dla pewnej wieœniaczki, pomó¿ nam go odzyskaæ. 

¯aba zanurkowa³a kilka razy i wydoby³a klejnot. Teraz ju¿ bez przeszkód i przygód dotarli do domu ubogich wieœniaków i oddali im cenny kamieñ. Od tego momentu para ta nie zazna³a biedy, a kobieta nigdy ju¿ nie narzeka-

³a, ¿e m¹¿ uratowa³ jakieœ zwierzêta. U kobiet bowiem: Co w sercu, to nie na jêzyku, 

co na jêzyku, to nie w mowie, 

co w mowie, to nie w uczynku. 

Przedziwne s¹ sprawy kobiet. 

Pewnego ch³odnego wieczoru jedna z nich spostrzeg³a ognika siedz¹cego w trawie. Zawo³a³a: 

– Siostry, szybko, szybko przynieœcie chrustu na podpa³kê. Tu jest p³omyczek. Rozpalimy ognisko i ogrzejemy siê. 
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Ma³py naznosi³y wiele narêczy chrustu i zakry³y ca³ego œwietlika. Usiad³y w ko³o, czekaj¹c, a¿ rozpali siê ogieñ. 

Ma³pi król i wodny demon

Z pobliskiego drzewa obserwowa³a to wszystko papuga. 

Zaskrzecza³a: 

– G³upie ma³py. Mo¿ecie tak czekaæ na ogieñ do s¹d-Dawno temu w lasach na pó³nocy Indii mieszka³o du-nego dnia. Czy nie wiecie, ¿e to by³ œwietlik? Ha, ha, ha... 

¿e stado ma³p, które mia³y dobrego i m¹drego króla. Ze-

– Czy myœlisz, nieznoœna gadu³o, ¿e nie wiemy, i¿ iskra bra³ on pewnego razu wszystkie ma³py i powiedzia³: podobna jest do ma³ego robaczka? 

– W tutejszym lesie roœnie wiele po¿ywnych owoców. 

Rozz³oszczone zaczê³y rzucaæ w papugê po³amanymi S¹ jednak tu równie¿ owoce truj¹ce. Zanim zaczniecie ga³êziami. Papuga odfrunê³a i po drodze krzycza³a wœród jeœæ je z jakiegoœ drzewa, zapytajcie mnie o radê, czy drzew: 

owoce nie s¹ niebezpieczne. W lesie spotkaæ mo¿ecie

– G³upie ma³py, g³upie ma³py... 

te¿ jeziorka, w których mieszkaj¹ wodne demony. Nie Te zaœ siedzia³y d³ugi czas wokó³ zgromadzonego chru-pijcie z nich wody, bo demon mo¿e was utopiæ i po¿reæ. 

stu i nie doczekawszy siê ognia, podepta³y œwietlika, a¿

Jak napotkacie nowe jezioro, zawsze pytajcie mnie o ra-przesta³ b³yszczeæ. Wiadomo przecie¿, ¿e: dê. Pamiêtajcie, ¿e: 

Gniew bezsilny najboleœniej

Ptak mog¹cy bystrym okiem

temu szkodzi, kto siê gniewa. 

o sto mil wypatrzyæ jad³o

Nazbyt rozpalony kocio³

nie dojrzy side³ pod bokiem, 

przypala w³asne œcianki. 

jeœli z losów tak wypad³o. 

Pos³uszne ma³py wêdrowa³y bezpiecznie przez lasy i unika³y truj¹cych owoców. Pewnego razu, po d³u¿szej wêdrówce wszystkie by³y bardzo zmêczone i spragnione. 

W lesie napotka³y ma³e jeziorko, w którym woda wygl¹da-

³a bardzo zachêcaj¹co. Pomne jednak przestrogi poprosi³y, aby ich ma³pi król najpierw orzek³, czy nie mieszka w nim wodny demon. Ma³pi w³adca nikomu nie pozwoli³ pochylaæ siê nad wod¹. Sam obszed³ jezioro dooko³a i stwierdzi³, 

¿e wszystkie œlady zwierz¹t prowadz¹ tylko ku niemu, a ¿aden œlad nie odchodzi od jeziora. Wiedzia³ st¹d, ¿e wszystkie zwierzêta, które przysz³y piæ wodê, ju¿ nie wró-
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ci³y, lecz zosta³y po¿arte przez demona. Ma³pi król kaza³

– Czy ty jesteœ demonem, który po¿era zwierzêta? 

wszystkim swym poddanym usi¹œæ wokó³ jeziora i pocze-

– Tak – odpar³ demon – was te¿ zjem, bo bêdziecie mu-kaæ. Wiadomo bowiem, ¿e: 

sia³y napiæ siê wody z tego jeziora. W pobli¿u nie ma innego. Ha, ha, ha – zaœmia³ siê na koñcu, a z obroœniêtej Woda zbyt d³ugo stoj¹ca w sadzawce têchnie zielonej mordy pociek³a mu œlina. 

od nadmiaru spokoju. 

Ma³pi król kaza³ swej kompanii wyrwaæ z pobliskiego zagajnika m³ode pêdy bambusa, wydmuchaæ z nich znajduj¹ce siê w œrodku przegródki i tymi rureczkami piæ wo-dê. Wszystkie ma³py pi³y ³apczywie przez rurki, siedz¹c w pewnej odleg³oœci od jeziora. ¯adna nie musia³a siê nad nim pochylaæ, tak ¿e demon nie móg³ ich chwyciæ. Ten zaœ

z³oœci³ siê okrutnie. Ca³a woda falowa³a i pe³no by³o na powierzchni wielkich b¹bli, po tym jak demon sapa³ i zgrzyta³ zêbami z g³êbi. Nale¿y pamiêtaæ jednak, ¿e: Koñcem dnia jest zachód s³oñca, 

noc siê zawsze koñczy s³oñcem. 

Szczêœcia koñcem jest nieszczêœcie, 

a nieszczêœcia szczêœcie koñcem. 

Po kilku minutach z jeziora wy³oni³a siê okropna postaæ demona. Ca³y by³ fioletowy, a oczy mia³ czerwone. Z³oœci³

siê, dlaczego ma³py nie zbli¿aj¹ siê do wody, a tylko spokojnie siedz¹ w pobli¿u. Ma³pi król zapyta³: 124
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znajdê sobie lepszego mê¿a – zdecydowanym g³osem od-Ma³pa i krokodyle

powiedzia³a krokodylowa. 

– Dobrze ju¿, dobrze. Przyniosê ci tê ma³pê. Tylko siê nie denerwuj – uspokaja³ j¹ zrezygnowany m¹¿. 

Dawno, dawno temu nad wartk¹ rzek¹ w Indiach I wtedy przypomnia³ sobie przys³owie – przestrogê: mieszka³a bardzo wysportowana ma³pa – potrafi³a bardzo daleko skakaæ. W rzece mieszka³a zaœ para krokodyli. Ma³-

Jak po¿ar, pêdz¹c po lesie, 

pa przyjaŸni³a siê z nimi od dawna. Lubili wspólnie poplot-lianê pali razem z kwiatem, 

kowaæ o najnowszych wydarzeniach w lesie. By³a jednak tak siê spopiela kobieta, 

to doœæ osobliwa przyjaŸñ, gdy¿: 

z której m¹¿ nie ma radoœci. 

Dla leniwego konia wszystkie odleg³oœci s¹ dalekie. 

Kiedy ma³pa po¿y-

Dla sk¹pego cz³owieka wszyscy przyjaciele s¹ daleko. 

wia³a siê na wysepce

owocami mango, kro-

Na rzece by³a niewielka wyspa, na której ros³o drzewo kodyl usun¹³ kamieñ

z bardzo soczystymi owocami mango. Aby dostaæ siê na tê z rzeki, na który skaka-wysepkê, sprytna ma³pa musia³a najpierw wskoczyæ na ³a ma³pa, i sam zanu-wystaj¹cy z rzeki kamieñ, a dopiero z niego, daj¹c du¿ego rzy³ siê w wodê tak, ¿e

susa, dostawa³a siê na wysepkê. 

wystawi³ czêœæ swego

Tymczasem w rodzinie krokodyli zasz³a spora zmiana. 

³ba. W ten sposób uda-

Pani krokodylowa mia³a niebawem znieœæ jaja, z których wa³ kamieñ. 

póŸniej wyklu³yby siê ma³e krokodylki. Tak jak to u bêd¹-

Ma³pa najad³a siê

cych w ci¹¿y bywa, i ona poczu³a ochotê na zjedzenie cze-i zamierza³a jak zwykle

goœ odmiennego. Tym razem poczu³a chêæ, aby zjeœæ ma³-


skoczyæ na kamieñ, a z niego na brzeg, ale spostrzeg³a, ¿e pê. Poprosi³a mê¿a, aby upolowa³ dla niej s¹siadkê, która kamieñ jest jakiœ inny – chyba bardziej wystawa³ ponad zwyk³a bawiæ siê na wysepce. M¹¿ jednak mia³ w¹tpliwo-wodê. Ma³pa by³a przebieg³a, postanowi³a sprawdziæ, co œci: 

siê dzieje. Odezwa³a siê wiêc: 

– Od dawna przyjaŸnimy siê z t¹ ma³p¹. Czy wypada

– Kamieniu, kamieniu, jak siê dzisiaj miewasz? 

zatem j¹ zjeœæ? 

Krokodyl pomyœla³, ¿e ma³pa zawsze rozmawia z ka-

– Jeœli mnie kochasz i zale¿y ci na naszych dzieciach mieniem, i odpowiedzia³: 

bardziej ni¿ na jakimœ obcym stworzeniu, to mi j¹ upolu-

– Dobrze siê miewam, œmia³o skacz. 

jesz. Jeœli nie, to zaraz od ciebie odp³ynê i w dole rzeki Ma³pa pozna³a jednak, ¿e by³ to g³os krokodyla. Z wy-126
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sepki nie by³o innej drogi powrotu, jak tylko skakaæ przez ów nieszczêsny kamieñ, który teraz zosta³ zamieniony na Ma³pa i ¿ar³oczny niedŸwiedŸ

krokodyla. Ma³pa by³a w pu³apce. Zapyta³a jednak: 

– Przyjacielu krokodylu, dlaczego polujesz na mnie? ¯y-liœmy przecie¿ tak d³ugi czas zgodnie. Nie nale¿y krzyw-Na skraju pustyni ros³o kilka drzew figowych. Miejsce dziæ przyjació³. 

to wybra³a sobie na siedzibê stara ma³pa. Po¿ywienia mia-

– To prawda – odpar³ krokodyl – jednak pani krokody-

³a pod dostatkiem, gdy¿ figi

lowa ma na ciebie chrapkê i nic na to nie poradzê. Nic na by³y du¿e i soczyste. Co-to nie poradzê, ¿e: 

dziennie potrz¹sa³a jednym

z drzew i zbiera³a œwie¿e

Kobiety jak diablice porywaj¹ serca g³upców. 

owoce. Gdy najad³a siê do

syta owoców, pozosta³e su-

Biedna ma³pa zrozumia³a, ¿e tylko jakiœ podstêp mo¿e szy³a, aby mieæ zapas po-uratowaæ jej ¿ycie. Powiedzia³a wiêc: karmu na zimê. 

– Drogi przyjacielu. Rozumiem twoj¹ ¿onê. Trzeba Pewnego dnia przy

spe³niaæ ¿yczenia kobiet ciê¿arnych. Rozewrzyj wiêc sze-drzewach pojawi³ siê wiel-

roko paszczê, a ja w ni¹ wskoczê. Zaniesiesz mnie póŸ-

ki niedŸwiedŸ. W³aœnie

niej ¿onie. 

uciek³ przed myœliwymi, 

Ma³pa wiedzia³a, ¿e kiedy krokodyle rozwieraj¹ szero-by³ bardzo zmêczony

ko paszczê, to zamykaj¹ oczy. Tak siê sta³o i tym razem. 

i g³odny. Ma³pa poprosi³a, 

Ma³pa skoczy³a krokodylowi na nos, gdy ten mia³ oczy za-aby usiad³ w cieniu drze-

mkniête, i odbiwszy siê od niego, skoczy³a na brzeg rzeki. 

wa, i poczêstowa³a go

By³a uratowana. Pamiêta³a jednak: 

œwie¿ymi figami z potrz¹sa-

nego drzewa. Wiadomo

Szczêœcia chcesz? Usuñ tego precz, 

jednak od dawna, ¿e: 

kto k³ody rzuca ci pod nogi, 

czy bêdzie to twój syn, czy brat, 

Kto w cudzym cieniu siedzi, sam cienia nie daje. 

czy ojciec, czy przyjaciel drogi. 

£akomczuch najad³ siê, obliza³ pysk i rzek³: 

– Droga przyjació³ko. Dziêkujê za poczêstunek, ale my, niedŸwiedzie, jadamy wiêcej ni¿ wy, ma³py. Daj mi jeszcze trochê fig. – Mówi¹c to, b³ysn¹³ groŸnie zêbami. 
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Ma³pa, trzês¹c kolejnym drzewem, zgromadzi³a znów spor¹ iloœæ œwie¿ych owoców. ¯ar³ok poch³on¹³ je w mig Lew i zaj¹c

i zarycza³: 

– Dawaj jeszcze! 

Ma³pa usiad³a przed nim i zaczê³a t³umaczyæ: Pewnego razu ¿y³ w dalekim kraju na Wschodzie groŸ-

– Jeœli zjesz wszystkie moje figi, to bêdê musia³a g³odo-ny, wielki lew. Mia³ swoje le¿e w gêstej puszczy. By³ okrut-waæ w zimie. Wiêcej nie mogê ci daæ. 

ny i chciwy. Znêca³ siê nad swymi poddanymi i mordowa³

Widz¹c groŸn¹ minê goœcia, który szykowa³ siê ju¿ do bez litoœci wszystkie du¿e i ma³e zwierzêta, ¿adnego nie po¿arcia swego gospodarza, uciek³a przezornie na drze-oszczêdzaj¹c. O takich mówi¹: 

wo. Miœ wlaz³ za ni¹, groŸnie rycz¹c. Wtedy to jedna z ga-

³êzi nie wytrzyma³a jego ciê¿aru i grubas, spadaj¹c na zieW³adcy jak wê¿e, ¿yj¹ gnuœnie, 

miê, skrêci³ sobie kark. Tak z niewdziêcznymi ob¿artucha-pancerz ich skrywa, chodz¹ krêto, 

mi bywa. Nale¿y pamiêtaæ, ¿e: 

okrutni, zgubni dla przyjació³, 

szczêœcie, ¿e bywa na nich rada. 

Co macie, to siê wyczerpie, 

zwi¹zane znów siê roz³¹czy, 

Zrozpaczeni poddani: antylopy, dziki, sarny, zaj¹ce padnie, co wznieœæ zdo³ano. 

i wiele innych zwierz¹t, zebra³y siê pewnego ranka na na-

Œmieræ wszelkie ¿ycie koñczy. 

radê. Po niej posz³y do okrutnika, uklêk³y przed nim i z pokor¹, lecz i z godnoœci¹ zarazem, oœwiadczy³y: 

– Nie mo¿emy ju¿ tak dalej ¿yæ, panie. Doœæ ju¿, nasz królu, rzezi i mordu. Morduj¹c nas wszystkich kolejno, a czêœæ bez potrzeby, spowodujesz, ¿e wygin¹ wszystkie zwierzêta na ziemi. Czym bêdziesz siê póŸniej ¿y-wiæ, ty i twoja rodzina? Prosimy, zastanów siê! My zobowi¹zujemy siê dostarczaæ ci codziennie jedno zwierzê, abyœ nigdy nie by³ g³odny. Gdy tak bêdzie, nie zabrak-nie ci nigdy po¿ywienia i ¿aden gatunek zwierzêcy nie wyginie doszczêtnie. 

Wys³uchawszy tej proœby, lew rzek³: 

– Byæ mo¿e macie racjê, lecz je¿eli którego dnia nie zg³osi siê do mnie zwierzê odpowiednie na mój posi³ek, to nastêpnego dnia wymordujê was wszystkich! 
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Na jakiœ czas spokój zapanowa³ w lesie. Wiadomo, ¿e: 

– SpóŸni³eœ siê, jutro was wszystkich rozszarpiê! 

Zaj¹c, uk³oniwszy siê nisko, powiedzia³ pokornie: Królowie maj¹ prawe ramiê d³ugie, aby braæ, 

– Przepraszam za spóŸnienie, szlachetny panie, ale lewe krótkie, aby dawaæ. 

gdy szed³em do ciebie, drogê zagrodzi³ mi inny lew. To Dlatego daj¹ tylko tym, 

byæ mo¿e twój kuzyn, ale on jest wiêkszy od ciebie którzy stoj¹ blisko. 

o g³owê. Gdy mu wyjawi³em, ¿e idê na ucztê do ciebie, i wyjaœni³em, ¿e to mnie masz zjeœæ, twój kuzyn strasznie Codziennie w porze obiadowej sz³y do lwa pokornie siê rozeŸli³. Rycza³ i krzycza³. Na koniec jednak puœci³

jakieœ zwierzêta, przeznaczone na posi³ek dla króla la-mnie wolno i nakaza³, abym ci powiedzia³, ¿e tylko on sów, a porz¹dek ustala³y

jest królem tego lasu. Ty zaœ masz siê wynieœæ gdzie in-one same. 

dziej. Wiedzia³ on, ¿e: 

Raz by³y to zwierzêta

m³ode, innym razem los

Z³ych pewnego dnia z³o nie minie. 

pada³ na stare. Wszyst-

kie jednak godzi³y siê

– Ja mam siê wynieœæ? – zarycza³o z³e lwisko. – Zapro-na swe przeznaczenie, 

wadŸ mnie do tego zuchwalca. Ju¿ ja siê z nim policzê! 

byle tylko ocaliæ przy-

– Tak, panie, ale on mieszka w zamku podziemnym sz³e pokolenia. 

i jest bardzo wielki. 

Pewnego dnia przy-

– Zobaczymy, kto tu rz¹dzi – rycza³ lew. – ProwadŸ! 

sz³a kolej na zaj¹ca i on

Gdy uszli kawa³ drogi, zaj¹czek przystan¹³ przy starej winien w porze obiado-i g³êbokiej studni. 

wej udaæ siê do lwa

– Zobacz sam, panie, ten zbój skry³ siê do œrodka – po-i s³u¿yæ mu jako miêsne

kazywa³ zaj¹czek studniê. – Spójrz, jaki jest wielki. 

danie. Zaj¹c, wys³uchawszy wyroku, zmartwi³ siê bar-Lew zajrza³ do œrodka. Zobaczy³ swe groŸne oblicze. 

dzo. By³ jeszcze m³ody i chcia³by trochê jeszcze na Rykn¹³ groŸnie. Z g³êbi studni odpowiedzia³o mu echo œwiecie pobrykaæ. Zacz¹³ ¿a³owaæ swego weso³ego ¿y-dwa razy silniejszym g³osem. Lew przekonany, ¿e prze-cia i rozmyœlaæ nad mo¿liwym ratunkiem. By³ przeko-ciwnik jest nie tylko wielki, ale i silny, zje¿y³ siê ca³y, nany, i¿ m¹droœci¹ i wytrwa³oœci¹ pokonaæ mo¿na wystawi³ pazury i skoczy³ do studni. I nigdy ju¿ siê z niej okrucieñstwo lwa. 

nie wydosta³. 

Poszed³ jednak do lwa i gdy wreszcie stan¹³ u celu, Tym sposobem, dziêki sprytowi ma³ego zaj¹ca, zwie-by³o ju¿ po obiedzie. Lew by³ g³odny i z³y, oblizywa³

rzêta mog³y dalej ¿yæ spokojnie. Bowiem: siê i warcza³:
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Kto widzia³ czyst¹ wronê? 

I gracza nie szulera? 

Lew i dziêcio³

Kobietê nielubie¿n¹? 

Rzezañca bohatera? 

Pob³a¿liwego wê¿a? 

Dawno temu, wysoko w Himalajach ¿y³ zdobny w ko-Pijanego jak bela, 

lorowe piórka dziêcio³. Pracowicie bieg³y mu dnie. Mówio-Co by prawdy docieka³? 

no, ¿e leczy³ wszystkie chore drzewa, wydziobuj¹c z nich A w królu przyjaciela? 

larwy korników. Pewnego razu spostrzeg³ lwa budz¹cego zawsze strach, który cierpi¹c, rycza³ i bezradnie biega³ po puszczy. 

– Co ci jest, przyjacielu? – zagadn¹³ dziêcio³ pe³en wspó³czucia. 

– Koœæ mi utkwi³a w gardle. Mo¿e ty mi pomo¿esz? Nie bój siê, nic ci nie zrobiê – jêcza³ król zwierz¹t. 

Dziêcio³ zastanowi³ siê przez chwilê, na koniec jednak sfrun¹³ z drzewa. Lew rozwar³ szeroko paszczê. 

Ptak wsadzi³ mu w poprzek niej kawa³ ga³êzi i wtedy wydoby³ tkwi¹c¹ g³êboko koœæ. PóŸniej wyj¹³ zabez-pieczaj¹c¹ ga³¹Ÿ i odfrun¹³ na drzewo. Zapomnia³ biedak, ¿e: 

Czyni¹c dobrze, siejesz niewdziêcznoœæ! 

– A teraz, co z zap³at¹, panie lwie? – pyta³ dziêcio³. 

– Kto z ¿yciem uszed³ z mej paszczy, ten ju¿ powinien byæ zadowolony. Oto zap³ata – zarycza³ lew groŸnie. 

– Wiêcej ju¿ ci nie pomogê – odpar³ ptak. – Kto nieu¿y-ty i niewdziêczny, temu nikt nigdy nie pomo¿e. 

Albowiem absurdem jest ¿¹daæ piêciu rzeczy od piêciu osób: 

szacunku – od g³upiego, 
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podarku – od biednego, 

dobra – od wroga, 

Kot i g³upie ma³py

dobrej rady – od zawistnego, 

wdziêcznoœci – od w³adcy. 

Ma³py zawsze czyni¹ wiele ha³asu, szczególnie zaœ gdy jest ich wiele. By³ ciep³y letni czas poobiedniej drzemki. 

Wielki kot, syty i zadowolony, rozci¹gn¹³ siê w cieniu na ta-rasie przed domem. K³ótliwe ma³py zaczê³y krzyczeæ. M³odsze broi³y i psoci³y. Harmider siê zrobi³ okropny. Takie ju¿

s¹ ma³py. Nawet staraj¹c siê, mo¿na byæ pewnym, ¿e: Choæbyœ wronê k¹pa³ w ró¿anej wodzie, pióra jej nie zbielej¹. 

Obudzony kot ze z³oœci¹ rozejrza³ siê doko³a i rzek³: 

– Moje drogie. Mo¿ecie ha³asowaæ do woli, jednak nie wolno wam uderzyæ w dzwon, który gospodarz umieœci³

na drzewie mango. Tylko on sam mo¿e nim dzwoniæ kil-136
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ka razy do roku w wielkie œwiêto. Nikomu obcemu nie wolno go ruszaæ. 

Biedny asceta

– Nam wszystko wolno – krzyknê³y ma³py i pobieg³y do mangowego drzewa. 

W tym czasie kot powoli zszed³ z tarasu i przez Dawno temu w pewnej wsi mieszka³ biedny asceta. Ni-drewniane kratki na ganku spogl¹da³, co bêdzie siê gdy nie zapomina³ przepisanych modlitw, jednak bieda je-dzia³o dalej. 

go by³a coraz wiêksza, gdy¿ by³ bardzo niezaradnym cz³o-Ma³py znalaz³y wreszcie wisz¹cy dzwon. By³ on co wiekiem. Wreszcie postanowi³ poszukaæ jakiegoœ lepszego prawda szarego koloru i przypomina³ raczej worek, lecz miejsca do ¿ycia. Przed wyruszeniem w drogê za¿yczy³ so-zaczê³y w niego waliæ u³amanymi ga³êziami. Okaza³o siê, bie aby s¹siadka naszykowa³a mu kilka placków. 

¿e nie by³ to ¿aden dzwon, ale wisz¹ce na drzewie wielkie gniazdo os. Te, rozeŸlone ³omotaniem w ich dom, wyfrunê³y i zaczê³y zawziêcie k¹saæ g³upie ma³py. Biedaczki ucieka³y w poœpiechu, a¿ zatrzyma³y siê dopiero w odleg-

³ym lesie. Kot zaœ wyszed³ na taras i ponownie zapad³

w s³odk¹ drzemkê. Prawdê mówi przys³owie: I ma³py spadaj¹ z drzewa. 

Nazajutrz rano niewiasta pobieg³a po¿yczyæ trochê m¹-

ki, aby przygotowaæ placki na drogê. Nikt jednak nie móg³

daæ jej nawet odrobiny. Zdesperowana wyrobi³a ciasto 138
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z pozosta³ego w palenisku popio³u z wod¹ i tak przygoto-Wkrótce niezaradni ludzie popadli znów w biedê wa³a cztery placki. 

i znów wyruszy³ asceta w poszukiwaniu szczêœcia. Raz Asceta, kiedy uszed³ spory kawa³ek drogi, napotka³

jeszcze spotka³ anielsk¹ parê na spacerze i poskar¿y³ siê na parê wêdrowców. Nie wiedzia³, ¿e to anio³owie we w³as-swój los i z³ego pana. Dosta³ kolejny woreczek z objaœnie-nej postaci wybrali siê na przechadzkê. Wszyscy razem niem, ¿e gdy tylko wypowie s³owa „chwa³a Ci, Panie!“, to postanowili odpocz¹æ i wtedy biedak poczêstowa³ napo-woreczek zaraz siê sam zamknie. Kiedy zosta³ sam, czym tkan¹ parê swymi dziwnymi plackami. Gdy wzi¹³ je do prêdzej siêgn¹³ po placki. Tym razem z woreczka wysko-ust, dopiero siê zorientowa³, z jakiej „m¹ki“ s¹siadka je czy³y cztery piêœci i zaczê³y go boleœnie ok³adaæ. Na szczê-

przygotowa³a. Towarzysze podró¿y jednak nie narzekali œcie, przypomnia³ sobie w porê tajemnicz¹ formu³ê i bitne i zjedli placki z apetytem. Po¿egnali siê i œwiêty m¹¿ po-piêœci schowa³y siê do woreczka. Wróci³ do swej wsi, ku-szed³ dalej. 

pi³ kilka placków i zaprosi³ dziedzica ze s³ugami. Przybyli Po pewnym czasie g³ód mu tak dokuczy³, ¿e postano-szybko w oczekiwaniu kolejnego cudu. 

wi³ znów posiliæ siê swym okropnym w smaku plackiem. 

– Czy masz nowy woreczek? – pyta³ bogacz. – Jeœli tak, Tym razem placek by³ doskona³y. Pachnia³ œwie¿ym ma-to dawaj go tu szybko! 

s³em, by³ pulchny i dobrze wypieczony. 

Kiedy biedak odda³ woreczek, niezw³ocznie uciek³

Zjada³ jednego po drugim, a tymczasem w woreczku z izby i zaryglowa³ za sob¹ drzwi. Po paru minutach s³y-stale jeszcze by³y cztery placki. Nigdy ich nie ubywa³o. 

chaæ by³o ³omot i wrzaski, tupot i bieganie. Wreszcie po-Ucieszy³ siê i wiedzia³ ju¿, ¿e to cud. Czym prêdzej po-s³ysza³ b³agalne krzyki: 

wróci³ do domu, nakarmi³ wszystkich s¹siadów, a placków

– ChodŸ tu szybko i zabierz ten przeklêty worek! 

nie ubywa³o. Woreczek odda³ s¹siadce, a ta za³o¿y³a re-

– A czy dostanê i poprzedni? – pyta³. 

stauracjê i dziêki cudownemu woreczkowi szybko ca³a

– Tak, tak. Ale szybko zabierz ten! – krzycza³ dzie-wieœ sta³a siê zamo¿na. Wiadomo jednak, ¿e: dzic. 

Kiedy wymówi³ formu³ê „chwa³a Ci, Panie“, w izbie za-Trzech rzeczy nie mo¿na powierzyæ trzem: bogac-panowa³a cisza i tylko s³ychaæ by³o pojêkiwania. Dziedzic twa – biedakowi, tajemnicy – kobiecie i kobiety –

jak niepyszny odda³ oba woreczki i wiêcej ju¿ nie odwie-m³odzieñcowi. 

dza³ feralnej wsi. Wiadomo jednak, ¿e: Niestety, dowiedzia³ siê o wszystkim okoliczny dzie-Szlachetny s³awi cnotê nawet w z³ym, dzic. Przyby³ do ascety w goœcinê, a na koniec zabra³ mu z³y zasiê mówi wy³¹cznie o b³êdzie. 

woreczek z plackami. Tak to ju¿ z bogaczami bywa: Choæ tyle¿ jest nieprawdy w tym, co w tym: jednemu niebo, drugi w piekle bêdzie. 

Czart duszê wyjmie, a pan skórê zdejmie. 
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Lis spogl¹da³ gdzie by tu uciec, lecz psy by³y ze wszystkich Kogut i lis

stron. Kogut trzymany przez z³odziejaszka w pysku, ledwo dysz¹c, wyszepta³: 

– Powiedz im, ¿e kogut jest nie z tej wsi, to zostawi¹

We wschodniej Persji, w pewnej wsi, mieszka³ kogut ciê w spokoju. 

bardzo dumny ze swego œpiewu. Pewnego dnia sprytny lis

– Kogut jest z innej wsi — krzycza³ lis, otwieraj¹c us³ysza³ owo pianie, a ¿e kogut by³ du¿y i t³usty, bardzo paszczê. 

pasowa³by na obiad dla lisiej rodziny. Wiadomo, ¿e: W tym czasie ptak podskoczy³ i uciek³ do zagrody swego pana. Lis z³orzeczy³: 

Dopóki lis 

– Niech bêdzie przeklêty pysk, który otwiera siê nie ma choæby jeden z¹b, 

w porê. 

nie ma mowy 

Na to, z oddali, krzykn¹³ kogut: 

o ¿adnej moralnoœci.. 

– Niech bêd¹ przeklête oczy, które zamykaj¹ siê nie w porê. 

Podszed³ wiêc spryciarz blisko, pok³oni³ siê i powiedzia³: 

– Panie, dawniej kiedy przechodzi³em przez wieœ, s³ucha³em piêknego piania twego nie¿yj¹cego ojca, czy ty równie¿ potrafisz tak piêknie œpiewaæ? 

– Œpiewam nie gorzej ni¿ mój czcigodny ojciec – za-pewnia³ kogut, a mo¿e nawet lepiej. 

Aby zademonstrowaæ sw¹ sztukê, kogut skupi³ siê, zamkn¹³ oczy i zacz¹³ piaæ. Zapomnia³, co radzi przys³owie: Nie czekaj 

z zaryglowaniem drzwi stajni, 

a¿ koñ 

zostanie skradziony. 

Wtedy lis skoczy³ i ju¿ trzyma³ ptaka za szyjê. W tym czasie jednak psy z owej wsi, widz¹c intruza kradn¹cego koguta, zaczê³y ujadaæ i okr¹¿aæ lisa. Sytuacja by³a groŸna. 
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Pozwól gamoniowi dzia³aæ, 

Jak ¿aba, pszczo³a i ptak 

sam siê oœmieszy. 

wyda³y s³oniowi wojnê

Gdy ¿aba us³ysza³a ca³¹ opowieœæ, rzek³a: 

– Tego olbrzymiego gbura mo¿na pokonaæ tylko pod-Na skraju pustyni mieszka³ stary z³oœliwy s³oñ. Pewne-stêpem. Zrobimy tak: Niechaj pszczo³a fruwa nieustannie go razu poczu³ swêdzenie skóry na grzbiecie. Uda³ siê do s³oniowi nad uchem i go rozz³oœci. W tym czasie ty, ptasz-wielkiego drzewa rosn¹cego w pobli¿u i zacz¹³ siê o nie ku, weŸmiesz w dziób piasku i nasypiesz go s³oniowi ocieraæ. Czyni³ to

w oczy. Wtedy przyjdzie pora na moje dzia³anie. Bo s³onie jednak tak ener-wcale nie s¹ takie m¹dre, jak siê mówi. Przecie¿: gicznie, ¿e powy-latywa³y wszyst-

Có¿ z tego, ¿e s³oñ silny, 

kie jajeczka

jeœli sam przynosi 

z gniazda, które

³añcuch, którym go wi¹¿¹. 

ma³y ptaszek

uwi³ w konarach

Wszyscy wyruszyli wiêc na spotkanie olbrzyma i kiedy drzewa. Na nic

ptak zasypa³ mu oczy piaskiem, s³oñ stan¹³ bezradny. ¯a-siê zda³y krzyki

ba usadowi³a siê przed nim i zaczê³a kumkaæ. Gwa³townik maleñstwa: 

myœl¹c, ¿e ma przed sob¹ wodê, pod¹¿a³ w kierunku ¿a-

– Przestañ ju¿, 

by. Ta zaœ, zaprowadzi³a go a¿ do wielkiego do³u, w któ-

przestañ! Rozbij¹

ry s³onisko wpad³o. Od tego czasu olbrzym z respektem siê wszystkie mo-traktowa³ maluchów. Bowiem: 

je jajeczka! 

S³oñ, nie zwa¿aj¹c na rozpaczliwe krzyki ptaszka, coraz Krokodyl w swoim ¿ywiole

energiczniej ociera³ siê o pieñ drzewa. Po pewnym czasie, zmo¿e potê¿nego s³onia, 

kiedy ju¿ ¿adne jajko nie pozosta³o w gnieŸdzie, ptaszek ale kiedy wyjdzie z rzeki, 

pofrun¹³ do swych przyjació³, aby siê poskar¿yæ na olbrzy-czasem go i pies pokona. 

ma. Napotka³ znajom¹ pszczo³ê i opowiedzia³ jej ca³¹ historiê. Ta zaœ rzek³a: 

– Mam tu niedaleko bardzo m¹dr¹ przyjació³kê ¿abê. 

Mo¿e ona coœ zaradzi. Musimy siê pozbyæ st¹d s³onia, bo zagra¿a nam wszystkim. Wiesz przecie¿, i¿: 144
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jak jedno za drugim ginie: 

G³upi szakal

mianowicie wiedzê wszelk¹

przed widz¹cymi zas³ania

p³on¹cy po¿og¹ wielk¹

Pewien szakal, zazdroszcz¹c pawiom urody, wiedziony

¿ar ludzkiego po¿¹dania. 

dum¹ i pych¹, przytroczy³ sobie do cia³a znalezione pióra tych piêknych ptaków. Przejrza³ siê w sadzawce. Zobaczy³

tam dziwaczne zwierzê, ale by³ zadowolony ze swego wy-gl¹du. Pobieg³ czym prêdzej do stada pawi i dumnie wkro-czy³ na polanê. 

– Witajcie, bracia i siostry – rzek³, k³aniaj¹c siê nisko. 

Ptaki zakrzyknê³y: 

– Có¿ to za straszyd³o, przepêdŸmy je z naszej ³¹ki. 

Pewnie wyrwa³ pióra któremuœ z naszych krewnych. IdŸ

precz! IdŸ precz! 

Wiadomo bowiem: 

Jeœli nie chcesz w sercu mieæ rany, której ¿adna maœæ nie zagoi, nie wdawaj siê w dysputy z g³upcem. 

Ptaki rzuci³y siê na strojnisia z pazurami i zaczê³y go dziobaæ. Szakal ucieka³, gubi¹c pawie pióra po drodze. Poraniony, wróci³ do swego stadka. Jego bracia i siostry jednak, wiedz¹c, co by³o przyczyn¹ niedoli g³uptasa, uciek³y od niego. Wtedy jeden ze starych i m¹drych szakali, który pozosta³, rzek³: 

– Gdybyœ ceni³ to, co posiadasz, nie zosta³byœ poturbowany przez pawie i opuszczony przez swych braci. Pamiêtaj: Jak ogieñ w dymu os³onie, 

jak zwierciad³o w pajêczynie, 

jak p³ód uwik³any w b³onie, 
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Prawdê mówi przys³owie: 

Gotowanie za pomoc¹ œwieczki

Tylko dobrzy bêd¹ sk³onni

dobrym daæ pomocn¹ d³oñ. 

Pewien œwiêty m¹¿ wybiera³ siê zim¹ do swego miejsca Pomóc mog¹ tylko s³onie, 

odosobnienia na medytacjê i studiowanie ksi¹g. Poprosi³

gdy ugrzêŸnie w bagnie s³oñ. 

przyjació³, aby dali mu trochê opa³u na drogê. Wiadomo, 

¿e w biedzie poznaje siê ludzi. 

Jeœli ci siê Ÿle powodzi, masz doskona³¹ okazjê do poznania ludzi. 

Ci zapytali: 

– Co zabierasz ze sob¹? 

– Tylko ksiêgê i œwieczkê do czytania wieczorem. 

– Powinna ciê ogrzaæ – odrzekli i pospieszyli do swych zajêæ. 

Po pewnym czasie, gdy asceta powróci³ do swej wsi, zaprosi³ wszystkich na ucztê, obiecuj¹c suto ich ugoœciæ. 

Rozsiedli siê wygodnie i czekali. Wreszcie zniecierpliwieni zapytali: 

– A co z posi³kiem? 

– ChodŸmy do kuchni zobaczyæ – odpar³ mêdrzec. 

Kiedy podeszli do pieca, zobaczyli, ¿e wielki kocio³

z jedzeniem ogrzewany jest tylko przez jedn¹ œwieczkê. 

Starzec powiedzia³: 

– Przyjaciele, zapali³em tê œwiecê ju¿ wczoraj, aby po-rz¹dnie ogrza³a strawê, ale widaæ, ¿e musimy jeszcze poczekaæ, a¿ bêdzie gotowa. 

Zawstydzeni swym sk¹pstwem wieœniacy odeszli do swych domów, wiedz¹c, ¿e œwiecy nie starczy do ogrzania posi³ku, tak jak nie starczy³o do ogrzania ascety w zimie. 

148

149



– B¹dŸ cicho, g³upie ptaszysko – zgani³ j¹ król go³ê-

Go³êbie i mysz

bi. – Sama najad³aœ siê doœæ ziarna, a innym nie dasz siê posiliæ. 

Po kilku chwilach na ptaki spad³a zastawiona siatka Pewien zrêczny i chciwy zarobku ptasznik zastawi³

i uczu³y krêpuj¹ce straszne wiêzy. Gdy chcia³y ulecieæ sieæ na polanie w lesie. Poni¿ej owej sieci nasypa³ do-w górê, jeszcze bardziej zapl¹ta³y siê w sznury. Ptasznik rodnego ziarna. Sam zaœ skry³ siê w gêstych zaroœlach, ju¿ spieszy³ z ukrycia, by pochwyciæ spêtane ptactwo czekaj¹c, a¿ zlec¹ siê ptaki. Wœcibska, lecz m¹dra wrona i zanieœæ do domu bogat¹ zdobycz. Jednak ptasi król, mi-podpatrzy³a, co te¿ knuje m³ody cz³owiek, usiad³a na mo nieszczêœcia, nie straci³ g³owy. Tak zagrucha³ do drzewie obok i zaczê³a swym skrzecz¹cym g³osem prze-swych braci:

strzegaæ o gro¿¹cym niebezpieczeñstwie zbli¿aj¹ce siê

– Nie wpadajcie w panikê. Musimy dzia³aæ wspólnie ku sieci ptaki. 

i zdecydowanie. W jednoœci i zgodzie si³a! Musimy tylko Wœród kr¹¿¹cych nad lasem go³êbi znajdowa³ siê ich wszyscy razem, i ka¿dy z ca³ych si³, jednoczeœnie pode-srebrnopióry król. Gdy zobaczy³ tak¹ moc jedzenia le¿¹-

rwaæ siê do góry. 

cego na ziemi, pomyœla³, ¿e to ziarno musia³a z dziura-Tak te¿ zdyscyplinowane ptactwo uczyni³o. Go³êbie wego worka rozsypaæ jakaœ karawana przeje¿d¿aj¹ca zrozumia³y m¹droœæ i donios³oœæ rady. Jak jeden ptak, przez polanê. Ucieszy³ siê szczerze, i¿ ca³y jego lud po-wszystkie jednoczeœnie na dany znak, porwa³y siê i ule-sili siê dziœ sowicie. 

cia³y, unosz¹c w przestworza wraz ze sob¹ niebezpieczNa pró¿no ¿yczliwa wrona ostrzega³a ptaki coraz g³oœ-

n¹ sieæ. 

niejszym i zniecierpliwionym skrzeczeniem. Przypomnia³a Ptasznik sta³ os³upia³y, widz¹c ulatuj¹ce ptaki. Po raz jej siê stara m¹droœæ: 

pierwszy przytrafi³a mu siê taka historia. Usi³owa³ co si³ go-niæ za nimi, lecz krzaki hamowa³y jego bieg, a ich kolce ra-ni³y mu twarz. Zaniecha³ wreszcie poœcigu. 

Leci do lampy æma, bo nie zna

Go³êbie tymczasem lecia³y zgodnie, machaj¹c skrzyde³-

spalania siê bolesnego, 

kami, w kierunku, który wskazywa³ ich król. Ten zaœ zde-ryba ³yka miêso na wêdce, 

cydowa³ siê skierowaæ ca³y peleton do swej przyjació³ki –

bo haczyka nieœwiadoma, 

starej i ¿yczliwej myszy, która mieszka³a w rozleg³ym zam-ale my po zmys³ów rozkosze

ku podziemnym, maj¹cym wiele korytarzy, komnat, sto siêgamy dobrze wiedz¹cy, 

wejœæ i sto wyjœæ. Myszka owa s³ynê³a z m¹droœci i zarad-

¿e oplata je sieæ nieszczêœcia. 

noœci. Gdy go³êbie opad³y wraz z siatk¹ u jednego z wejœæ, Otó¿ i otch³añ g³upoty! 

go³êbi król zagrucha³: 
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– Droga przyjació³ko! Przyb¹dŸ, proszê, na ratunek, w ciê¿kiej bowiem ja i mój lud jesteœmy opresji. 

Drzewo ¯yczeñ

Ma³a w³adczyni podziemnych korytarzy, bystro spoj-rzawszy szarymi oczkami, spostrzeg³a od razu przyczynê troski króla go³êbi. PóŸniej, s³uchaj¹c, co przytrafi³o siê Wszyscy marzymy, aby kiedyœ uda³o siê nam spe³niæ ptakom, zacna mysz szybko i sprawnie przegryza³a sznury nasze oczekiwania, ¿yczenia, zamiary. W dawnych Indiach i oka spl¹tanej sieci. Niezad³ugo opad³y wszystkie wiêzy ros³o magiczne Drzewo Spe³niaj¹ce ¯yczenia. Wystarczy³o i go³êbie ulecia³y radoœnie, dziêkuj¹c piêknym gruchaniem usi¹œæ pod nim, pomyœleæ o czymœ i ¿yczenie siê natych-dobrej myszce. Wiedzia³y ju¿, ¿e: 

miast spe³nia³o. Wiadomo jednak, ¿e: Jeœli pomóg³ wiele, obcy – krewnym, 

Jaki jest cz³owiek, 

Krewny jest obcym, jeœli wiele szkodzi. 

takie s¹ jego marzenia. 

Biedny wêdrowiec usiad³ pewnego razu w cieniu jego roz³o¿ystych konarów. 

Jaka piêkna okolica, pomyœla³. 

– Chcia³bym mieæ tutaj dom – cicho wypowiedzia³ ¿yczenie. 
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Za chwilê ju¿ sta³ przed nim uroczy schludny dom. 

– Dobrze by³oby zamieszkaæ tu z jak¹œ nadobn¹ nie-Gadatliwy ¿ó³w

wiast¹. 

Ledwie wypowiedzia³ te s³owa, a piêkna kobieta pojawi³a siê przed domem. 

– Przyda³oby siê wyprawiæ teraz huczne wesele, z dobrym jad³em i muzykantami. 

I tak te¿ siê sta³o. Zadowolony, uraczony ¿onkoœ rozmarzy³ siê, siedz¹c pod drzewem. 

– Jak wszystko to jest zadziwiaj¹ce! To drzewo musi mieæ jak¹œ zadziwiaj¹c¹ si³ê. Pewnie mieszka w nim demon. Jak siê pojawi, pewnie mnie po¿re. 

I tak te¿ siê sta³o. Wiadomo, ¿e: 

Unikasz niebezpieczeñstwa? 

Pewnie szczêœcia nie zdobêdziesz. 

Rzucisz siê w niebezpieczeñstwa? 

Dawno, dawno temu w Indiach ¿y³ król, który mia³ sy-Zdobêdziesz, jeœli ¿yæ bêdziesz. 

na jedynaka. Ch³opiec by³ bardzo chêtny do nauki, pilny i grzeczny. Mia³ tylko jedn¹ wadê – by³ strasznie gadatliwy. 

Na lekcjach zawsze przeszkadza³ nauczycielowi – bo buzia mu siê nie zamyka³a. 

Pewnego dnia zaniepokojeni s³udzy przybiegli do pa-

³acu i oznajmili, ¿e jakiœ ¿ó³w spad³ z nieba, pêk³ na dwoje i zdech³. Jest to pewnie jakiœ z³y znak. Królewicz ze swym nauczycielem pobiegli równie¿ zobaczyæ to dziwne zjawisko. 

– Mój panie, ty znasz odpowiedŸ na wszystkie trudne pytania. Jak to siê sta³o, ¿e ¿ó³w spad³ z nieba? – pyta³ m³odzieniec. 

– By³o to tak, mój ksi¹¿ê: Dwie gêsi przyjaŸni³y siê z ¿ó³wiem. Opowiada³y mu, jak piêknie jest w Himalajach. 

On jednak biada³, ¿e nigdy tam nie dojdzie i nie przekona 154
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siê na w³asne oczy o tych wszystkich cudach. ¯yczliwe gê-

si zaproponowa³y mu, ¿e go przenios¹. Trzeba, aby chwy-Radoœæ i smutek pasterza

ci³ pyskiem ga³¹Ÿ, a one tê ga³¹Ÿ przenios¹ w Himalaje. 

Jednak pod ¿adnym pozorem nie mo¿e po drodze siê odzywaæ, gdy¿ wtedy spadnie. Jak uradzili, tak i zrobili. 

Jeden z mêdrców, który wiele podró¿owa³, opowiada³

– Zapewne wiesz, panie, ¿e ¿ó³wie s¹ zazwyczaj bardzo pewnego razu zadziwiaj¹c¹ historiê pasterza mieszkaj¹ce-milcz¹ce. Mówi siê nawet, ¿e: 

go w ma³ej oazie. 

Ów biedak, pomyliw-

¯ó³w sk³ada jaj tysi¹ce i nikt o tym nie wie; szy drogê na pustyni, 

kura sk³ada jedno i rozg³asza na ca³y kraj. 

szed³ przez kilka dni

o g³odzie i spodziewaj¹c

Zadziwiony ¿ó³w ogl¹da³ œwiat z wysoka. Przelatywali siê najgorszego, szykowa³

akurat nad ogrodem pa³acowym, kiedy dzieci ujrza³y ich siê ju¿, ¿e przyjdzie mu sa-lec¹cych. Zaczê³y krzyczeæ: 

motnie umrzeæ wœród pia-

– Jakie to dziwy, ¿ó³w leci w powietrzu. 

sków. W pewnym mo-

Zdenerwowa³ siê gadatliwy pasa¿er podniebny i chcia³

mencie, a by³o to tu¿ po

krzyczeæ do dzieci, aby zajê³y siê swoimi sprawami. Led-zachodzie s³oñca, kiedy

wie otwar³ pysk i ju¿ lecia³ na ziemiê z wysokoœci. 

widocznoœæ nie by³a zbyt

– Tak oto, ksi¹¿ê, ¿ó³w nie umia³ utrzymaæ jêzyka na dobra, spostrzeg³ le¿¹cy

wodzy i widzisz, jak skoñczy³. Pamiêtaj: na szlaku woreczek. Podniós³ go, otworzy³ i uczucie ulgi wla³o mu siê do serca. W woreczku zobaczy³ okr¹g³e Komu bóstwa przeznaczy³y, 

groszki pêczaku. Ju¿ chcia³ siê modliæ do Boga o uratowa-

¿e go teraz klêska dotknie, 

nie ¿ycia, lecz przez ca³y czas ogl¹da³ znalezione ziarenka. 

temu odbieraj¹ rozum, 

Opowiada³ póŸniej wielokrotnie: 

by wszystko widzia³ odwrotnie. 

– Nigdy nie zapomnê tej uciechy, tej rozkoszy, jak¹

uczu³em, s¹dz¹c, ¿e to pêczak, i znów nigdy nie zapomnê mojej goryczy i rozpaczy, kiedy zobaczy³em, ¿e to by³y tylko per³y. Powiedziano bowiem, ¿e: 

Ile szczebli wzniesiesz siê w górê na drabinie szczêœcia, tyle znowu musisz z niej schodziæ. 
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PrzewoŸnik i student

Chytre psisko

Rzeka by³a g³êboka, rw¹ca i rozlewa³a siê szeroko. Aby Dawno, bardzo dawno temu ¿y³ pewien bardzo chytry przedostaæ siê na drugi brzeg, trzeba by³o korzystaæ z us³ug pies. Wa³êsa³ siê po okolicy w poszukiwaniu czegokolwiek przewoŸnika, który na swej starej ³odzi pomaga³ przebyæ do zjedzenia. Od trzech dni nie mia³ ju¿ nic w pysku i by³

rzekê. PrzewoŸnik kiedyœ by³ marynarzem. Wiedzia³, ¿e: potê¿nie g³odny. Wtedy to nad brzegiem rzeki, w pobli¿u mostu znalaz³ koœæ. Wiadomo bowiem, ¿e: 

£agodne wiatry nie wychowuj¹ dzielnych ¿eglarzy. 

Pies, który biega, zawsze znajdzie dla siebie koœæ. 

Tym razem wióz³ studenta. Ch³opak by³ gadatliwy i nudzi³a go wlok¹ca siê przeprawa. Zagadn¹³ wiêc wieœniaka: By³a ona ju¿ w³aœciwie

– Czy znasz, dobry cz³owieku, gramatykê i ortografiê? 

doœæ poobgryzana, ale

– Nie, panie – odpar³ przewoŸnik. – Mówiê tak, jak dla g³odnego psa by³ to

mnie rodzice nauczyli, a pisaæ nie potrafiê. 

³akomy k¹sek. Postanowi³

– Wielka szkoda – powiedzia³ student. – Rzec by mo¿-

znaleŸæ jakieœ spokojne

na, ¿eœ straci³ po³owê ¿ycia, nie znaj¹c zasad jêzyka – po-miejsce, aby koœæ dok³ad-

kiwa³ g³ow¹ z dezaprobat¹. 

nie schrupaæ. Popatrzy³

P³ynêli dalej, a na rzece pojawi³y siê wiry i ³ódŸ coraz wokó³ i stwierdzi³, ¿e na

to ociera³a siê o ska³y. Po pewnym czasie odezwa³ siê drugim brzegu rzeki jest

przewoŸnik: 

cienisty zagajnik, gdzie

– A p³ywaæ, panie, umiesz? 

nikt nie powinien mu

– P³ywaæ? Nie uczy³em siê. Zajmowa³em siê tylko gra-przeszkadzaæ w przyjem-

matykami – odpar³ student. 

nej czynnoœci, jak¹ jest dla ka¿dego psa obgryzanie koœci. 

– To stracisz, panie, nied³ugo ca³e ¿ycie, bo ³ódŸ moc-Chwyci³ koœæ w pysk i przez mostek zacz¹³ biec na drug¹

no przecieka i szybko nabiera wody. 

stronê. Kiedy bieg³, trzyma³ pysk schylony ku do³owi i wtedy zobaczy³ w rzece swoje odbicie. Dostrzeg³, jak Mo¿na byæ m¹drym, znaj¹c ksiêgi. 

w lustrze, ¿e tam na dole jakiœ pies biegnie z koœci¹ w py-Ten m¹dry, kto ponadto dzia³a. 

sku. Na dodatek wydawa³o mu siê, ¿e tamta koœæ jest Najzrêczniej pomieszane leki

wiêksza od jego i wygl¹da smaczniej. Pomyœla³: có¿ bêdê nie wróc¹ zdrowia sama nazw¹! 

siê zajmowa³ t¹ ma³¹ kostk¹, kiedy mogê tamtemu psu za-158
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braæ wiêksz¹. I nie namyœlaj¹c siê d³ugo, skoczy³ z mostu do rzeki. W tym czasie wylecia³a mu z pyska jego w³asna Paw pysza³ek

koœæ. Pies zaœ, p³ywaj¹c wokó³, nie móg³ nigdzie znaleŸæ tego drugiego psa ani tej drugiej, wiêkszej koœci. Przez swoj¹ chytroœæ musia³ póŸniej g³odowaæ przez kolejnych Dawno, bardzo dawno temu ró¿ne zwierzêta mieszka-kilka dni i wychud³ jak szczapa. Wiadomo, ¿e: j¹ce w Indiach postanowi³y wybraæ swoich królów. Te, które mia³y cztery nogi, obra³y na króla wielkiego lwa. 

Tysi¹c powodów do smutku, 

Zwierzêta morskie wybra³y

setki powodów do lêku

wielk¹ rybê. Ptaki zgromadzi-

s¹ tylko g³upców udrêk¹, 

³y siê u podnó¿a Himalajów

na m¹drych nie wywr¹ skutku. 

i ustali³y, ¿e ich królem zosta-

nie Z³oty £abêdŸ. Kiedy minê-

³o kilka lat, w rodzinie króla

ptaków doros³a piêkna panna

– Z³ota Ksiê¿niczka. Ojciec

bardzo j¹ kocha³ i ulega³

wszystkim jej kaprysom. Zgo-

dzi³ siê równie¿, aby ksiê¿-

niczka sama wybra³a sobie

przysz³ego mê¿a. W tym celu

król obwieœci³, ¿e wszyscy

ptasi kawalerowie maj¹ siê ze-

braæ na polanie u stóp gór, 

w kraju, który nazywa³ siê Ne-

pal. Przyby³y ptaki z ca³ych

Indii, a nawet niektórzy kawalerowie przylecieli a¿ z Tybe-tu. By³y tam piêkne ³abêdzie, zwinne soko³y, kolorowe ba-

¿anty, m¹dre sowy, œnie¿nobia³e gêsi i wiele, wiele jeszcze innych ptaków. Ksiê¿niczce spodoba³ siê najbardziej kolo-rowy ze wszystkich – paw. Mia³ donoœny g³os, pióra na ciele mieni³y siê szmaragdowo, a wielki ogon mia³ wszystkie kolory têczy. Od stuleci wiadomo, ¿e: 160
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Kawaler bywa pawiem, narzeczony lwem, a ¿onaty  – os³em. 

¯aba i mysz

Wszyscy ptasi kawalerowie zbli¿yli siê, aby pogratulo-waæ mu szczêœcia. Przyjmowa³ pochwa³y z zadowoleniem, Kiedyœ polna mysz zaprzyjaŸni³a siê z lekkomyœln¹ ¿a-a na koniec postanowi³ zaprezentowaæ ca³¹ swoj¹ krasê. 

b¹. Lubi³y siê bardzo, ale ma³o czasu mog³y spêdzaæ ra-Nad¹³ siê, rozstawi³ szeroko ogon i zacz¹³ wykonywaæ zem, gdy¿ jedna lubi³a such¹ ³¹kê, a druga staw. Pewnego dziwne pl¹sy. Tañczy³ tak i tañczy³ w ko³o, a¿ znudzi³

dnia ¿aba postanowi³a zro-

wszystkie zebrane ptaki. Odwróci³y siê od niego i oddali-biæ myszce psikusa. Biedna

³y, a on jeszcze tañczy³ zapamiêtale. Zagniewa³ siê ptasi myszka zapomnia³a, co mó-

król, Z³oty £abêdŸ. Zawstydzi³a siê ksiê¿niczka. Powiedzia-wi przys³owie: 

³a ojcu: 

– Nie chcê mieæ za mê¿a takiego pysza³ka. Nie chcê go Doœwiadczenie 

wiêcej widzieæ! 

prowadzi szko³ê, 

Zgodzi³a siê zostaæ ¿on¹ przyzwoitego, skromnego ³a-w której lekcje 

bêdzia, który przylecia³ na uroczystoœci z s¹siedniego kras¹ bardzo drogie. 

ju. Powiadaj¹ bowiem: 

¯aba zaœ niespodziewa-

G³upiec, by pieni¹dze zdobyæ, 

nie przywi¹za³a jej ³apkê

jako nierz¹dnica bêdzie. 

do swej nogi i skoczy³a do

Przystroi siê i wypiêkni, 

wody. 

i zmieni w czyjeœ narzêdzie. 

– Zobacz – krzycza³a –

jaka przyjemna jest woda. 

P³ywa³a, nurkowa³a, ci¹gn¹c za sob¹ pod wodê mysz. 

By³a w swym ¿ywiole. Tymczasem biedna myszka traci³a oddech, opi³a siê wody, a¿ wreszcie utopi³a siê. Nieruchomo, brzuszkiem do góry le¿a³a na wodzie bez ¿ycia. 

Tak¹ w³aœnie sytuacjê zobaczy³ lataj¹cy pod chmura-mi sokó³. W jednej chwili poszybowa³ w dó³. Porwa³

mysz, a z ni¹ razem przywi¹zan¹ za ³apkê ¿abê. Zjad³ je obie. Tak wiêc uwa¿ajmy, z kim siê przyjaŸnimy. Pamiê-

tajmy, ¿e: 
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Trzy rzeczy s¹ niebezpieczne: 

bliskie obcowanie z królem, 

Przypisy

poufa³oœæ z kobietami i przyjaŸñ ze z³ym. 

Str. 9

Równie¿ nasz najwiêkszy bajkopisarz, Ignacy Krasicki, powo³uje siê na Bidpaia jako na Ÿród³o swej inspiracji. Wynika to z jego przypisu do bajki Go³êbie: 

z indyjskiego Pilpaja

Dwa go³¹bki razem ¿y³y

I szczêœliwe sob¹ by³y. 

Pierwsze wydanie bajek Ignacego Krasickiego (ze zbiorów autora) 164
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Str. 9

zawiera³a ponadto jeszcze czternaœcie rozdzia³ów, w których znalaz³y siê wszystkie wa¿niejsze opowiadania z Pañczatantry. Poszczególne Kazimierz Gliñski (1850-1920) w swym zbiorze poetyckich bajek opowiadania wielokrotnie kr¹¿y³y w odpisach samodzielnie. W ostat-zatytu³owanych Bajki Nie-Krasickiego, tak widzia³ zadanie tej formy nich wersjach, które dociera³y do Europy z wielu Ÿróde³, Kalila i Dim-poetycko – moralizatorskiej: 

na zawiera³a ju¿ w sobie bajki indyjskie (i by³o ich najwiêcej), perskie i arabskie. Zamiast braminów wystêpowali ju¿ asceci, rakszasy zosta³y d¿inami, wieloœæ bóstw zast¹pi³ jeden Bóg. 

Nie jest jej celem

byæ z³a mœcicielem, 

ani siê zmieniaæ w oprawcê 

lecz wady, b³êdy, 

które s¹ wszêdy 

w s³odkiej pokazaæ potrawce. 

Król Anaszagruwan ze œwit¹

Marcin Styszyñski z UAM uwa¿a, ¿e Abdalah ibn Muqaffa jest jednym z inspiratorów i prekursorów literatury dydaktycznej, tak popu-larnej w krajach arabskich. Bajkopisarze w imperium Abbasydów po-Wioskowy opowiadacz bajek w Indiach

ruszali w swoich utworach problematykê filozoficzn¹, religijn¹ i egzy-stencjaln¹, staraj¹c siê wskazywaæ na uniwersalne wartoœci moralne. 

Tak¹ w³aœnie rolê mia³a spe³niaæ Kalila i Dimna ze wzglêdu na uni-Str. 13

wersalne przes³anie bajek zwierzêcych, które mo¿na by³o odnieœæ do wielu wspó³czesnych autorowi wydarzeñ i osób. 

Wed³ug dawnych perskich Ÿróde³ doktor Burzoe nie chcia³ za swo-Dla przyk³adu: czêstym motywem pojawiaj¹cym siê w utworze jest j¹ pracê ¿adnego wynagrodzenia. Natomiast prosi³, aby w ksiêdze, któ-

kwestia pojmowania w³adzy i jej nadu¿ywania wobec s³abszych. W ta-r¹ przet³umaczy³, historia jego ¿ycia, podró¿y i dokonañ by³a zamiesz-kich razach podstêp okazuje siê jedyn¹ skuteczn¹ metod¹ ich samo-czona jako pierwszy rozdzia³. Król siê na to zgodzi³ i w ten sposób obrony. 

doktor wzniós³ sobie literacki pomnik. Wiadomo by³o, ¿e ksiêga jego 166
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sarz nie wyjaœnia, jakiego rodzaju zagro¿enia ma na myœli, ale „nie-trudno siê domyœleæ, i¿ mog¹ to byæ przeciwnicy polityczni (drapie¿-

niki, tygrysy) rywalizuj¹cy o stanowisko (wiecznie nienasycone wilki) oraz problemy zwi¹zane z polityk¹ i sprawowaniem w³adzy, takie jak korupcja, nienawiœæ, arogancja, despotyzm“. Staszyñski stwierdza na koniec: „W utworze Kalila i Dimna mo¿na odnaleŸæ jeszcze wiele in-Hakim Burzoe opowiada o swej podró¿y do Indii Abdalah ibn Muqaffa przestrzega równie¿ przed pogr¹¿aniem siê w przyjemnoœciach ¿ycia doczesnego. Autor namawia czytelników do rezygnacji z przyjemnoœci ¿yciowych i zajêcia siê rozmyœlaniem nad sensem ¿ycia. Jednoczeœnie sugeruje szczyptê pesymizmu. Korzystanie z uciech ¿ycia doczesnego i tak nie ma sensu, gdy¿ ¿ycie cz³owieka wype³nia cierpienie, zagro¿enia i nieuchronna œmieræ. Nawet zdobycie w³adzy nie daje upragnionego spokoju, gdy¿ cz³owiek bêdzie ci¹gle nara¿ony na niebezpieczeñstwo. Staszyñski pisze, ¿e mimo i¿ bajkopi-Strona ze starego XIV-wiecznego wydania Kalili i Dimny. Bajka o wole i lwie. 

Persja, Sziraz. 

nych obrazów alegorycznych, w których ka¿dy z nas odnajdzie zapewne ró¿ne przes³anie. Poszczególne gatunki zwierz¹t, ich losy, roz-mowy, a tak¿e plastyczne opisy pozwalaj¹ odczytaæ naukê p³yn¹c¹

z danej opowieœci. Nauka ta odnosi siê bardzo czêsto do aktualnych zdarzeñ z naszego ¿ycia. I byæ mo¿e to w³aœnie decyduje o ponadcza-sowym, dydaktycznym charakterze utworu Abd Allah ibn Mukaffy“. 

Str. 14

Ignacy Krasicki wielokrotnie podaje, ¿e inspiracj¹ jego bajek by³

Orient. Jako przyk³ad s³u¿yæ mo¿e bajka pt. Cesarz chiñski i jego syn. 

Byæ mo¿e jest to odleg³a reminiscencja przedstawiaj¹ca troski króla Dabszelima i jego lekkomyœlnego syna? 

Babrius (I w. n.e.). Stronnica z Bajek Ezopa. Przek³ad ³aciñski z XVI wieku 168
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Chiñczyki maj¹ rozum, choæ daleko siedz¹, Liczni mê¿e, co wielkiej dost¹pili s³awy. 

I bajki wiedz¹. 

Styl kwiecisty, rozwlek³y nie by³ u nich w cenie, Jeden z nich, a co wiêksza, cesarz tego ludu, Ka¿de s³owo ma u nich swój cel i znaczenie. 

Nie szczêdzi³ trudu, 

Fedr za treœciwe bajki zyskiwa³ nagany, Aby pan syn, nastêpca jego, nie by³ os³em. 

Ezop z pisania bajek jeszcze krótszych znany. 

Ale wszystkich przewy¿szy³ pewien Grek, antyczny Mistrz zwiêz³oœci lakonicznej. 

Str. 17

W czterowierszowej strofie zawsze treœæ zamyka: le czy dobrze, fachowa niech s¹dzi krytyka. 

Postaæ Ezopa jest otoczona legendami: pochodzi³ podobno z Fry-Zestawmy go z Ezopem w bajce tej¿e treœci. 

gii, dosta³ siê jako niewolnik na wyspie Samos do domu bli¿ej nam Ów strzelca, ten pasterza wprowadza w powieœci. 

nieznanego Jadmona, potem by³ zaufanym króla Lidii Krezusa, zgin¹³

Trzymaj¹c siê napiêtej przez obu osnowy, zabity przez kap³anów delfickich. 

Dorzucam tu i ówdzie jakiœ drobiazg nowy. 

Zmyœlnym cz³owiekiem by³ niew¹tpliwie, bo jak g³osi staro¿ytna Ezop bajkê mniej wiêcej kreœli w sposób taki: anegdota: 

Pasterz w rachubie owiec naliczy³ braki

„Gdy pan jego wyruszy³ w d³ug¹ podró¿ s³ugom, nakazano nieœæ Pragn¹³ koniecznie przychwyciæ grabie¿cê. 

baga¿e. Ezop chwyci³ najwiêkszy z koszów, który by³ wype³niony Podejrzewaj¹c wilka, przy grocie na œcie¿ce prowiantem. Wszyscy s³udzy œmiali siê z niego, gdy¿ by³ raczej ni-Sieæ na zgubê mu rozpina

ski i nie wygl¹da³ na si³acza. W miarê jednak podró¿y ubywa³o po-I tak wzdycha na odchodnym: 

¿ywienia i kosz Ezopa by³ coraz l¿ejszy, podczas gdy reszta s³u¿by

„Zezwól, monarcho bogów, ¿eby ³ajdaczyna opada³a z si³“. 

Ju¿ teraz wpad³ w mych oczach, w sid³a za m¹ stratê, Zbiór bajek Ezopa wyda³ Demetrios z Faleronu w IV/III w. p.n.e. 

Jakie¿ widowisko lube! 

W II w. p.n.e. poeta Babrios uj¹³ je w formê wierszowan¹. Na jêzyk ³a-A uczczê ciê cielcem godnym, 

ciñski t³umaczy³ je wierszem Fedrus i Flavius Avianus, bajkopisarz Co najt³ustszym, na obiatê“. 

rzymski z IV w. Zachowa³ siê zbiór 42 jego bajek pisanych pod wp³y-Wtem z jamy idzie lwisko potê¿ne i grube. 

wem Babriosa. Bajki te by³y bardzo popularne w œred-niowieczu, czy-Pasterz kucn¹³ ze strachu i szepce zmartwia³y: tane w szko³ach klasztornych. 

„Nie wie cz³ek, o co prosi, by mu bogi da³y. 

Bajki Ezopa, sta³y siê wzorem dla ca³ej literatury europejskiej. Jean Obieca³em ci, panie, zabiæ cielê m³ode, de La Fontaine tak pisa³ o bajkach i swym mistrzu Ezopie, który by³

Bylebym draba, co ³upi m¹ trzodê, 

dla niego wzorem i idea³em: 

Zobaczy³ w matni, stoj¹c na uboczu. 

Dam wo³u, lecz potwór niech zejdzie mi z oczu!“

Bajki nie s¹ tym, czym siê wydaj¹ z pozoru. 

Bajkopis g³ówny kreœli powieœæ w tej osnowie. 

W lada zwierzu dla siebie dopatrzym siê wzoru. 

S³uchajmy, co nam jego naœladowca powie. 

Mora³, wprost wyg³oszony, nudzi³by nas pono, Uczy zaœ, gdy z powieœci¹ razem go spleciono. 

Posiadamy liczne przek³ady bajek Ezopa w jêzykach europejskich, Bawiæ bowiem i uczyæ s¹ bajki zadania, a w tym, równie¿ polski przek³ad bajek frygijskich Biernata z Lublina I na nic by siê zda³o bajaæ dla bajania. 

(ur. 1460 zm. ok. 1529). 

Przeto w bajek sk³adaniu szukali zabawy 170
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By³ jeden m¹¿ barzo dziwny, 

Sama Pañczatantra zaœ wesz³a do skarbca œwiatowej literatury od W rz¹dzeniu ¿ywota pilny, 

czasu jej przek³adu na jêzyk perski, a nastêpnie syryjski i arabski. 

Urodzenia niewolnego, 

I tak, dla przyk³adu, z kolejnych wydañ Kalili i Dimny, oczywiœcie A rozumu œlachetnego. 

w jêzyku arabskim z VII i XI, powsta³o oko³o r. 1251 t³umaczenie hisz-Z Ammonijum, wsi frygiskiej, 

pañskie na polecenie infanta Alfonsa (póŸniejszego króla Alfonsa M¹-

Która jest w ziemi trojañskiej, 

drego). Z hebrajskiego przek³adu (rabiego Joela) powsta³ przek³ad ³a-Wyszed³ Ezop twarzy ¿adnej, 

ciñski Jana z Kapui. A dalej z niego niemiecka wersja z XV wieku An-A wymowy barzo œladnej. 

toniego von Pforr. 

G³owê te¿ mia³ barzo siln¹, 

Innym nurtem bieg³y przek³ady wschodnie, których te¿ by³o bez Oczy wpad³e, barwê czarn¹, 

liku, a opiera³y siê na Ÿród³ach perskich lub arabskich, np. dokonany Krótkiej szyje, d³ugoczelusty, 

oko³o r. 1142 przez Abul-Maali Nasrallah pt. Kitab Kalila wa Dimna, Czarnozêby, z wielkimi usty, 

a jeszcze bardziej jego przeróbka znana pt. Anwari Suhaili, dokonana Szeroki, niskiego wzrostu, 

przez Husaina ibn Ali al-Wa’i¿, czy turecki Anwari Suhaili, pt. Humay-Wielkich nóg, mi¹¿szego ³ystu, 

un Nameh Alego ibn Saliha z XVI w. Piêkne zapewne by³y przek³ady Z ty³u niemiernie garbaty, 

Rudakiego, pisane wierszem. Cennym naœladownictwem Kalili i Dim-A z przodu lepak brzuchaty. 

ny jest Marzbanname napisane przez ksiêcia Marzbana Rustama A k temu co gorszego mia³, 

na prze³omie X i XI wieku. Zachowa³y siê tylko dwa opracowania tej I¿e siê barzo zaj¹ka³; 

ksiêgi: Razatu’l-uqul (Ogród bystroœci) napisane przez seld¿uckiego Ale za ty niedostatki 

wezyra Muhammda Ghazi w XII wieku i Marzbanname Azerbejd¿ani-Mia³ dowcip na wszystkie gadki. 

na Sa’duddina Warawiniego z 1210-1225 roku. I dalej sz³y przek³ady na jêzyki indyjskie i gruziñski. 

Str. 17

Niektóre z opowieœci z Kalili i Dimny odnaleŸæ mo¿na równie¿

w Gesta Romanorum. Jest to zbiór powiastek moralistycznych spisa-Ju¿ w staro¿ytnoœci Grecy wywodzili swoje bajki ze Wschodu. Azja nych po ³acinie, który powsta³ w pierwszej po³owie XIV w. w Anglii Mniejsza mog³a byæ pomostem miêdzy Indiami i Grecj¹. Oczywiœcie baj-lub w Niemczech. Zdoby³ on ogromn¹ popularnoœæ w nastêpnych ki zwierzêce powstawa³y w ka¿dej cywilizacji, wiara w wêdrówkê dusz, wiekach i by³ upowszechniany poprzez liczne odpisy, a póŸniej prze-charakterystyczna do Indii, usposabia³a kulturê subkontynentu do nada-druki i przek³ady. Z niego wywodzi siê polski przek³ad pt. Historyje nia bajkom specyficznego piêtna. Czas powstania Pañczatantry mo¿na rzymskie z 1540 roku. 

okreœliæ jedynie w przybli¿eniu, a powodem jest brak sta³ych dat w hi-We wstêpie ka¿dego opowiadania znajduje siê informacja, i¿ opo-storiografii indyjskiej. Ludwik Skurzak uwa¿a, ¿e powsta³a w pierwszych wiedziane zdarzenie mia³o miejsce za panowania konkretnego cesarza wiekach naszej ery. Ale przedzia³ ten jest doœæ szeroki, bo od IV w. p.n.e. 

rzymskiego. S¹ w nich te¿ liczne nawi¹zania do mitologii antycznej, a¿ po VI w.n.e. Nie ma natomiast w¹tpliwoœci, ¿e napisana by³a w san-bajki, przypowieœci filozoficzne zaczerpniête z legend Wschodu. (Ry-skrycie. Pierwotna wersja utworu siê nie zachowa³a. Znamy j¹ na pod-sunek: Opowieœæ o królu Jovinianusie) stawie nielicznych zachowanych póŸniejszych redakcji, a g³ównie tej, W 1859 roku w Pary¿u Stan Julien opublikowa³ Les Avadanas, która przechowa³a siê w Kaszmirze, i z obszaru pó³nocno-zachodnich In-Contes et Apologues Indiens, etc. na podstawie chiñskich encyklopedii dii oraz Hitopadeœi (redakcja bengalska) powsta³ej kilka wieków póŸniej. 

pochodz¹cych z VII wieku. Bajki zawarte w tym zbiorze, zdaniem au-Istnieje oczywiœcie jeszcze kilka innych wersji Pañczatantry, pochodz¹-

tora pochodzi³y z Pañczatantry i póŸniej zosta³y umieszczone w chiñ-

cych z samych Indii; w tym wersja palijska, d¿inistyczna czy nepalska. 

skim zbiorze. 
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Nie osiedzia³ siê zdrajca i ten, który bawi³: Znowu wó³ by³ ministrem i wszystko naprawi³. 

Str. 20

W bajce pt. Lew pokorny Ignacy Krasicki porusza podobny motyw: Sprawiedliwi i uczciwi doradcy na dworach i w rz¹dach nie maj¹

wielkiego miru. Mo¿e na pocz¹tku, kiedy trzeba kiesê kraju naprawiæ. 

le zmyœlaæ, Ÿle i prawdê mówiæ w pañskim dworze. 

PóŸniej jednak okazuje siê, ¿e „za ma³o jest igrzysk“ i dlatego w t³usz-Lew, chc¹c wszystkich przeœwiadczyæ o swojej pokorze, czy pos³uch znajduje bestia, która g³osi: „ten (czy ów) musi odejœæ“. 

Kaza³ siê jawnie ganiæ. Rzek³ lis: „Jesteœ winny, Jest to znana od staro¿ytnoœci i smutna historia. Z orientalnych bajek Boœ zbyt dobry, zbyt ³askaw, zbyt dobroczynny“. 

przeniesiona do naszej literatury przez Trembeckiego: Owca widz¹c, ¿e kontent, gdy liszka gani³a, Rzek³a: „Okrutnyœ, ¿ar³ok, tyran...“. Ju¿ nie ¿y³a. 

Str. 26

Motyw ma³py, która bezsensownie zabiera siê do jakiegoœ cz³owie-czego zajêcia, przewija³ siê w literaturach europejskich wielokrotnie. 

Doskona³ym przyk³adem mo¿e tu byæ bajka Iwana Kry³owa pt. Ma³pa (przek³ad Stanis³awa Komara). 

Choæbyœ siê napracowa³, trudzi³ 

w czo³a pocie, 

nie zyskasz pochwa³ ludzi, 

gdy sensu brak robocie. 

By pod siewy wiosenne przygotowaæ rolê, o œwitaniu gospodarz wyszed³ z p³ugiem w pole. 

Wspó³czesne arabskie wydania Kalili i Dimny Ciê¿kie skiby odwala, kraje ziemiê œwiêt¹, Kiedy wó³ by³ ministrem i rz¹dzi³ rozs¹dnie, a kto tylko przechodzi, wita go zachêt¹. 

Sz³y, prawda, rzeczy z wolna, ale sz³y porz¹dnie. 

Jednostajnoœæ na koniec monarchê znudzi³a; Ma³pa, widz¹c, ¿e praca ma takie uznanie, Da³ miejsce wo³u ma³pie lew, bo go bawi³a. 

postanowi³a te¿ zas³u¿yæ na nie. 

Dwór by³ kontent, kontenci poddani – z pocz¹tku; Ciê¿ki kloc znalaz³szy w lesie, 

Usta³a wkrótce radoœæ – nie by³o porz¹dku. 

na drogê niesie 

Pan siê œmia³, œmia³ minister, p³aka³ lud ubogi. 

i dawaj toczyæ, nie ¿a³uj¹c si³, 

Kiedy wiêc coraz wiêksze nastawa³y trwogi, w lewo, to w prawo, to naprzód, to w ty³... 

Zrzucono z miejsca ma³pê. ¯eby z³emu radzi³, To kloc stawia, to przewraca, 

Wziêto lisa: ten pana i poddanych zdradzi³. 

to umyœlnie 
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w dó³ go ciœnie, 

Rada ma³pa, ¿e siê œmieli, 

choæ potem ciê¿ka z wydobyciem praca... 

Kiedy mog³a udaæ cz³eka, 

Siódme j¹ zlewaj¹ poty, 

Widz¹c pani¹ raz w k¹pieli, 

tyle, tyle ma roboty! 

Wlaz³a pod stó³ – cicho czeka. 

Ale choæ siê tak uwija 

Pani wysz³a, drzwi zamknê³a; 

zawziêta, 

Ma³pa figlarz – nu¿ do dzie³a! 

nie odzywa siê niczyja 

Wzi¹wszy pani czepek ranny, 

zachêta. 

Przeœcierad³o

i zwierciad³o –

Bo na jej widok, jak jeden m¹¿, zgodnie Szaust do wanny! 

œmiej¹ siê wszyscy przechodnie. 

Dalej kurki krêciæ ¿wawo! 

W lewo, w prawo, 

I nie dziwota: 

Z do³u, z góry, 

po licha ca³a ta robota? 

A¿ siê ukrop puœci³ z rury. 

Ciep³o – mi³o – niebo – raj! 

Ma³pa myœli: „W to mi graj!“

Hej¿e! Koz³y, nurki, zwroty, 

Figle, psoty

A¿ siê wody pod ni¹ m¹c¹! 

Ale ciep³a coœ za wiele... 

Trochê nadto... Ba, gor¹co!... 

Fraszka! Ma³pa nie cielê, 

Sobie poradzi: 

Sk¹d ukrop ciecze, 

Tam palec wsadzi. 

– Aj, gwa³tu! Piecze! 

Nie ma co czekaæ, 

Trzeba uciekaæ! 

Ma³pa w nogi, 

Ukrop za ni¹ – tu¿, tu¿ w tropy, 

A¿ pod progi. 

To nie ¿arty – parzy stopy... 

Wspó³czesna ilustracja do bajki o lekkomyœlnej ma³pie Dalej w okno!... Brzêk! – Uciek³a! 

¯e tylko palce popiek³a, 

Bezmyœlnoœæ ma³py, a w rzeczywistoœci chodzi o wytkniêcie nie-Nader szczêœliwa. 

frasobliwoœci niektórych ludzi, jest tematem bajki Aleksandra Fredry Tak to zwykle ma³pom bywa. 

pt. Ma³pa w k¹pieli. 
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Str. 28

Pytaj¹c, przecz to udzia³a³, 

I¿ tako owcê uwi¹za³. 

On im rzek³: „£atwa przyczyna: 

I¿ mi by³a barzo winna! 

Pasterzom ci owc¹ by³a, 

A wilcze skutki pe³ni³a“. 

Takie¿ ci w Bo¿ej owczarni 

S¹ wilcy szarzy i czarni; 

Wilcz¹ sierœæ we³n¹ przykryli, 

Aby tak rychlej zdradzili. 

Rysunek z XIV wieku, z Tebrizu. Ze zbiorów muzeum Topkapi w Istambule. 

Album Hazine

Str. 30

Biernat z Lublina tak opisuje niegodne „przebieranki“ wilka. 

Wilk na siê owcz¹ skórê wdzia³ 

I pokorn¹ postawê mia³; 

Tako¿ siê miedzy owce wkrad³, 

Tajemnie ich wiele pojad³. 

Po tym wiêc pasterz obaczy³, 

Strona tytu³owa pierwszego wydania bajek ezopowych  w adaptacji Zdrajcê w owczej skórze ³uczy³ 

Biernata z Lublina

A natychmiast go uchwyci³, 

Swej siê szkody nad nim pomœci³. 

Bowiem na drzewie wysokim 

Podobn¹ w zamyœle bajkê napisa³ Iwan Kry³ow (Lis i suse³). Prze-Obiesi³ go na kaŸñ wszytkim, 

k³ad Stanis³awa Komara. 

Aby nañ drudzy patrzali, 

Jego siê dzia³a wystrzegali. 

„Gdzie¿ to, na nic nie bacz¹c, tak pêdzisz przez las?“ – 

Ludzie, kiedy to widzieli, 

Suse³ lisa pyta³ raz. 

Na dziw siê wszyscy zbie¿eli 

„Och, kumie. To za ³apówki
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Wygnali mnie nies³usznie czyni¹c wymówki. 

Sprzykrzy³ sobie milczenie i samotne ¿ycie. 

Wiesz, by³em sêdzi¹ w kurniku. 

Zatem pewnego wieczora 

Ilem nerwów naszarpn¹³, zdrowia straci³ tam! 

Ruszy³ w œwiat, pe³en wesela, 

Czêsto siê nie dojada³o, 

Szukaæ sobie przyjaciela. 

W noc nie dosypia³o. 

W tym zamiarze i w³aœnie w tym samym momencie I za to dzisiaj tyle gniewów, krzyku! 

NiedŸwiedŸ wyszed³ z matecznika 

A wszystko to oszczerstwo! Tylko pomyœl sam: I cz³owiek nagle na drogi zakrêcie 

Któ¿ czysty, gdy oszczerstwom udzieliæ pos³uchu? 

Z Misiem nos w nos siê spotyka. 

Ja braæ ³apówki! Nie, wœcieknê siê chyba! 

Zadr¿a³, w oczach mu œciemnia³o: 

No powiedz, gdy¿ siê tob¹ bêdê œwiadczy³ w sprawie, 

„Oto¿em – myœli – sprawi³ sobie ³aŸniê!“ 

Czyœ mnie kiedy przy tym zdyba³? 

Lecz Miœ, choæ gbur jakich ma³o, 

Pomyœl, przypomnij ³askawie!“

Kiwn¹³ nañ ³ap¹ przyjaŸnie 

„Nie, alem czêsto widywa³, mój druhu, I mrukn¹³: „PójdŸ waœæ ze mn¹, zjemy trochê miodu“. 

¯eœ mia³ ca³¹ gêbê w puchu“. 

„Panie – rzecze ogrodnik – jam ju¿ po obiedzie, Ale racz wst¹piæ do mego ogrodu: 

Mam owoce, miód, mleko. Panowie niedŸwiedzie Str. 33

Lubi¹ przysmaki, wiêc proszê s¹siada: Czym moja chatka bogata, tym rada“. 

W³adys³aw Noskowski, nawi¹zuj¹c do przedstawionej bajki oraz Miœ zgodzi³ siê z ochot¹; nim zjedli wieczerzê, do podobnej u Jean’a de La Fontaine’a ostrzegaj¹cych przed g³upimi Zwierz pokocha³ cz³owieka, cz³ek polubi³ zwierzê przyjació³mi, napisa³ w³asn¹ pt. Ogrodnik i niedŸwiedŸ. 

I gdy miód rozczuli³ obu, 

Przysiêgli sobie przyjaŸñ a¿ do grobu. 

Nie pomnê, z jakich pobudek 

Zamieszkali wiêc razem; chocia¿ to podobno, NiedŸwiedŸ Misio porzuci³ swoich towarzyszy NiŸli z g³upimi, lepiej ¿yæ osobno. 

I w ciemnych borów zaciszy 

Cz³owiek pracowa³ w ogrodzie, 

¯y³ jak prawdziwy odludek. 

A Miœ, ku wspólnej wygodzie, 

Zdzicza³ do reszty; nie dziw: przez dwa lata Chodzi³ w las na polowanie 

Milcza³ i milcza³, a gdy g³ód doskwiera³, I o kuchni mia³ staranie, 

W zimie ssa³ ³apê, w lecie miód podbiera³. 

I pieczeñ krêci³ na ro¿nie, 

Zatêskni³ wreszcie do œwiata; 

Zaœ nade wszystko zrêcznie i ostro¿nie Bo choæ milczenie u ludzi 

Muchy ogania³ i ³apa³. 

Zwie siê cnot¹ i zas³ug¹, 

Pewnego razu, gdy znu¿ony prac¹ 

Jednak skoro trwa za d³ugo 

Ogrodnik smaczno zachrapa³, 

I niedŸwiedziowi siê znudzi. 

Zjawia siê mucha ladaco, 

Niedaleko od puszczy by³ ma³y ogródek, Siada œpi¹cemu na nos, w³azi w ucho – 

Mieszka³ w nim drugi odludek, 

Misio j¹ spêdza, ale nadaremnie. 

Cz³owiek. I ten siê nudzi³; i chocia¿ obficie 

„Czekaj¿e – wrzasn¹³ – ty przebrzyd³a mucho! 

Zsy³a³y mu swe dary Pomona i Flora, 

Nie ujdzie ci to na sucho: 
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Zobaczysz, co to drwiæ ze mnie!“ 

Pochwyci³ kamieñ, z zamachem wycela, Jak paln¹³... razem z much¹ zabi³ przyjaciela. 

Niech kto chce, co chce gada, a ja powiem szczerze, 

¯e jeœli tylko niebo nas ustrze¿e 

Przed przyjació³mi g³upcami, 

Nieprzyjacio³om damy radê sami. 

Str. 34

Strona ze starego wydania bajek

Str. 40

Jan Wolfgang Goethe tak opisuje niezmienn¹ naturê stworzeñ –

w tym wypadku ¿ab. Przek³ad Artur Maria Swinarski. 

Francis Barlow Aesop’s Fables, Bajka o myszach, Londyn 1687

Zim¹ zamarz³a woda w stawie. 

Biedne ¿aby, nie¿ywe prawie. 

Str. 36

Julian Ejsmond napisa³ wiersz pt. Osio³ i filozof maj¹cy podobny wydŸwiêk. 

Raz osio³, zaciekawiony, 

ile wiedzy filozof mieœci w swym rozumie, zapyta³ go: „Co Pan umie?“

„Wiem, ¿e nic nie wiem“ – odpar³ mu skromnie uczony. 

Osio³ rzek³: „W takim razie, w wiedzy Ciê przeros³em, bo ja przynajmniej jedno wiem, ¿e jestem os³em“. 

Wolfgang Goethe
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Myœl¹: to skutek ¿abiej muzyki. 

dziej zamieni³ j¹ w psa. Wtedy zaczê³a baæ siê pantery. Wiêc czarodziej Wiêc przysiêgaj¹: „Gdy prysn¹ lody

przemieni³ j¹ w panterê. Potem by³a pe³na strachu przed myœliwym. 

I gdy nadejdzie dzieñ swobody, 

W tym momencie czarodziej siê podda³. Przemieni³ j¹ z powrotem Bêdziemy œpiewaæ niczym s³owiki“. 

w mysz, mówi¹c: „Nic z tego, co dla ciebie robiê, nie pomo¿e, ponie-Ale na wiosnê o tym zapomnia³y

wa¿ masz serce myszy“. 

I znów rechoc¹, jak rechota³y. 

Str. 45

Str. 43

Byæ mo¿e dalek¹ reminiscencj¹ tej opowieœci o zarozumia³ych, Anthony de Mello w swym zbiorze opowieœci, bajek i anegdot pt. 

a nielubianych przez inne ptaki sowach jest bajka Ignacego Krasickie-Modlitwa ¿aby przytacza bajkê hindusk¹ pt. Serce myszy. Przek³ad go pt. Puchacze. 

Dagmara Gawe³da. 

Ignacy Krasicki

Ma³¿onka puchaczowa, mê¿a swego godna, A wiêc p³odna, 

Urodzi³a szeœæ sowi¹t, puchaczków te¿ nieco; Zrazu s³abe, dalej lec¹. 

Graf Ebenhard Facetiae Latinae et Germanicae. 

Wydawca Augustin Tunger, Konstanz, rok 1486

Raz, gdy na zwyk³e igrzyska 

Ponad puste stanowiska 

Wed³ug staro¿ytnej baœni hinduskiej, mysz by³a ci¹gle zgnêbiona Nabujawszy siê do sytu, 

z powodu swego strachu przed kotem. Czarodziej ulitowa³ siê nad ni¹

Wróci³y do swego bytu, 

i przemieni³ ja w kota. A wtedy zaczê³a obawiaæ siê psa. Wiêc czaro-To jest w dziurê przy kominie, 

184

185







Pani matka, w córce, synie, 

Najbardziej, i¿ pieszczoszek tak dzielnie wymowny. 

Wnukach, wnuczkach spowa¿niona, 

Myœl¹c jednak, i¿ trzeba daæ obrok duchowny, Przyjmuj¹c do swego ³ona, 

Rzek³a: „Choæ wasz g³os piêkny, chocia¿ lot tak spory, Jak ot zawsze panie matki, 

Uczcie siê mi³e dziatki i z tego pokory. 

Rzek³a: „Có¿ tam, moje dziatki? 

Dobrze to jest, i¿ cudz¹ u³omnoœæ przebaczem: Có¿ tam s³ychaæ?“

Nie ka¿demu da³ Pan Bóg rodziæ siê puchaczem“. 

A wiêc wzdychaæ: 

„Za naszych czasów wszystko coœ sz³o sporzej, Teraz raz w raz coraz gorzej“. 

Str. 45

Julian Ursyn Niemcewicz napisa³ bajkê o podobnym charakterze (Sowa, ziêba i krogulec):

GroŸna podobizna sowy. Wspó³czesna ilustracja do bajek W tej tak wielkiej troskliwoœci 

Najm³odsze puchacz¹tko, faworyt jejmoœci, Ozwa³o siê: „Jakeœmy tylko wylecieli, Julian Ursyn Niemcewicz

Wszystkie ptaki zaniemieli, 

W k¹ty ka¿dy j¹³ siê cisn¹æ, 

Bajka t³umaczona z perskiego. 

¯aden nie œmia³ ani pisn¹æ: 

My tylko same buja³y. 

W zielonym, mi³ym gaiku 

Có¿ tam w krzaczkach ptaszek ma³y, 

Przy jasno-ch³odnym strumyku, 

Co go to zowi¹ s³owikiem, 

Na wierzchu dawnego dêba, 

Odzywa³ siê smutnym krzykiem. 

Gdzie woda i ¿yr gotowy, 

Ale i ten nic œmia³ mruczyæ, 

¯y³a nieszczêsna ziêba 

Skoro my zaczê³y huczyæ“. 

Pod srog¹ przemoc¹ sowy; 

Po sercu, jak to mówi¹, matkê pog³aska³o, Ale jakie biedne ¿ycie! 

¯e siê tak piêknie uda³o; 

Jêcza³a nieboga skrycie 
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Nad rodu ca³ego losem. 

Zaczê³a tak¿e z swej strony 

Sowa coraz nowym ciosem 

Wrzeszczeæ przykrymi tony, 

Szkody jej srogie zadawa, 

Lecz pró¿no, ka¿dy zrozumie, 

Bez wzglêdu na ptasze prawa. 

Bo sowa œpiewaæ nie umie. 

Gwa³ty wszêdzie rozpoœciera; 

Wtem ju¿ œmielsza ziêba ma³a 

Wszystko psuje i zabiera. 

Wiêcej s³owika s³ucha³a. 

Nieraz znienacka przyleci 

Gniewem okrutnym przejêta, 

I zrzuciwszy ziêby dzieci 

Gdy siê s¹siadka zawziêta 

W jej gniazdo (pani nadêta) 

Rzuca, nadyma i gniewa, 

Wk³ada swe w³asne sowiêta. 

¯e skuteczniej s³owik œpiewa, 

W tak przykrym stanie 

Ziêba tak do niej mówi³a: 

P³acz i narzekanie 

„Moja ty pani mi³a, 

Zosta³y biednej ptaszynie. 

Kto siê nade mn¹ lituje, 

Aliæ na bliskiej jedlinie 

Kto miê wspieraæ obiecuje, 

Siedzia³ krogulec mocny, lecz wspania³y, Kto przyjemniej do mnie gada, 

I widz¹c ród ptasz¹t ma³y 

Tegom wdziêczniej s³uchaæ rada. 

Pod strasznym gwa³tem ugiêty, 

Ty siê dziwiæ nie przestajesz? 

Szlachetn¹ litoœci¹ zdjêty, 

Ty, co mnie szarpiesz lub ³ajesz!“. 

W urzêdzie pe³nomocnika 

Wys³a³ do ziêby s³owika 

Z szczerym nad ni¹ u¿aleniem 

Str. 49

I z przyjaŸni oœwiadczeniem. 

Pe³ni¹c swoje obowi¹zki 

Siad³ pose³ na brzegu ga³¹zki, 

Gdzie by³o ziêby mieszkanie, 

I tam przez s³odkie œpiewanie 

Jej siê niedoli lituje, 

Pomoc pewn¹ obiecuje 

Naprzeciw gwa³tom tyrana. 

Na g³os ten ziêba stroskana 

Z radoœci¹ nadstawia ucha 

I ju¿ podchlebna otucha 

W smutnym sercu radoœæ nieci, 

Ju¿ jej maleñkie dzieci 

Na g³os tak wdziêczny, tak mi³y 

Z gniazda g³ówki wystawi³y. 

Zazdrosna sowa, ¿e pos³aniec nowy 

Tak¹ odmianê sprawi³ swymi s³owy, 
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Str. 50

Patrz¹ w dó³, a¿ wilk w jamie siedzi, ledwo dyszy. 

Odezwa³ siê na koniec, rzek³ do nich powolnie: 

„Nie wpad³em, za pokutê siedzê dobrowolnie; Trzeba czyniæ pokutê za boje, za groŸby, Za to, ¿em was po¿era³...“ Owce zatem w proœby; 

„WynidŸ z do³u...“ – „Nie wyjdê!...“ – „My bêdziem podnosiæ!“ 

Dro¿y siê wilk, na koniec da³ siê im uprosiæ. 

Jê³y siê wiêc roboty i tak pracowa³y, 

¯e go ze dna samego jamy wydosta³y. 

Wyszed³, a zawdziêczaj¹c nierozumnej kupie, Pojad³, pogryz³, podusi³ wszystkie owce g³upie. 

Str. 58

Accio Zuccio Bajki Ezopa, Bolonia 1487

Str. 52

Historiê o tkwi¹cym w dole wilku, który fortelem siê z niego wydosta³, opisuje Ignacy Krasicki w swej bajce pt. Wilk i owce. 

Wilk, chocia¿ to ostro¿ny, przecie ¿e ¿ar³oczny, Postrzeg³ œcierwo, chcia³ dostaæ i wpad³ w dó³ poboczny. 

Siedzi w jamie a wzdycha; wtem owieczki s³yszy. 

Czeskie wydania Bajek Ezopa z XV wieku, Rada Otce Synovi

Str. 63

Bajka o ³akomym ¿urawiu i mœciwym krabie zosta³a przeniesiona na polski grunt przez Ignacego Krasickiego. W naszym kraju nie ma krabów, wiêc zast¹piæ go musia³ rak. ¯urawia zaœ zast¹pi³a czapla. 

Kopia wspó³czesna egipskiego wydania bajek z okresu panowania Mameluków 190
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Czapla stara, jak to bywa, 

Tam obierzecie siedlisko, 

Trochê œlepa, trochê krzywa, 

Chocia¿ pierwszy wysusz¹, 

Gdy ju¿ ryb ³owiæ nie mog³a, 

Z drugiego was nie rusz¹“. 

Na taki siê koncept wzmog³a. 

„Wiêc nas przenieœ!“ – rzek³y ryby: 

Rzek³a rybom: „Wy nie wiecie, 

Wzdrygnê³a siê czapla niby; 

A tu o was idzie przecie“. 

Da³a siê na koniec u¿yæ, 

Wiêc wiedzieæ chcia³y, 

Zaczê³a s³u¿yæ. 

Czego siê obawiaæ mia³y. 

Bra³a jedn¹ po drugiej w pysk, niby nieœæ maj¹c, I tak poma³u zjadaj¹c. 

Zachcia³o siê na koniec skosztowaæ i raki. 

Jeden z nich widz¹c, i¿ go czapla niesie w krzaki, Postrzeg³ zdradê, o zemstê siê zaraz pokusi³. 

Tak dobrze za kark uj¹³, i¿ czaplê udusi³. 

Pad³a nie¿ywa: 

Tak zdrajcom bywa. 

Str. 63

Bajka o przewrotnym i ¿ar³ocznym ¿urawiu (w polskiej wersji czapli) w oryginale by³a to Baka D¿ataka (wg V. Fausbolla). Jej w¹tki odnajdujemy w licznych narodowych zbiorach bajek (w³oskich, hebraj-skich, angielskich i innych). 

Stara ilustracja do bajki o czapli i raku

„Wczora 

Str. 66

Z wieczora 

Wys³ucha³am, jak rybacy 

O uczonych g³upcach niezdolnych podj¹æ jednak ¿adnej decyzji Rozmawiali: wiele pracy 

pisa³ Aleksander Fredro w bajce pt. Trzebaby. 

£owiæ wêdk¹ lub wiêcierzem; 

Spuœæmy staw, wszystkie zabierzem, 

Dawnemi czasy, jak pewna wieœæ niesie Nie bêd¹ mieæ otuchy, 

czterech podró¿nych b³¹dzi³o po lesie. 

Skoro staw bêdzie suchy“. 

Mróz by³ tak mocny, noc by³a tak ciemn¹, Ryby w p³acz, a czapla na to: 

¿e chêæ podró¿y sta³a siê daremn¹. 

„Bolejê nad wasz¹ strat¹, 

Ogieñ wiêc roz³o¿yli

Lecz mo¿na temu zaradziæ, 

i dnia czekaæ radzili. 

I gdzie indziej was osadziæ; 

„Trzebaby“. Rzecze jeden i poziewa

Jest tu drugi staw blisko, 

„przynieœæ wiêcej drzewa“. 
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Boga. Czym siê szczyciæ? Jest to jedynie powód do skromnoœci i wdziêcznoœci, do proszenia Boga o dalsze ³aski i o to, by nas ich nie pozbawiono. 

Str. 70

Bajka, odbywaj¹c dalek¹ wêdrówkê na wschód – do Mongolii, zmieni³a nieco g³ównych aktorów. Konie, to zwierzêta najbli¿sze ludo-wi stepów, a wilk pozostawa³ zawsze najczêstszym wrogiem. Dlatego bajka mongolska nosi tytu³: Bajka o dwóch dobrych koniach, wilku i zaj¹cu i opowiadana bywa nastêpuj¹cymi s³owami: Aleksander Fredro

„Trzebaby“, rzecze drugi

legaj¹c jak d³ugi, 

„rozszerzyæ ogniska, 

by wszystkich grza³y z bliska“. 

„Trzebaby nie spaæ“, b¹kn¹³ czwarty

na ³okciu oparty. 

Tak ka¿dy powiedzia³, 

co wiedzia³, 

i myœl¹c jeszcze o lepszym sposobie, zasn¹³ sobie. 

Có¿ z tego? Ogieñ zgas³, a nieostro¿ni pomarli podró¿ni. 

Gdzie bez czynu sama rada, 

D¿alaluddin Rumi

biada radcom, radzie biada. 

Dawno temu dwa zaprzyjaŸnione konie pas³y siê w zagrodzie pewnego pasterza. By³y szczêœliwe, pas¹c siê Str. 66

na rozleg³ym stepie, we w³oœciach dobrego pana. Przysz³a jednak susza. Pasterz zbiednia³ i musia³ sprzedawaæ swoje Ibn Hazm w swym traktacie O leczeniu dusz i poskramianiu wad zwierzêta, aby doczekaæ do pory deszczowej. Postanowi³

przestrzega przed zadufaniem studiuj¹cych ksiêgi, dla których ksiêga na koniec sprzedaæ owe dwa konie. Te zaœ, zanim zabra³ 

¿ycia pozostaje jednak nieczytelna. 

je nowy w³aœciciel, obieca³y sobie, ¿e jeœli bêd¹ bardzo Wiedz, ¿e wielu ludzi oddaje siê nauce, pogr¹¿a w literaturze, têskniæ za swoim stepem, to uciekn¹ od nowego studiuje i bada z oddaniem, lecz wszystko to nie przynosi im ¿ad-gospodarza. Okaza³o siê, ¿e têskni³y bardzo, têsknota nych korzyœci. Cz³owiek uczony niechaj wie, ¿e jeœli bêdzie tylko a¿ je z¿era³a. Oba konie zdecydowa³y siê wróciæ na swe pilny, inni go przewy¿sz¹. Prawd¹ jest, ¿e talent to dar wielkiego 194
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dawne pastwiska. Bieg³y szybko, by nikt ich nie dogoni³. 

Str. 70

Zmêczy³ siê bardzo starszy koñ. 

– Dalej biegnij sam, bracie – powiedzia³ do m³odszego – ja Adam Mickiewicz, wzoruj¹c siê na wschodnich bajkach, napisa³

tu pozostanê, nie mam ju¿ si³y dalej uciekaæ. Pamiêtaj w³asn¹ pt. Ch³op i ¿mija. 

jednak, abyœ kierowa³ siê w³aœciwymi znakami. Nie zbli¿aj siê do niczego co wygl¹da podejrzanie. Nie rozwi¹zuj te¿

niczego, co jest zawi¹zane. 

M³odszy koñ pogalopowa³ dalej sam, maj¹c w pamiêci s³owa starszego druha. Po pewnym czasie zobaczy³ na ziemi wór przewi¹zany sznurem, w którym coœ siê szamota³o i piszcza³o. Odwi¹za³ wiêc sznur aby uwolniæ znajduj¹ce siê tam stworzenie. Z worka wyskoczy³ ogromny wilk i powiedzia³: 

– To dziwne, ¿e koñ mnie uwolni³, a przedtem inny koñ o ma³o nie doprowadzi³ mnie do zguby. Tropi³em t³ustego cielaka, kiedy nagle myœliwy na r¹czym rumaku wyskoczy³

z lasu i zacz¹³ mnie œcigaæ. Jego koñ by³ niezmordowany a¿ wreszcie mnie dopadli. Zosta³em wrzucony do wora, który przewi¹zano sznurem. Na szczêœcie g³upszy brat Adam Mickiewicz

tamtego konia mnie wypuœci³. W nagrodê za ten czyn zostanie moim obiadem. 

W pamiêtnikach bestyjo-graficznych Ezopa Tej niezbyt fortunnej rozmowie przys³uchiwa³ siê zza krzaka Jest wzmianka o uczynku mi³osiernym ch³opa zaj¹c. Zdoby³ siê na odwagê i wychyliwszy siê, powiedzia³: I o pewnego wê¿a postêpku ³ajdackim. 

– Panie Wilku. Czy to ³adnie tak k³amaæ? Przecie¿ to niemo¿liwe, aby taki wielki zwierz jak ty zmieœci³ siê w tym Ch³op wyszed³ zimnym rankiem po chroœniak do sadu, worku. Chyba coœ krêcisz. Jeœli ci siê to naprawdê uda, A¿ tu pod bram¹ w¹¿ mu do nóg pada plackiem: bêdziesz móg³ w nagrodê mnie jeszcze zjeœæ na dodatek. 

Przeziêb³y, wpó³ skostnia³y, przysypany szronem, Zak³adamy siê? 

Ju¿ zdycha³, ju¿ ostatni raz kiwn¹³ ogonem. 

Wilk przysta³ na zak³ad. Wlaz³ do worka i tylko ³eb mu Ch³op zlitowa³ siê nad t¹ mizeryj¹ gadu, wystawa³. 

Wzi¹³ go za ogon, niesie nazad w chatê, 

– Widzisz, Panie Wilku, nie mieœcisz siê ca³y. Twój ³eb K³adzie go na przypiecku, 

wystaje – krzycza³ zaj¹c. 

Podœciela mu ko¿uszek jak w³asnemu dziecku Wilk schowa³ ³eb do worka, a wtedy zaj¹c z koniem czym (Nie wiedz¹c, jak¹ weŸmie od goœcia zap³atê); prêdzej ponownie zawi¹zali worek sznurem. PóŸniej koñ, Póty dmucha, póty chucha, 

nie zwracaj¹c ju¿ uwagi na nic, popêdzi³ na swój dawny, A¿ w nieboszczyku dobudzi³ siê ducha. 

znajomy step. 

Nieboszczyk w¹¿ jak o¿y³, tak siê wnet nasro¿y³: Rozkrêci³ siê, do góry wyprê¿y³ siê, sykn¹³ 

I ca³ym sob¹ w ch³opa siê wycela, 
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W swojego dobrodzieja, w swego zbawiciela Taka jest miara naszej g³upoty! 

I wskrzesiciela! 

Cz³owiek jest potê¿nym ³añcuchem górskim. 

„A to co siê ma znaczyæ – zdziwiony ch³op krzykn¹³ – 

Wê¿e s¹ nami zafascynowane. A my sprzedajemy siebie, To ty w nagrodê dobrego czynu 

¿eby móc okiem rzuciæ na zdech³ego wê¿a. 

Jeszcze chcesz mnie uk¹siæ? A ty Ÿmii-synu!“ 

Jesteœmy jak najdelikatniejszy at³as, którym ³atamy jutowe worki! 

I wnet porwawszy dubasa, 

Tnie wê¿a raz pod ucho, drugi raz w pó³ pasa. 

„Zobaczcie smoka, którego zabi³em

Odlecia³ ogon w jeden, a pysk w drugi k¹tek; i pos³uchajcie o moich przygodach!“, obwieœci³ mê¿czyzna. 

Rozpad³o siê Ÿmijisko na troje Ÿmij¹tek... 

Wkrótce zgromadzi³ spory t³um. 

Darmo drgaj¹ 

I biegaj¹ 

Ale smok nie by³ martwy, by³ w letargu. 

Ogon za szyj¹, za ogonem szyja: 

Mê¿czyzna ustawi³ namiot na rozstajach. 

Ju¿ nie zmartwychwstanie Ÿmija. 

Pierœcieñ gapiów rós³ z ka¿d¹ chwil¹, wszyscy na palcach, mê¿czyŸni i kobiety, szlachetnie urodzeni i ch³opi, Przytrafia siê to czêsto, ¿e dobry cz³ek jaki wszyscy œciœniêci razem i niepomni ró¿nic. 

Niewdziêcznika przygarnie; 

To by³o jak dzieñ zmartwychwstania! 

Ale trafia siê czêœciej, ¿e niewdziêcznik taki Przepada marnie. 

Sztukmistrz zacz¹³ rozwi¹zywaæ grube liny i zdejmowaæ materia³, którym owin¹³ bestiê. 

Str. 70

Drobny ruch. 

Gor¹ce irackie s³oñce obudzi³o straszliwe ¿ycie. 

D¿alaluddin Rumi, jeden z najwiêkszych mistycznych poetów per-Ludzie stoj¹cy najbli¿ej zaczêli krzyczeæ. 

skich, ¿yj¹cy w XIII wieku, by³ wyznawc¹ sufizmu – religijnego od³a-Panika! Wyg³odzony smok wyszarpn¹³ siê z ³atwoœci¹ z wiêzów, mu islamu. W bajce pt. £apacz wê¿y i zamro¿ony w¹¿ opisuje podob-zabijaj¹c wielu w jednej chwili. 

n¹ historiê, kiedy wych³odzony w¹¿ o¿ywa pod wp³ywem ciep³a. Przek³ad na jêzyk angielski Colemana Barksa i na polski Marka Oziewicza. 

£apacz wê¿y sta³ jak skamienia³y. 

Pos³uchaj tych s³ów i zrozum skryt¹ w nich tajemnicê. 

„Co ja przynios³em z gór?“. W¹¿ owin¹³ siê wokó³ masztu, zmia¿d¿y³ ³apacza i po¿ar³ go. 

£apacz wê¿y uda³ siê w góry, aby schwytaæ wê¿a. 

Myœla³ o zwierzêciu przyjaznym, 

W¹¿ to zwierzêca dusza. 

ale i wprawiaj¹cym publicznoœæ w zdumienie, Kiedy wyci¹gniesz j¹ na gor¹ce powietrze energii pragnieñ, jednak szuka³ gada: istoty, która nie wie, czym jest przyjaŸñ. 

ogrzana nim oraz nadziej¹ bogactwa lub w³adzy, By³a zima. 

sieje straszliwe spustoszenie. 

W g³êbokim œniegu ujrza³ gigantycznego zdech³ego wê¿a. 

Ba³ siê go dotkn¹æ, ale w koñcu to zrobi³. 

Zostaw j¹ w zaœnie¿onych górach. 

Tak w³aœciwie, to zaci¹gn¹³ go do Bagdadu, maj¹c nadziejê, Nie ³udŸ siê, ¿e bêdziesz w stanie stawiæ jej czo³a ³agodnoœci¹, 

¿e ludzie sporo zap³ac¹, aby zobaczyæ bestiê. 

s³odycz¹ i pobo¿nymi ¿yczeniami. 
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¯¹dze nie reaguj¹ na nie. Nie mo¿na ich zabiæ. 

Doœæ, ¿e tego jestem pewny, 

Poradziæ sobie z besti¹, zaprowadziæ j¹ z powrotem w góry 

¯e wy mi honor szarpiecie: 

i zmusiæ do zostania na œniegu, 

Psy, pasterze i z wasz¹ archandyj¹ ca³¹ 

mo¿e tylko ktoœ taki jak Moj¿esz. 

Szczekacie na mnie, gdzie tylko mo¿ecie Ale tam nie by³o Moj¿eszów. 

Muszê tedy wzi¹æ zemstê okaza³¹“. 

Zginê³y setki tysiêcy. 

Po tej skoñczonej perorze, 

£apes jak swego i zêbami porze. 

Str. 78

Str. 78

Bajka o bestialskim (a mo¿e bestyjnym) charakterze króla zwierz¹t, nasuwaj¹ca analogiê do mo¿nego, który ³upi³ maluczkich, mia³a uniW bajce Ignacego Krasickiego pt. Lew i zwierzêta czuje siê odleg³e wersalne znaczenie we wszystkich kulturach. Dlatego z ³atwoœci¹ by-echo opisanej bajki: 

³a adaptowana przez literatury wszystkich krajów. Wszak w³adcy oœwieceni i sprawiedliwi byli zawsze i wszêdzie rzadkoœci¹. Dlatego Lew, a¿eby da³ dowód, jak wielce ³askawy, i u nas zosta³a szybko zaadaptowana, znalaz³a szeroki poklask i zna-Przypuszcza³ konfidentów do swojej zabawy. 

laz³a siê w kanonie bajek pisanych wierszem. 

Polowali z nim razem, a na znak mi³oœci On jad³ miêso, kompanom ustêpowa³ koœci. 

Racyja mocniejszego zawdy lepsza bywa. 

Gdy siê wiêc dobroæ taka rozg³osi³a wszêdy, Zaraz wam tego dowiodê. 

Chc¹c im jawnie pokazaæ wiêksze jeszcze wzglêdy, Gdzie bie¿y krynica ¿ywa, 

A¿eby siê na jego ³asce nie zawiedli, Posz³o jagni¹tko chlipaæ sobie wodê. 

Pozwoli³, by jednego spoœród siebie zjedli. 

Wilk tam na czczo nadszed³szy, szukaj¹c napaœci Po pierwszym poszed³ drugi i trzeci, i czwarty. 

Rzek³ do baraniego syna: 

Widz¹c, ¿e siê podpaœli, lew, choæ nieob¿arty, 

„I któ¿ to zaœmieli³ waœci, 

¯eby uj¹æ drapie¿y, a sobie zaka³u, 

¯e siê tak wa¿ysz m¹ciæ mój napitek? 

Dla kary, dla przyk³adu, zjad³ wszystkich poma³u. 

Nie ujdzie ci bez kary tak bezecna wina“. 

Baranek odpowiada, dr¿¹c z bojaŸni wszytek: 

„Ach, panie dobrodzieju, racz s¹dziæ w tej sprawie Str. 78

£askawie. 

Obacz, ¿e ni¿ej ciebie, ni¿ej stoj¹c zdroju. 

Podstêpn¹ tyraniê silniejszego ubran¹ w formê bajki, swym chaNie mogê m¹ciæ pañskiego napoju“. 

rakterem przypominaj¹c¹ omawiane w tej ksi¹¿ce, znajdujemy w ba-

„Có¿, jeszcze mi zadajesz k³amstwo w ¿ywe oczy?! 

jce Iwana Kry³owa pt. S³owik i kot. 

Poczekaj no, jêzyku smoczy. 

I tak rok-eœ miê zel¿y³ paskudnymi s³owy“. 

S³owika kot pochwyci³ zbój, 

„Cysiam jeszcze, i na tom poprzysi¹c gotowy. 

W biedne cia³ko wpi³ siê szponem 

¯e mnie przesz³ego roku nie by³o na œwiecie“. 

I cisn¹c je, ³agodnym tak przemówi³ tonem: 

„Czy ty, czy twój brat, czy który twój krewny, 

„S³owiczku, pieszczotku mój! 
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S³yszê, jak ciê za pieœni wys³awiaj¹ wszêdzie I w najlepszych œpiewaków stawiaj¹ ciê rzêdzie. 

Od lisa-kuma s³ysza³em, 

¯e g³os masz klarowny 

I ¿e twój œpiew cudowny 

Pasterzom i pasterkom m¹ci g³owy sza³em. 

Wiêc twojej pieœni 

Pos³uchaæ chcia³bym sam. 

Nie dr¿yj tak bardzo i nie trwaj w uporze! 

Nie bój siê, zjeœæ ciê ani mi siê nie œni. 

Tylko co b¹dŸ zaœpiewaj, swobodê ci dam, Bêdziesz móg³ bujaæ po gajach i borze. 

Wszak mi³oœæ dla muzyki nie mniejsza jest we mnie, Stanis³aw Trembecki

I czêsto mrucz¹c zasypiam przyjemnie“. 

Tymczasem s³owik sierota 

„IdŸ¿e precz, ty œmierdziucho, urodzona z ka³u!“ 

Ledwie dysza³ w szponach kota. 

Tymi s³owy lew, zburcza³ muchê niepoma³u, 

„No có¿? – dalej kot przemawia – 

Co ko³o niego brzêcza³a. 

Œpiewaj¿e coœ, choæby krótko!“ 

Ta mu te¿ wojnê wyda³a: 

Œpiewak jednak nie œpiewa³, lecz piszcza³ cichutko. 

„A có¿ to? ¿e wiêc jesteœ królewska osoba, 

„Czy¿ takim œpiewem las siê w zachwyt wprawia? – 

Przez to ju¿ ci siê ma godziæ 

Szyderstwem kot mu doci¹³. – 

Ka¿demu po g³owie chodziæ? 

Gdzie¿ si³a, gdzie czyste dŸwiêki, 

Wiedz, ¿e ja ¿ubra pêdzê, gdzie mi siê podoba, Z których powszechnie s³yn¹ twe piosenki? 

Choæ jest silniejszy od ciebie“. 

Nie lubiê s³uchaæ pisku nawet moich koci¹t, Widzê, trudno ciê mistrzem zwaæ sztuki œpiewaczej. 

A mo¿eœ lepszy w smaku? Niech zobaczê!“ 

I zjad³ nieszczêsn¹ ptaszynê 

Po okruszynê. 

Czy¿ mam myœl moj¹ wyjaœniæ dok³adniej? 

Nie zaœpiewa s³owik ³adnie, 

Gdy w pazury kota wpadnie. 

Str. 80

Stanis³aw Trembecki w bajce Lew i mucha nawi¹zuje do tematu, jak ktoœ ma³y, niepozorny, a czêsto i lekcewa¿ony mo¿e silnego, dum-nego a niebacznego pokonaæ. 

Jedno z pierwszych wydañ bajek Stanis³awa Trembeckiego (ze zbiorow autora) 202
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Rzek³szy, bziknê³a, niby tr¹bi¹c ku potrzebie, Str. 80

A potem, podleciawszy dla rozpêdu w górê, Paf go w szyjê miêdzy k³aki! 

Lwisko siê rzuca jak szaleniec jaki, Drapie, szarpie w³asn¹ skórê, 

Z ciê¿kiej z³oœci piany toczy, 

Ryczy, iskrz¹ mu siê oczy. 

S³ysz¹c ten ryk, truchlej¹ po dolinach trzody. 

Dr¿¹ nawet leœne narody; 

A te powszechne rozruchy 

By³y spraw¹ biednej muchy, 

Która to w grzbiet, to go w pysk, to go coraz liŸnie Po uszach i po s³abiŸnie. 

Na koniec mu w nozdrze w³azi, 

Czym go najsro¿ej obrazi. 

Ju¿ siê te¿ lew natedy raz jad³ bez pamiêci, Bajka Sloñ i mysz z ksi¹¿ki Bajki mongolskie. Rysunek Surmaajav Chimeddorj Ledwie siê jadem nie spali, 

Ogonem siê w ¿ebra wali, 

Pazurami w nozdrzu krêci, 

Str. 84

Zmordowa³ siê, zjuszy³, spoci³, 

A¿ siê na resztê wywróci³. 

Anonimowy wiersz pt. Ptak, znaleziony po wojnie w notatkach Mucha rada, ¿e wieczna okry³a j¹ s³awa, z warszawskiego getta. 

Jak do potyczki gra³a, cofanie przygrawa; A gdy, chwa³¹ zwyciêstwa zaœlepiona, leci, Pod go³ym niebem, na ulicy

Wpada do pajêczej sieci. 

Namiot swój rozbi³ s³ynny mag. 

Nad wejœciem dziwny widnia³ znak

Ta rzecz nas mo¿e tej prawdy nauczyæ: Symbol straszliwej tajemnicy. 

¯e czasem nieprzyjaciel, co siê s³abym zdaje, A w œrodku t³um szyderczy zamar³... 

Mo¿e nam wiele dokuczyæ. 

Zaœ s³ynny mag w turbanie z gwiazd

I to tak¿e poznaæ daje: 

Patrzy³ siê w ogieñ, który gas³

¯e ten, komu siê morze zdarzy³o przep³yn¹æ, I rêce wznosi³ niby szaman. 

Mo¿e na Dunajcu zgin¹æ. 

Seans rozpocz¹³ siê: ¿onglerka

Talerzy i p³on¹cych kó³, 

Na rêku mistrza ciê¿ki stó³

Wirowa³ zwinnie, jak tancerka. 

A póŸniej po³ykanie ognia

I migoc¹cych, cienkich szpad, 

W ciemnoœci zda siê mistrz to blad³, 204
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Chwytaj ka¿d¹ okazjê i pamiêtaj o tym, 

¿e okazje przemijaj¹ jak blask b³yskawicy. 

Ile spraw, których mog³em dokonaæ – przepad³o, a kiedy przeminê³y, tylko, ¿al pozosta³. 

Wiêc spiesz do skarbu, który odnalaz³eœ, i jak zg³odnia³y sokó³ chwytaj swoj¹ zdobycz. 

Johannes de Capua Directorium Humanae Vitae alias Parabolae Antiquorum Sapientium, Druk Johan Pruss, Strasbourg, 1489

To znów rozb³yska³ jak pochodnia. 

A¿ wreszcie wbi³ mu w cia³o miêkkie

Po³yskuj¹c¹ szablê ktoœ, 

A mag, przebity ni¹ na wskroœ, 

Szymon Seth Del Governo de Regni... (Ichnelates ei Stephanites w ³aciñskim Uœmiecha³ siê i k³ania³ z wdziêkiem. 

przek³adzie). Druk Domenico Mammarelli, Ferrara 1583

Na koniec coœ cylindrem jeszcze

Przykry³ starannie wielki mag, 

Uchyli³ – i ulecia³ ptak

Str. 95

I zaraz poszybowa³ w przestrzeñ. 

Mag d³ugo wzrokiem ¿egna³ ptaka. 

O oœlim œpiewaniu pisa³ równie¿ Ignacy Krasicki w bajce pt. Pta-Mia³ w oczach ³zy, a w g³owie szum, 

ki i osie³. 

Wreszcie obejrza³ siê na t³um, 

A t³um, wpatrzony w niebo, p³aka³. 

By³ dyskurs o s³owiku: „Wdziêk jego œpiewania –

Rzek³ czy¿yk – tak jest mi³y, ¿e a¿ do œwitania Od zmroku gotów jestem s³uchaæ jego pieœni“. 

Str. 88

To¿ samo powtarzali œpiewaczkowie leœni, To¿ samo i zwierzêta. Osie³, ma³o dba³y, Obrotny kramarz, napotkawszy piêkn¹ kobietê w swoim sklepie, Gryz³ chwasty na ustroniu; wiêc siê go spyta³y: byæ mo¿e na uwadze mia³ s³owa i rady Ibn Hazma z jego rozprawy pt. 

„A ciebie czy ten jego g³os wdziêczny poruszy³?“

Naszyjnik go³êbicy. Andaluzyjski pisarz zaleca³ w niej: 

„Mnie?... Jakem siê odezwa³, zarazem go zg³uszy³“. 

206

207





Str. 95

Motyw os³a-œpiewaka za Kalil¹ i Dimn¹ przewija siê w bajkach ca-

³ego œwiata. U nas temat ten podj¹³ dziewiêtnastowieczny poeta Józef Grajnert w wierszu pt. S³owik i osio³. 

Wiosna! milczenie w oko³o, 

Wietrzyk po ró¿ach powiewa, 

S³oñce ju¿ wschodzi weso³o, 

A s³owik œpiewa. 

Osio³ w³aœnie w tej dobie

Jedz¹c oset, s³ysz¹c pienia, 

Podniós³ uszy, i z niechcenia

Rzecze sobie: 

„Ca³y œwiat ten g³osik chwali, 

Jakby on by³ dziw nad dziwy, 

The Moralis Fabillis of Esope, Edynburg, 1571

¯eby mnie to pos³uchali, 

Toby to by³ œpiew prawdziwy! 

Str. 95

PójdŸmy wiêc do tego ptaszka, 

Utniem duet niespodzianie, 

Œpiew os³a scharakteryzowa³ trafnymi onomatopejami J. Lemañski Mój baryton – nie igraszka! 

w wierszu pt. Morze i osio³. 

To jak tr¹ba, moœci panie!“

To rzek³szy, gdy siê pomyka, 

Zdawa³o siê, ¿e w zwierza krtani

Przyby³ wkrótce do s³owika. 

Wrzeci¹dz rdz¹ z¿artych z zgrzytem skrzyp³y osie. 

Œpiew jego by³ najpiêkniejszy, 

Podobnie trze, zgrzytaj¹c w szparze, Nuci³ wtenczas bardzo tkliwie; 

Pi³a wisz¹ca, której kamieniarze

Lecz, by chór by³ dobitniejszy, 

U¿ywaj¹ ¿eleŸca do ¿³obienia w ciosie. 

Osio³ wrzasn¹³ przeraŸliwie. 

S³owik uciek³ w jednej chwili, 

Zl¹k³ siê, biedak, tego krzyku. 

Str. 97

„Ha! któ¿ teraz œpiewa milej? 

Wstyd ciê- wstyd ciê, mój s³owiku; 

O su³tanie, który pod wp³ywem snu zosta³ prawym cz³owiekiem, Leæ na ciernie, na k¹kole; 

opowiada w bajce pt. Su³tan w piekle Ignacy Krasicki. 

Ju¿ ja mój bas wiêcej wolê

Ni¿ twój dyszkant, marny ptaku, 

Na miêtkiej gdy rozkosznie spoczywa³ poœcieli, Co tak cichy i bez smaku!“

Œni³o siê su³tanowi, ¿e go diabli wziêli. 

Tak to bestia siebie chwali, 

Przel¹k³ siê; a gdy w piekle szuka towarzysza, Choæ go wszyscy os³em zwali. 

Postrzeg³ najsamprzód ojca, a potem derwisza. 
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Pyta go: „Za coœ tu jest?“ Rzek³ derwisz spytany: Przewrotnego s¹siada; potem na wieczerzê 

„Myœli³em po su³tañsku, i za tom skarany“. 

Gdy go w dom swój zaprasza, ten z p³aczem: „O rety! 

„A ty, ojcze, dlaczego? Powiedz, niech ciê s³yszê!“

B³agam – rzek³ – ju¿ mnie zwolnijcie! 

„Dlategom, ¿em tak myœla³ jak moi derwisze“. 

O, nie dla mnie ¿ycia wety, 

Syna-m kocha³ ponad ¿ycie, 

Jego tylko mam – biada! – nie mam ju¿ niestety! 

Str. 107

Synaczka mi porwano! O straszny wyroku!“ 

Na to kupiec odpowie: „To¿ wczoraj o zmroku Bajka ta obecna jest w zbiorze Jean’a de La Fontaine’a pt. Niewier-Puchacz sk¹dsiœ przylecia³ porwaæ twego synka. 

ny depozytariusz. Autor w tekœcie wrêcz wskazuje na jej perskie po-Sam-em widzia³, jak w starych skry³ siê z nim budynkach“. 

chodzenie. Przek³ad Feliksa Konopki. 

Ojciec rzek³: „Jak¿e chcecie, abym da³ wam wiarê, 

¯e puchacz móg³by tak¹ udŸwign¹æ ofiarê? 

W potrzebie by³by syn mój zmóg³ puchacza si³¹“. 

„Nie powiem wam – odrzecze tamten – jak to by³o, Lecz sam na to patrza³em, wiêc szkoda gadania, I nie widz¹c, co was sk³ania 

Do niewiary w to wszystko, com powiedzia³ ninie. 

Czy¿by dziwne wam siê zdawa³o, 

¯e puchacz w takiej krainie, 

Gdzie szczur jeden ¿elaza kwintal zjada œmia³o, Pó³ kwintala wa¿¹cych ch³opaków porywa?“ 

Tu widz¹c, dok¹d fimfy sens zmierza najproœciej, S¹siad kupcowi odda³ ¿elaziwa, 

Zaœ ów koœæ z jego koœci. 

Wêdrowcom dwóm podobny spór siê raz przydarzy³, Jean de La Fontaine

A jeden z nich by³ w³aœnie z rodu tych bajczarzy, Co wszystko zawsze widz¹ jakby w mikroskopie: Kupiec niejaki z Iranu, 

Zwiêkszone. Pos³uchajcie ich: „Tu w Europie W œwiat wyruszaj¹c w sprawach kupieckiego stanu, Jak w Afryce – tak mówi¹ – jest potworów mnóstwo“. 

U s¹siada swojego zdeponowaæ kaza³, 

Nasz, ¿e do hyperboli prawo sobie roœci³: Ani mniej, ani wiêcej, jak kwintal ¿elaza. 

„Widzia³em – rzek³ – kapustê wielk¹ jak domostwo“. 

„No có¿ z ¿elazem?“ – spyta³, gdy wróci³ z podró¿y. 

„A ja – rzek³ drugi – garnek tak wielki jak koœció³. 

„¯elazo wasze?... Znik³o! Wiem, ¿e was zachmurzy Powoli! – doda³ widz¹c drwinê w jego twarzy – 

Wieœæ ta: szczur zjad³ je do cna. Có¿ robiæ, u licha? 

Zrobiono go, by w nim kapustê twoj¹ warzyæ“. 

Wy³aja³em mych ludzi. Wiadomo, na strychach Cz³ek od garnka dowcipny by³; moc wyobraŸni Zawsze dziury bywaj¹“. Kupiec wpierw zdradziecko Mia³ od ¿elaza cz³ek. Zbyt wielki zaszczyt robi Zdumiewa siê udaj¹c, ¿e to serio bierze, G³upstwu, kto chce perswazj¹ b³¹d w nim tkwi¹cy pobiæ. 

Aliœci po dniach kilku uprowadza dziecko Proœciej jest licytowaæ – i ¿ó³ci nie dra¿niæ. 
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Str. 110

Czwartej jeœli mi nie dacie, 

z mej przyjaŸni nic nie macie.“

Biernat z Lublina podobnie wypowiada³ siê o paktach, zawiera-nych uk³adach i koniunkturalnych przyjaŸniach z silniejszymi w bajce Oni k’ temu przyzwolili, 

pt. W nierówniu towarzystwa nie masz. 

lwowi wszystkiego dopuœcili. 

a dosyæ to z dzia³u wziêli, 

¿e odeszli od lwa cali. 

Chroñ siê cz³owieka mocnego, 

boæ sobie nie chce równego, 

ani siê te¿ sk³adaj z dworem: 

przy³o¿ysz siê zaw¿dy worem. 

Str. 111

Leonardo da Vinci napisa³ podobn¹ w wydŸwiêku emocjonalnym bajkê O g³upim motylu. 

Doni Moral filosofia, jeden z pierwszych zbiorów wschodnich bajek, 1552 rok Lew z bykiem, z koz³em, z baranem

mia³ej siê dzieliæ jeleniem, 

którego siê u³owili, 

gdy na ³owie spo³em byli. 

Cztery czêœci udzia³ali, 

aby o nie los miotali, 

komu co siê mia³o dostaæ, 

by siê nie trzeba k³opotaæ. 

Wiêc lew rzek³: „Ja poczeœniejszy, 

przeto mnie ma przyœæ dzia³ pierwszy. 

Leonardo da Vinci

I wtór¹æ sobie oddzielam, 

i¿ nad was wiêcej mocy mam. 

Barwny motyl, lataj¹c i œpiesz¹c siê wœród ciemnej nocy, Trzeciej ¿¹dam, abych j¹ mia³, 

ujrza³ nagle przed oczyma œwiat³o, ku któremu zaraz siê boæ-em wiêcej z was pracowa³. 

zwróci³, i okr¹¿aj¹c je przeró¿nymi krêgi, dziwi³ siê wielce 212
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tak œwietnej piêknoœci. I nie poprzestaj¹c na tym, by tylko patrzeæ na nie, postanowi³ post¹piæ z nim tak, jak zwyk³ by³

czyniæ z wonnymi kwiatami, i zwracaj¹c doñ lot odwa¿nie, zbli¿y³ siê do œwiat³a, które opali³o mu koñce skrzyde³ i nóg, i inne ozdoby. Tedy pad³szy do jego stóp, rozmyœla³ ze zdziwieniem o tym wypadku, który mu siê przydarzy³, nie mog¹c poj¹æ, by rzecz tak piêkna mog³a wyrz¹dzaæ z³o lub szkodê. I zebrawszy nieco mdlej¹ce si³y, przedsiêwzi¹³

powtórny lot, i przedar³szy siê przez cia³o œwiat³a wpad³

nagle spalony w oliwê, która ¿ywi³a to œwiat³o, i pozosta³o mu jeno tyle ¿ycia, ¿e móg³ rozwa¿yæ przyczynê swej szkody, mówi¹c: 

„O przeklête œwiat³o! Wierzy³em, ¿e w tobie znalaz³em szczêœcie; daremnie op³akujê swe ¿yczenie i klêska moja da³a mi poznaæ tw¹ niszcz¹c¹, niebezpieczn¹ naturê“. 

Na to odrzek³o œwiat³o: 

Jeden z pierwszych zbiorów bajek Ezopa w Europie. 

„Tak czyniê z ka¿dym, który nie umie mnie dobrze u¿ywaæ“. 

William Caxton Aesop’s Fables, wydawca Richard Pynson, 1500

Powiedziano dla tych, którzy widz¹c przed sob¹ rozwi¹z³e i œwiatowe uciechy, lec¹ ku nim podobni motylom, nie Pyta biedna ofiara. 

zwa¿aj¹c na ich naturê, i dopiero po d³ugim u¿ywaniu Tu, odpowie poczwara

poznaj¹ ich wartoœæ ku ich hañbie, a ku swojej szkodzie. 

Z oburzeniem i wrzaskiem: 

„Wzrok mój razisz swym blaskiem!“

Str. 121

Str. 135

Bajka Teofila Nowosielskiego pt. Œwiêtojañski robaczek te¿ wydaje siê mieæ korzenie w dawnych wschodnich zbiorach. 

Biernat z Lublina napisa³ bajkê, której niew¹tpliwie odleg³¹ i nie-bezpoœredni¹ inspiracj¹ by³a bajka pt. Lew i dziêcio³. 

Œwiêtojañski robaczek 

Siad³szy sobie na krzaczek, 

Wilk niekiedy barzo stêka³, 

Jaœnia³ w nocy jak gwiazdka. 

i¿ koœæ w gardle zawiêz³¹ mia³: 

Jak koliber wœród gniazdka. 

nie wiedzia³, co sobie radziæ, 

Wtem szkaradna ropucha. 

ledwie móg³ s³owo przemówiæ. 

Wyskoczywszy zza krzaka, 

Na lœni¹cego robaka

O lekarzu siê pracowa³, 

Jadem swoim wybucha. 

wielkie myto obiecowa³, 

„Có¿em ja ci uczyni³. 

ktoby siê chcia³ tego podj¹æ, 

Có¿em ja ci zawini³?“

wilkowi koœæ z gard³a wyj¹æ. 
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Gdzie wodê zbierano; 

Owaciem siê ¿óraw obra³, 

Ani pomyœliæ o wyskoczeniu. 

nosem z gard³a koœæ mu wyrwa³, 

Chocia¿ wody nie by³o i nawet nie grz¹sko: a kiedy go tak uzdrowi³, 

Studnia na pó³czwarta ³okcia, 

o zap³atê z wilkiem mówi³. 

Za wysokie progi 

Na lisie nogi; 

Wilk siê z jego ¿¹dania œmia³, 

Zr¹b tak g³adki, ¿e nigdzie nie wœcibiæ paznokcia. 

a swe zêby ukazowa³, 

Postaw siê¿ teraz w tego lisa po³o¿eniu! 

rzek¹c: „Aza masz w tym ma³o, 

Inny zwierz pewno za³ama³by ³apy 

¿eœ wyj¹³ kark z gard³a ca³o?“

I bi³ siê w chrapy, 

Wo³aj¹c gromu, a¿eby go dobi³: 

Nasz lis takich g³upstw nie robi³; 

Str. 139

Wie, ¿e rozpaczaæ jest to z³o przydawaæ do z³a. 

Zawsze maca wko³o zêbem, 

A patrzy w górê; jako¿ wkrótce ujrza³ koz³a, Stoj¹cego tu¿ nad zrêbem 

I patrz¹cego z ciekawoœci¹ w studniê. 

Lis wnet spuœci³ pysk na dno, udaj¹c, ¿e pije; Cmoka mocno, g³oœno ch³epce 

I tak sam do siebie szepce: 

„Oto mi woda, takiej nie pi³em, jak ¿yjê! 

Smak lodu, a czysta cudnie. 

Chce ini siê ca³emu sp³ukaæ, 

Ale mi j¹ szkoda zbrukaæ, 

Szkoda! 

Bo co te¿ to za woda!“ 

Strona z bajek Humayun-nameh, XVI wiek Kozio³, który tam w³aœnie przyszed³ wody szukaæ: 

„Ej! – krzykn¹³ z góry – Ej, ty ry¿y kud³a, Wara od Ÿród³a!“ 

Str. 142

I hop w dó³. Lis mu na kark, a z karku na rogi, A z rogów na zr¹b i w nogi. 

O sprytnym wyzwoleniu siê z zasadzki w postaci do³u, sporo jest w Kalili i Dimnie. Do tego tematu nawi¹zuje równie¿ Adam Mickiewicz: 

Str. 146

Ju¿ by³ w ogródku, ju¿ wita³ siê z g¹sk¹; Ignacy Krasicki w swej bajce pt. Dudek równie¿ naucza, ¿e nie na-Kiedy skok robi¹c wpad³ w beczkê wkopan¹, le¿y „stroiæ siê w cudze pióra“. 
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le ten czyni, kto cudz¹ rzecz sobie przyswoi³. 

siê do Zeusa. Spojrza³ Zeus na kawkê, zachwyci³ siê jej W pióra pawie siê dudek ustroi³

piêknoœci¹ i ju¿, ju¿ otwiera³ usta, ¿eby og³osiæ j¹ królem. 

I w tej postawie

A¿ tu naraz nasza sowa spokojnie podchodzi do pewnej Wszed³ miêdzy pawie. 

siebie kawki i zabiera jej swoje w³asne piórko. A za ni¹

Pozna³y zdrajcy œwie¿e rozboje: 

wszystkie ptaki rzucaj¹ siê t³umem na niedosz³ego króla, Postrada³ cudze i straci³ swoje. 

a ka¿dy za swoje piórko chwyta. I tak ledwo chwil kilka Z tej wiêc pobudki

up³ynê³o, a kawka z powrotem sta³a siê kawk¹. 

Wróci³ gdzie dudki, 

A te w œmiech z niego: 

„Chcia³eœ cudzego, 

Str. 146

Dobrze ci tak i nicht ciê ¿a³owaæ nie mo¿e – 

Kiedyœ stworzon na dudka, b¹dŸ dudkiem, niebo¿e!“

Stanis³aw Trembecki w bajce pt. Jeleñ przygl¹daj¹cy siê przestrzega tych co „szkodn¹ ozdobê lubi¹“. 

Do tego samego tematu nawi¹zuje bajka Ezopa spolszczona przez Annê Œwiderkówn¹ w 1953 roku. 

Razu pewnego w przeŸroczystej wodzie Przypatruj¹c siê jeleñ swej urodzie, Dawno, dawno temu Zeus postanowi³ daæ ptakom w³adcê. 

Sam siê dziwi³ cudnoœci rosochatych rogów, Obwieœci³ wiêc, ¿e wszystkie maj¹ przyjœæ do niego Lecz widz¹c swoje nogi, cienkie jak badyle, w oznaczonym dniu, a wtedy on najpiêkniejszego z nich Gorzko narzeka³ na bogów: 

królem og³osi. Zlecia³y siê ptaki ze wszystkich stron œwiata, 

„Gdzie proporcyja? g³owa tyla! nogi tyle? 

pozasiada³y nad rzekami i jeziorami i dalej¿e wyskubywaæ Me rogi miê równaj¹ z wysokimi krzaki, wszystkie piórka brzydkie i przybrudzone, ³adne czyœciæ Lecz miê ta suchoœæ nóg szpeci“. 

i wyg³adzaæ. 

A wywieraj¹c ¿al taki, 

By³a zaœ miêdzy nimi tak¿e kawka. Wiedzia³a ona dobrze, Obejrzy siê, a¿ tu doñ obces ogar leci; 

¿e jest brzydka, chcia³a jednak okazaæ siê najpiêkniejsz¹. 

Nie bardzo dalej psiarnia cieka rozpuszczona. 

Chodzi³a wiêc i zbiera³a porzucone pióra innych ptaków; tu Strach go w g³êboki las niesie, 

podniesie z³ote piórko ba¿anta, tam czerwone gila, to znów Lecz r¹czoœæ jego nieco jest spóŸniona, b³êkitno-zielony puch pawia, a co znajdzie, to we w³asne Bo mu siê w gêstym rogi zawadzaj¹ lesie. 

pióra wsadzi i do skrzyde³ przylepi. Tak stroi³a siê Uciek³ ci przecie, ale mu ogary 

i przebiera³a, a¿ wreszcie w ca³ym zgromadzeniu nie by³o ju¿

Podziurawi³y mocno szarawary. 

barwniejszego i piêkniejszego od niej ptaka. Ogl¹dano siê za ni¹ w zdziwieniu; nikt nie móg³ poj¹æ, sk¹d siê wzi¹³ taki Kto kocha w rzeczach piêknoœæ i zysków siê wstydzi, cud skrzydlaty. 

Czêstokroæ siê takimi piêknoœciami zgubi, Tylko jedna stara sowa widzia³a przypadkiem, jak to kawka Jak ten jeleñ, co swymi nogami siê brzydzi, stroi³a siê w cudze piórka, i ona to teraz swoim towarzyszom A szkodn¹ ozdobê lubi. 

– to temu, to owemu – owo tajemnicze zjawisko szeptem wyjaœni³a. 

Nadszed³ wreszcie dzieñ wyznaczony i wszystkie ptaki uda³y 218
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Str. 150

takas, Copoenhagen, 1861, pp. 35-8). Autor podaje jednak, ¿e wg wersji palijskiej w opowieœci wystêpowa³ krab. Bajka wystêpuje równie¿

Bajkê o m¹drym ptaku i ptaszniku niezgule znajdujemy zarówno w zbiorze Ezopa oraz w hebrajskiej wersji z Midrasz (w rabinistycznej w Boskiej ksiêdze Attara jak i Masnawi-je ma’nawi Rumiego. Tu przy-interpretacji Ksiêgi Rodzaju – Bereshithrabba) pod tytu³em Lew i egip-toczona jest za Idriesem Shahem z jego Opowieœci derwiszów. 

ska przepiórka. 

Ponadto spotykamy j¹ pod tytu³em Wilk i ¿uraw u greckich pisa-Pewien cz³owiek z³apa³ kiedyœ ptaka. Zwierzê zwróci³o siê rzy Fedrusa i Babriusa, czy wreszcie ponownie w hebrajskiej wersji do niego ze s³owami: „Nic ci po mnie, gdy jestem w niewoli. 

Benedykta z Oxfordu pod tytu³em Mishle Shuamim. 

Ale oswobodŸ mnie, a powierzê ci trzy cenne rady“. 

Wiadomo, ¿e znajdowa³a siê w 300 roku p.n.e. w bibliotece Ptak przyrzek³ podzieliæ siê pierwsza rad¹, bêd¹c jeszcze aleksandryjskiej w zbiorze bajek ezopowych. Wiadomo równie¿, ¿e w garœci, drug¹ gdy dotrze do ga³êzi, trzeci¹ zaœ, gdy wzleci jedna z jej wersji – rabbiego Joszua ben Chananyah w 120 roku n.e. 

na wierzcho³ek góry. 

by³a przek³adem cejloñskich bajek Kybisesa pt. Kasjapa i Budda Mê¿czyzna przysta³ na to i upomina³ siê o pierwsz¹ radê. 

z 50 roku n.e. 

– Jeœli coœ stracisz, nie ¿a³uj tego, choæby by³o dla ciebie cenne jak ¿ycie – zaæwierka³ ptak. 

Wtedy mê¿czyzna wypuœci³ go, a on pofrun¹³ na ga³¹Ÿ. 

Str. 155

– Nie wierz nigdy bez dowodu w rzecz przeciwn¹ zdrowemu rozs¹dkowi – brzmia³ dalszy ci¹g rady. 

Potem ptak polecia³ na szczyt góry i stamt¹d zawo³a³: 

– O nieszczêsny! Mam w sobie dwa ogromne klejnoty i gdybyœ mnie zabi³, by³yby twoje! 

Mê¿czyzna zirytowa³ siê na myœl, ¿e straci³ taki maj¹tek, ale pomyœla³: „Có¿, udziel mi przynajmniej trzeciej rady“. 

Wówczas ptak doda³: 

– Ale z ciebie g³upiec. Dopominasz siê o trzeci¹ radê, a nie przemyœla³eœ jeszcze dwu pierwszych! Powiedzia³em ci przecie¿, ¿e nie nale¿y ¿a³owaæ rzeczy utraconej ani wierzyæ w rzecz niedorzeczn¹. A ty robisz jedno i drugie. Wierzysz w coœ absurdalnego i ubolewasz, ¿e coœ straci³eœ! Nie jestem na tyle du¿y, by mog³y siê we mnie zmieœciæ olbrzymie klejnoty. G³upiec z ciebie i dlatego musisz pozostawaæ w okowach zwyk³ych ograniczeñ na³o¿onych na cz³owieka. 

Strona ze wspó³czesnej kopii Kalili i Dimny. 

Na podstawie wydania w Egipcie za panowania Mameluków Str. 153

Pomys³, aby emigrowaæ z w³asnego kraju, który wpad³ do g³owy Bajka o niewdziêcznym lwie pochodzi niew¹tpliwie ze zbioru d¿a-biednego ¿ó³wia, a który zakoñczy³ siê dla niego tragicznie, omawia tak i nazywana bywa D¿awasakuna D¿ataka (wg V. Fausboll Five Ja-równie¿ Iwan Kry³ow, w formie bajki poetyckiej pt. Pszczo³a i muchy. 
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Dwie Muchy, które kiedyœ od papug s³ysza³y Zwierzy³ siê pod sekretem z zamiaru podró¿y dla zagranicznych urz¹dzeñ pochwa³y, Kaczkom, co siê pluska³y w pobliskiej ka³u¿y. 

umyœliwszy po¿egnaæ siê z ojczystym krajem, 

„Brawo! – krzyknê³y kaczki – myœl chwalebna, wznios³a, jê³y namawiaæ Pszczo³ê, by lecia³a z nimi. 

Myœl zaiste godna g³owy. 

I nam ju¿ odleciæ pora, 

„Bo my tutaj – mówi³y – d³u¿ej nie zostajem. 

Wiêc jeœli chcesz, dziœ z wieczora 

Chocia¿ patriotkami jesteœmy szczerymi, Zabierz siê z nami, a koszt do po³owy“. 

pogardliwie traktuje nas ludnoœæ miejscowa: 

„Ba, wolne ¿arty – ¿ó³w gniewny powiada – 

z mieszkañ swoich wyprasza, po¿ywienie chowa, Jak¿e siê puszczê w nadpowietrzn¹ drogê, 

¿ycie nam po prostu brzydnie. 

Kiedy ledwie ³aziæ mogê?“ 

Wyobraziæ sobie proszê, 

„Fraszka! – odrzek³y kaczki – i na to jest rada. 

jak postêpuj¹ bezwstydnie: 

Oto kij: chwyæ go zêbami, 

oto na sto³ach szklane umieszczaj¹ klosze My ujmiemy koñce w dzioby 

nad ciastem, serem, wêdzonk¹... 

I polecisz razem z nami 

Za to wolny nam daj¹ dostêp do trucizny. 

Ponad góry, ponad chmury, 

Doœæ mamy takiej ojczyzny, 

A za trzy lub cztery doby 

co sprzyja raczej paj¹kom“. 

Miniem l¹dy, miniem wody, 

Obce ziemie i narody, 

„Szczêœliwej drogi – odrzek³a im Pszczo³a – 

Oblecimy ziemiê ca³¹. 

ale ja tutaj zostanê. 

Dalej w drogê, tylko œmia³o! 

Myœmy i w kraju lubiane, 

Lecz, bracie, nie ¿a³uj gêby: 

wiêc emigracja nie nêci mnie zgo³a“. 

Trzymaj ostro, œciskaj zêby“. 

¯ó³w kij chwyci³ jakby w kleszcze, 

Bajk¹, która zrobi³a najwiêksz¹ chyba furorê w œwiecie, by³a wyLec¹ nad miasta i sio³a. 

wodz¹ca siê z d¿atak, a zamieszczona oczywiœcie równie¿ w Kalili

„Patrzcie! – lud zdumiony wo³a – 

i Dimnie, historia lataj¹cego ¿ó³wia. Znajduje siê ona tak¿e w zbiorach Dziwo, cud nie znany jeszcze! 

europejskich bajek. Jej twórc¹ jest Jean de La Fontaine. Polski przek³ad To¿ to ¿ó³w miêdzy kaczkami, 

W³adys³aw Noskowski. 

Król ¿ó³wi, ¿ó³w nad ¿ó³wiami!“ 

„Tak jam monarch¹“ – ¿ó³w z dum¹ powiada. 

¯ó³w, z rodu tych, co siê szczyc¹, 

Mówi¹c, kij z zêbów wypuszcza, upada, 

¯e bywali za granic¹, 

I ten, co królem mieni³ siê zuchwale, Chcia³ naœladowaæ przodków obyczaje 

Zgin¹³, rozbity na skale. 

I odwiedziæ przodków kraje. 

Znane to w œwiecie przywary: 

Bowiem w zwierzêcej, jak w ludzkiej, naturze Gadulstwo, czcza ciekawoœæ i pró¿noœæ bez miary. 

Sprzecznoœæ na ka¿dym kroku siê objawia: Zawsze id¹ po spo³u, a gdzie zawieœæ mog¹ – 

G³uchy lubi muzykê, kulawy podró¿e, 

Los tego ¿ó³wia niech bêdzie przestrog¹. 

Ka¿dy gani, co swoje, a cudze wys³awia. 

¯ó³w, gdy w nim ta chêæ uros³a, 
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Str. 155

Niew¹tpliwie na bajce tej wzorowa³ siê równie¿ Iwan Kry³ow, pi-sz¹c swoj¹ pt. Kogut i per³a (przek³ad Stanis³awa Komara). 

Benedykt Hertz innego by³ jednak zdania o ¿ó³wiach. Widzia³

w nich „przyziemnych“ realistów. Niech zaœwiadczy o tym jego bajka o tym stworzeniu. 

Razu jednego w po³udnie gor¹ce 

¯ó³w na l¹d wyszed³, sztywno zadar³ g³owê i z rozkosz¹ wdychaj¹c powietrze majowe, za mi³e ciep³o b³ogos³awi³ s³oñce 

Ale, ¿e senny, wiêc przymyka oczy i, rozmarzony, coraz wolniej dysze... 

Gdy nagle œpiew skowronka m¹ci s³odk¹ ciszê I budzi go z uœpienia. 

¯ó³w nadstawia ucha 

I s³ucha. 

Ptak drobniutkim szczebiotem dziwne rzeczy prawi: O chmurce bia³ej, co ka¿dego rana, 

Iwan Kry³ow

w blaski szlachetne odziana, 

u krañca nieba siê bawi... 

Grzebi¹c ³ap¹ w œmiecia kupie, 

O ciemnych falach tej olbrzymiej wody, Kogut natkn¹³ siê na per³ê i prawi: 

w której co wieczór gaœnie ¿ar s³oneczny... 

„Jakie¿ to g³upie! 

O wielkiej górze, z której blask odwieczny Taka b³ahostka, a ludzi tak bawi! 

W dal rozrzucaj¹ nie stopione lody... 

I tak j¹ ceni¹! Wola³bym wygarn¹æ

Wtem ziewn¹³ s³uchacz i rzek³ kurcz¹c szyjê: Jêczmienne ziarno. 

Blaga... ¯aden ¿ó³w tego nie widzia³, jak ¿yje... 

Chocia¿ oczu nie zachwyci, 

Ale brzuch syci“. 

W³aœnie tak myœli gbur: 

Str. 157

To, czego nie rozumie, zalicza do bzdur. 

Niew¹tpliwie na Kalili i Dimnie wzorowana jest bajka Ignacego Krasickiego pt. Podró¿ny. 

Str. 158

Arab jeden, gdy noc go w podró¿y zapad³a, Idries Shah w swych Opowieœciach derwiszy opisuje historiê derA by³ dwa dni wœród stepu bez wody, bez jad³a, wisza i gramatyka, która opowiedziana by³a swego czasu przez Rumie-Postrzeg³ worek na drodze; wzi¹³ rozweselony, go. Jej oryginalna wersja znajduje siê w Czynach adeptów Aflakiego, A w blasku gwiazd chc¹c widzieæ czym by³ nape³niony a wydana by³a w przek³adzie w 1965 roku w Londynie i nosi³a tytu³

Jêkn¹³ i rzek³ niezmiern¹ boleœci¹ przejêty: Legends of the Sufis. Opiera siê ona na tej samej zasadzie co opisana

„Jam rozumia³, ¿e kasza, a to dyjamenty!“ 

224

225





tu bajka i byæ mo¿e rodowód opowieœci Rumiego wywodzi siê z owego bajkowego Ÿród³a. 

Kiedyœ ciemn¹ noc¹ pewien derwisz mija³ wyschniêt¹ studniê gdy nagle us³ysza³ dobiegaj¹ce z niej wo³anie o pomoc. 

„O co chodzi“, krzykn¹³ w g³¹b. 

– Jestem gramatykiem i na moje nieszczêœcie na skutek nie-znajomoœci œcie¿ki wpad³em do g³êbokiej studni, z której teraz ¿adnym sposobem nie mogê siê wydostaæ – dosz³a go odpowiedŸ. 

– Trzymaj siê, przyjacielu, drabinê trza mi skombinowaæ i li-nê – odkrzykn¹³ derwisz. 

– Czekaj chwilê! – odpar³ gramatyk – Mówisz niegramatycz-nie i masz z³¹ wymowê. B¹dŸ tak dobry i skoryguj to. 

– Skoro to jest wa¿niejsze ni¿ inne rzeczy istotne – krzykn¹³

derwisz – zostañ ty najlepiej tam, gdzie jesteœ, a¿ ja nauczê Strona tytu³owa bajek Jean’a de La Fontaine’a. Pary¿, 1756 rok siê poprawnie mówiæ. 

I odszed³. 

I zatapia w nurt g³êboki, 

Nie jest¿e to g³upstwo jasne 

Dwie za ogon chwytaæ sroki? 

Str. 159

Jean de La Fontaine wykpiwa nadmiern¹ zach³annoœæ w bajce pt. 

Str. 159

Pies i cieñ jego w wodzie. Zapewne jej pierwowzór jest zawarty w zbiorze Kalila i Dimna. Pierwotnie, bajka ta zosta³a znaleziona przez au-W wersji Ezopa ta sama bajka tak jest opowiadana (z „Aesop’s Fa-tora tej ksi¹¿ki w zbiorze opowieœci mongolskich i jako taka, by³a opubles“, Brimax Books Ltd., przek³ad Katarzyna Piotrowska): blikowana w 2005 roku w ksi¹¿ce pt. Bajki mongolskie. 

Pies znalaz³ kawa³ miêsa. Podniós³ go i w zêbach niós³ do Ilu¿ to ludzi w ob³êdzie 

domu. Wysoko trzyma³ g³owê, ¿eby miêso siê nie pobrudzi³o. 

Goni¹c marê zysk postrada! 

– Niech zobacz¹ to moi przyjaciele – cieszy³ siê. 

Trafn¹ bajeczkê w tym wzglêdzie 

– Ach, jak¹ wspania³¹ kolacjê zjem dzisiaj! 

Mêdrzec Ezop opowiada. 

Po drodze musia³ przeprawiæ siê przez rzekê. Zazwyczaj j¹

Pies od rzeŸniczej pos³ugi 

przep³ywa³, lecz tego dnia postanowi³ przejœæ przez most. By³

Niós³ przez wodê miêsa kawa³. 

ju¿ w jego po³owie, gdy spojrza³ w wodê. Stan¹³ jak wryty. 

Z do³u spogl¹da³ na niego drugi pies! I mia³ w pysku jeszcze I wtem, gdy mu taki drugi 

wiêkszy kawa³ miêsa! 

Z miêsem na dnie iœæ siê zdawa³, 

– Chcê mieæ tamten kês! – postanowi³ pies. Wypuœci³ z pyska Chc¹c je porwaæ puszcza w³asne 

kawa³, który niós³, i wskoczy³ do wody. Próbowa³ wyrwaæ 226
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miêso drugiemu psu. 

By, jak to robi³ œwiat ca³y, 

– Gdzie on siê podzia³? – skomla³ zaskoczony. 

Dla siebie króla wybra³y. 

Lecz drugiego psa nigdzie nie by³o. Kundel widzia³ tylko Wiêc rz¹dziæ mia³ ten ptak niemi, 

krêgi rozchodz¹ce siê na wodzie, a wypuszczony z pyska Co wzleci najwy¿ej z ziemi, 

kawa³ miêsa p³yn¹³ w dó³ rzeki. 

I chy¿olotnymi pióry

Có¿, niem¹dry pies dostrzeg³ w wodzie w³asne odbicie. A ju¿

Potr¹ci przynajmniej w chmury. 

myœla³, ¿e zje jeszcze wiêkszy kawa³ miêsa. 

Gdy tak zapad³a uchwa³a, 

Tymczasem przez ³akomstwo musia³ obejœæ siê smakiem. 

Rwie siê do lotu gromada ca³a, 

Trzeba cieszyæ siê tym, co mamy. 

I szumi coraz to chy¿ej; 

Potê¿ny orze³ wzbi³ siê najwy¿ej, 

Bo polecia³ a¿ ku s³oñcu. 

Str. 161

Lecz gdy si³ mu brak³o w koñcu, 

Opuszcza górne obszary... 

Józef Grajnert w bajce pt. Mysi-król i orze³ podejmuje temat kró-

A wtedy spod skrzyd³a orlego

lewskiej elekcji w œwiecie ptaków. 

Wyskoczy³ ptaszyna szary, 

(Gdzie chytry wczeœnie siê wsun¹³, 

by z œwie¿¹ si³¹ wyfrun¹³). 

Wiec wzlecia³ wy¿ej od niego. 

Lecz ptaki chytroœæ pozna³y, 

I or³a królem obra³y, 

Zaœ zdradnej ptaszynie dano

Mysiego-królika miano. 

___

A ludzie nieraz z ptakami

Wcale siê zrównaæ nie mog¹: 

G³osz¹ tych czêsto or³ami, 

Co krêt¹ wzlatuj¹ drog¹. 

I mysich-króli znajdziecie

Doœæ na tym mizernym œwiecie: 

O or³ach tak lubi¹ prawiæ, 

By siê kosztem ich ws³awiæ... 

Józef Grajnert Bajki, strona tytu³owa Za bardzo odleg³ych czasów, 

Str. 163

(Podanie o tym powiada), 

Z gór, dolin, borów i lasów

D¿alaluddin Rumi zna³ równie¿ tê bajkê i na jej kanwie napisa³

Zbieg³a siê ptaków gromada, 

wiersz, którego fragment w przek³adzie Colemana Barksa i Marka 228
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Oziewicza zacytujê. 
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